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ÖNSÖZ 

 

 Türk halk Ģiiri türlerinin tanımlanması, analizi ve sınıflanması konusu 

Türk edebiyatı ve Türk folkloru alanları için temel gereksinimler arasında yer 

almıĢtır. Eskiden beri sürdürülen bu çalıĢmalar  türlere yönelik genel bir 

çerçeve sunmak açısından faydalı olmakla birlikte, zamanla değiĢen 

yaklaĢımlara da konu olmuĢtur. Farklı kuram ve yaklaĢımların temelinde 

gerçekleĢtirilen incelemeler ve analizler, halk Ģiiri türleri için yeni açılımlar 

sağlamıĢtır. Özellikle Türk halk Ģiirinin anonim türleri üzerine yapılan 

çalıĢmalar yalnızca sözlü kaynaklardan yapılan derlemelerle sınırlı kalmamıĢ, 

elde edilen malzemelerin analizi çalıĢmaları da ortaya çıkmıĢtır. Türler arası 

karĢılaĢtırmalar, yapısal ve fonksiyonel değerlendirmeler, bağlamsal 

yaklaĢımlar türlerin daha bilimsel bir zeminde ele alınmasına olanak 

sağlamıĢtır.  

 Türk halk ninnilerinin anonim halk Ģiiri içinde nasıl bir karaktere sahip 

olduğu sorusu  sözü edilen kuram ve yaklaĢımlar çerçevesinde yanıtlanmaya 

çalıĢılmıĢtır. Bugüne kadar  ninni türüne yönelik yapılmıĢ  çalıĢmaların 

hemen hepsinin ortak noktası genelde kadın özelde ise anneye vurgu yapmıĢ 

olmasıdır.Ninniler, sanatsal yaratıcısı olan  kadından ya da anneden ayrı 

düĢünülemeyecek türlerdir. Diğer halk Ģiiri türleri yaratıcısıyla bu kadar 

bütünleĢmiĢ değildir. Annenin, bebeğiyle kurduğu iletiĢimde ortaya çıkan bir 

tür olması ninnilerin anne, bebek ve içinde bulunulan bağlam çerçevesinde 

değerlendirilmesini zorunlu kılmaktadır.  

 Bu tezin amacı birer kadın yaratması olan ninnilerin iletiĢimsel 

bağlamda icra ediliĢ biçimlerini belirlemek, aynı zamanda kadının ve annenin  

Türk sosyo- kültürel yaĢamı içinde değiĢen  algısının ninnilere verdiği Ģekli 

feminist yaklaĢımlar doğrultusunda ele almaktır. Buradan yola çıkarak 

ninnilerde kullanılan dilin anneye mi yoksa anne tarafından benimsenmiĢ ve 

içselleĢtirilmiĢ olan erkek diline mi ait olduğuna yanıt aramaktır.  Bu sayede  

kadının ninnide kullandığı dilin, ninnilerin tür özelliği kazanmasındaki etkisi 

tespit edilecektir. 



 

 

Türk kadınının ve Türk ninnilerinin içinde yaĢadığı oldukça  geniĢ 

coğrafya, teze konu edilen ninnilerin yayıldığı alanın daraltılmasını 

gerektirmiĢtir. Bu nedenle tez konusu, Türkiye’den derlenen ninnilerle 

sınırlandırılmıĢtır.  

ÇalıĢmanın temelini oluĢturan ninni malzemesi sözlü ve yazılı 

kaynaklardan elde edilen derlemelere dayanmaktadır. Sözlü kaynakların 

birçoğu Muğla’nın Marmaris ilçesinde yaĢamaktadır. Fakat Marmaris, birçok 

ilden  göç alan bir yer olduğundan farklı bölgelerde  yaĢamıĢ olan annelerin 

ninnilerinin tespitine olanak sağlamıĢtır. Yazılı kaynak olarak seçilen 

malzemelerin ise sözlü kaynak bilgilerinin bulunmasına özen gösterilmiĢtir. 

Böylece daha sağlıklı değerlendirmeler yapılmaya çalıĢılmıĢtır. Ayrıca sözlü 

kaynaklardan yapılan derlemeler sırsında gerçekleĢtirilen gözlemler , özellikle 

bağlamsal değerlendirmelerde fayda sağlamıĢtır.  

Her ne kadar yapılan gözlemler ve mülakatlar bir çok malzeme sağlasa 

da kadınların ruhsal durumları ile ninnilerin bağını kurmaya yönelik saptamalar 

genellikle tanıdık kimseler  arasından elde edilen verilere dayanmıĢtır. Çünkü 

kadının tanımadığı kimseye  adını vermekten bile kaçındığı bir ortamda, özel 

hayatına dair bilgi edinmek ve duygusal dünyasına dair bilgi almak oldukça zor 

hale gelmiĢtir. Fakat yakınlardan tespit edilen bilgiler bu konudaki eksiği 

ortadan kaldırmıĢtır. Öte yandan tezi hazırlayan kiĢi olarak bir kadın olmamız  

kadınlarla iletiĢim kurmada avantaj sağlamıĢtır. Bir erkeğin kadınlardan 

yapacağı derlemelerin daha sınırlı bilgi sağlayacağı  düĢünüldüğünde, eldeki 

verilerin sözlü kaynakların samimi duygularını yansıttığı sonucuna 

varılabilmektedir.  

Sözlü kaynaklar tez içerisinde “K.K.” kısaltması ile belirtilmiĢ; tez içinde 

kullanım sırasına göre “K.K.1, K.K.2 …” biçiminde numaralanmıĢtır.Kaynak  

KiĢi  bilgisi “Kaynakça” bölümünden sonra ayrı baĢlık altında yazılmıĢtır. 

Kaynak kiĢiler , tez boyunca verilen numaralara göre sıralanmıĢ, bu nedenle  

alfabetik sıralama yapılmamıĢtır.  



 

 

Tezde ninniler annelerin ve genellikle de kadınların etrafında 

anlatılmıĢtır. Anne dıĢında abla, teyze, hala, büyükanne de ninni 

söyleyebilmektedir elbette, ancak burada en genel anlamıyla anneler ninni 

söyleyen kiĢiler olarak değerlendirilmiĢtir.   

Oldukça geniĢ ve çok yönlü değerlendirilebilecek bir tür olan ninnilerin 

çözümlenmesi, çeĢitli zorlukları gündeme getirmiĢtir. Bu konuda yol gösterici 

fikirleriyle yeni bakıĢ açıları kazanmamı sağlayan, çalıĢma boyunca desteğini 

hiç eksiltmeyen sayın hocam, Prof. Dr. M. Öcal OĞUZ’a en içten teĢekkürlerimi 

sunarım. 

Ninnilerin tespitinde, ciddiyetle yardımcı olan, tekrar tekrar 

gerçekleĢtirilen görüĢmelerde sıkılmadan bilgi veren  kaynak kiĢilere  teĢekkür 

ederim.  

 Yurt dıĢından makale sağlamama yardımcı olan  Hakan ġahin’e, 

kardeĢim Altınay Çek’e ayrıca  desteğini hep hissettiğim  eĢim M. Cem 

Cansız’a  ve aileme teĢekkür ederim.  

  



iv 

 

 

 

İÇİNDEKİLER 

ÖNSÖZ…………………………………………………………………………...i 

ĠÇĠNDEKĠLER………………………………………………………………........iv 

GĠRĠġ: TÜRK HALK ġĠĠRĠ TÜRLERĠ ĠÇĠNDE NĠNNĠNĠN YERĠ……………..1  

 

BİRİNCİ  BÖLÜM 

KADIN VE  ERKEK CİNSİYETLERİNİN ANONİM HALK ŞİİRİ TÜRLERİNE 

YANSIMASI 

1.1.Ağıt, Mani ve Türkülerde Kadın –Erkek Cinsiyetlerinin Rolü……………29 

1.2.Feminist Kuram ve Kadın Cinsiyetinin Ninniye Yansıması……………...43  

 

İKİNCİ   BÖLÜM 

TÜRK HALK ŞİİRİNİN ANONİM TÜRLERİ ARASINDA KADIN SESİ 

OLARAK NİNNİ 

2.1. SÖZLÜ,  YAZILI VE ELEKTRONİK KÜLTÜR ORTAMINDA NİNNİ 

2.1.1Sözlü Kültür Ortamında Anne ve Ninni………………………..................75 

2.1.2 Yazılı Kültür Ortamında Anne ve Ninni…………………………………..96 

2.1.3. Elektronik Kültür Ortamında Anne veNinni…………………………….104 

2.2. BAĞLAMSAL KURAM TEMELİNDE  ANONİM HALK ŞİİRİ ÜRÜNÜ 

NİNNİLERİN İCRA BAĞLAMLARI…………………………………………..  114 

2.2.1 Annenin Söylediği Ninnilerin Ġcra Bağlamları…………………………..115 

2.2.1.1.Sözlü Kültür Ortamında Annenin Söylediği Ninnilerinin Ġcra 

Bağlamaları……………………………………………………………………....115 



v 

 

2.2.1.1.1.Hane Ġçindeki Annenin Ninni Ġcrasının Bağlamsal 

Özellikleri…………………………………………………………………………117   

2.2.1.1.2.Sözlü kültürde Annenin Yalnız Olduğu Mekanlarda Ninni Ġcrası  118 

2.2.1.1.3. KomĢu Evinde Söylenen Ninnilerin Ġcra  Bağlamı………………132 

2.2.1.1.4.Tarla, Orman, Bahçe Vb. Yerlerde ÇalıĢan Annelerin Ninni Ġcra 

Bağlamı…………………………………………………………………………..134 

2.2.1.2.Yazılı Kültürde Annenin Söylediği Ninnilerin Ġcra Bağlamları……..136 

2.2.1.2.1.Annenin Yalnızken Söylediği Ninnilerin Ġcra Bağlamı…………….137  

2.2.1.2.2. Kabul Günlerinde Annenin Ninni Ġcrası…………………………..142 

2.2.1.2.3.Aile DıĢından Kimselerin Bulunduğu Mekanlarda Ninni Ġcrası…142  

2.2.1.3.Elektronik Kültür Ortamında Annenin  Ninni Ġcrası….……………..143 

2.2.2. Türk Halk Ninnilerinin Dinleyicisi Bebek/ Çocuk……………………..146  

2.2.3. Türk Halk Ninnilerinin Mesaj…………………………………………..149 

2.2.4. Türk Halk Ninnilerinin Ġcrasında Kullanılan ĠletiĢim Araçları / Mesajı 

Aktaran Kanal …………………………………………………………………..150 

2.2.5.1. Türk Halk Ninnilerinde Erkek Dilinin Bir yansıması Olarak Annenin 

Dili….…………………................................................................................152 

2.2.5.2. Türk Halk Ninnilerinde Kadının Kendine Özgü Dili…………………171  

SONUÇ…………………………………………………………………………..176 

KAYNAKÇA……………………………………………………………………...181 

KAYNAK KİŞİLER ……………………………………………………………..191 

EK ………………………………………………………………………………...194 

TÜRKÇE ÖZET…………………………………………………………………195 

İNGİLİZCE ÖZET……………………………………………………………….197 

 



 

GĠRĠġ: TÜRK HALK ġĠĠRĠ TÜRLERĠ ĠÇĠNDE NĠNNĠNĠN YERĠ  

 Ninnilerin Türk halk Ģiirinin  türsel tanımlamalar ve sınıflamalar içindeki 

yerini belirlenmeyi amaçlayan bu çalıĢmada  Türk sosyo- kültürel yapısı içinde 

kadına ve erkeğe ait toplumsal cinsiyet rollerinin kadın tarafından üretilen 

ninniler üzerindeki etkisi ve   anne ile bebek arasın kurulan iletiĢim esnasında 

ortaya çıkan ninnilerin tematik yapısal iĢlevsel nitelikleri üzerinde 

durulmuĢtur.Böylece diğer anonim Türk halk Ģiiri türlerinden farklı olarak 

ninnilerin, kadınlara özgü yaratmalar olduğu ve kadınların  içinde bulundukları 

icra bağlamına göre ayırt edici türsel nitelikler kazandıkları gösterilmeye 

çalıĢılmıĢtır.  

Dan Ben Amos‟un Folklor Genres adlı çalıĢmasının “GiriĢ” kısmı  

dünyada folklor türlerine yönelik çalıĢmaların  geliĢim evreleri özetlemektedir. 

Tarihi-coğrafik, yapısal- morfolojik, fonksiyonalist yaklaĢımlarla; tür 

kavramının içeriği , türlerin sınıflanma kategorileri, türlerin kalıcı ve değiĢken 

formları, türlerin sözel formları  belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. Folklor metinlerini 

temel alınarak tür tanımlamaları ve sınıflamaları yapmayı amaçlayan bu 

kuram ve yaklaĢımlara, performansın folklor üzerindeki etkisinin eklenmesiyle  

türlerin sınıflanması   yeni açılımlar kazanmıĢtır( Ben Amos; 1976:X- XXXI). 

Türlerin tanımlanmadsında ve sınıflanmasında performansın niteliğinin 

önem kazanmasıyla türler, metinsel bağlamları yerine canlı gösterim 

bağlamlarıyla değerlendirilmeye baĢlanmıĢtır.  

Roger D. Abrahams‟ın belirttiğine göre türler, gösterimci ve dinleyicisi 

arasında kurulan iliĢkiye odaklanmayı  sağlar; ayrıca türler geleneksel 

tutumların  ve gösterimcinin iletiĢim sırasında dinleyici üzerinde yarattığı 

etkiye bağlı  geleneksel stratejilerin adlandırılmasını sağlar(Abrahams, 1976: 

193)  

Her bir tür, ait olduğu toplumsal çevrenin prensiplerini sunacağından 

onların analitik değerlendirmesinde toplumsal çevreye de dikkat 

çekilmiĢtir.Kısacası Ben- Amos‟un da belirrtiği gibi türler sınıflamanın değil 
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iletiĢimim bağlamsal kategorisi olarak düĢünülmeye baĢlanmıĢtır (1976: 

xxxıx).   

Türk halk Ģiiri türleri üzerine yapılmıĢ çalıĢmaların genel karakteri metin 

esaslı olmalarıdır. Halk Ģiiri ürünlerinin icra edildikleri bağlamlardaki iletiĢimsel 

özellikleri çoğu zaman göz ardı edilmiĢtir. Ancak bilindiği gibi sözlü kültürde 

yaratılan ve aktarılan halk Ģiiri türlerinin  icra bağlamlarının belirlenmesi, o 

türe ait niteliklerin tespitinde en önemli  unsur haline gelmiĢtir. 

Dünyada folklorun türlerle ilgili yapılmıĢ çalıĢmalar ve Türkiye‟de türlerin 

tanımlanması ve sınıflandırılmasına yönelik çalıĢmalar arasında izlenen 

yöntemler bezerlik göstermektedir. Her bir foklorik kuram ve yöntem 

Türkiye‟de sözlü ve yazılı folklor ürünleri için uygulama alanı bulmuĢtur. 

Yapılan çalıĢmalar anonim halk Ģiiri çerçevesi içinde değerlendirildiğinde de 

benzer yaklaĢımlarla karĢılaĢılır.  

Anonim Türk halk Ģiirinin ezgili türlerinden mani, türkü, ninni ve ağıtlar  

ile ilgili çalıĢmalar, dünyada yapılan türsel çalıĢmalarla kuramsal ve metodik 

bakımdan aynı sırayı izlemiĢtir. Türk halk Ģiiri türleri üzerine yapılmıĢ 

çalıĢmaların genel karakteri metin esaslı olmalarıdır. Halk Ģiiri ürünlerinin icra 

edildikleri bağlamlardaki iletiĢimsel özellikleri çoğu zaman göz ardı edilmiĢtir. 

Ancak  sözlü kültürde yaratılan ve aktarılan halk Ģiiri türlerinin  icra 

bağlamlarının belirlenmesi, o türe ait niteliklerin tespitinde en önemli  unsur 

haline gelmiĢtir.  

Belirtilen türlerle ilgili metin merkezli tasniflerde genel olarak biçim ve 

içerik odaklı ayrımlar yapılmıĢtır. Konularına göre sözlü Ģiirlerin farklılaĢması 

tür kavramını ortaya çıkarmıĢ; dıĢ yapı özellikleri ( nazım birimi, ölçü, hacim, 

uyak örgüsü gibi kavramlar) Ģekil kavramını doğurmuĢtur.  

Türk halk Ģiiri ile ilgili çalıĢmalarda ortaya çıkan sınıflama çeĢitliliği, ninni 

gibi anonim halk Ģiiri türlerinin kesin tanımlarının yapılmasını, ayırt edici 

niteliklerinin belirlenmesini zorlaĢtırır. 

 Ninniler ve diğer halk Ģiiri türleri arasındaki geçiĢler türlerin hem içerik 

hem de Ģekil açısından birbirine benzemelerine neden olmuĢtur. Özellikle 
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sözlü kültürde yaratılıp yaĢatılan Ģiirler, her ne kadar bazı nitelikleri sabit kalsa 

da, sürekli olarak bir dönüĢüm yaĢarlar. Bu nedenle ninni ile türkü, ağıt, ilahi, 

mani, güzelleme gibi türler arasında Ģekil ve içerik bakımından ortaklıklar 

görülür. Benzerlik ve farklılıkları netleĢtirmek için halk Ģiiri çalıĢmalarında ne 

tür yaklaĢımlar ve sınıflamalar ortaya konduğunu görmek gerekir. 

 Türk halk Ģiirinin sınıflanması çalıĢmalarının öncüleri arasında   Ahmet 

Talat Onay yer alır.  Her ne kadar görüĢlerinin kesinlik taĢımadığını, yapılacak 

yeni çalıĢmaların konuyu daha iyi aydınlatacağını belirtse de kendinden 

sonraki birçok araĢtırmacı tür ve Ģekil sınıflandırmasında Onay‟ın fikirlerini 

temel almıĢtır. 

  Onay, Halk Şiirinin Şekil ve Nev’i adlı eserinde halk Ģiiri sınıflamasında 

sadece Ģekil ve türün esas alınmamasını, ezginin de (teganni) göz önünde 

bulundurulmasını ister. AraĢtırmasına kaynak olarak M. Fuat Köprülü‟nün 

araĢtırmalarını ve Divan-ı Lügat-it Türk‟ü gösterir. Metot olarak da cönk, 

mecmua, derleme yoluyla elde ettiği Ģiirlerden çıkardığı kuralları kullanır. 

A.Talat Onay, Ģekil ve tür ayrımını yaparken kesin kurallar ortaya 

koymamıĢ, içerik ağırlıklı Ģiirleri Ģekil baĢlığı altında değerlendirmiĢtir. Yaptığı 

tasnifte destan, tekerleme, ninni gibi konu esaslı olanları Ģekil olarak kabul 

etmiĢtir. Halk Ģiiri türleri arasında; ilahi, müstezat, na‟at, medhiyye, nutuk, 

buyruk, devriye, nefes, büyük sözler ahlakıyyat , kahramanlık Ģiirleri, 

güzelleme, sagıt, hikaye ,mersiye, ağıt, hicviye taĢlama, Ģarabiyat tanzir, 

cevap, hezl, Ģathiyat-ı sofiyane cihet- i camialar, muamma, lugaz, bilmece 

uçlama gibi Ģiirleri göstermiĢtir. Halk Ģiiri Ģekilleri değerlendirmesinde ise 

mısra sayısı ve kafiye örgüsünü esas almıĢtır. Ayrıca ” Halk ġiirlerinin 

ġekilleri” ve “Halk ġiirlerinin Envaı “ baĢlıklarında hem Divan hem Anonim 

hem ÂĢık hem de Tasavvuf Ģiirine ait örneklere yer vermiĢtir. Örneğin halk 

Ģiiri türleri arasında münacaat, ilahi, lügaz, hicviye, Ģarabiye gibi baĢlıklar yer 

alır. Halk Ģiirinin Anonim, ÂĢık ve Tekke Ģiiri ayrımını yapmamıĢtır (Onay, 

1996: 8 ). 
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Onay ile benzer biçimde M.Öcal Oğuz da halk Ģiirini kendi içinde kollara 

ayırmamıĢ, tüm halk Ģiiri örneklerini topluca ele almıĢtır. Yaptığı Ģekil ve tür 

sınıflamasında, nazım Ģekli olarak mani destan ve koĢmaları göstermiĢtir.Tür 

değerlendirmesini ise Ģiirlerin ezgilerine ve konularına göre yapmıĢtır. Oğuz,  

”Ezgi Ağırlıklı Türler” arasında türkü, koĢma, semai ve varsağıyı gösterir. 

”Konu Ağırlıklı Türler” ise koçaklama, taĢlama güzelleme, destan, nutuk, 

devriye, Ģathiyyedir. “Ezgi ve Konu Ağırlığı Aynı Yoğunlukta Olanlar”  ise 

ninni, ağıt ve manidir. Oğuz, incelemesinde “türkü”nün farklı değerlendirilmesi 

gerektiğini, bunun tüm ezgili türleri kapsayan, kelime olarak “Türk‟e ait” 

anlamını taĢıyan Ģiirler olduğunu ileri sürer. Daha sonra türküleri ezgili türlerin 

arasında ele alır. Oğuz‟a göre Ģiirin Ģeklini belirlemede, kafiye örgüsü ve 

hacim temel alınmalıdır; hece sayısı Ģekil belirlemede ayırt edici bir unsur 

değildir. Ancak Ģiirde hece sayısı ve makam arsında uyum vardır, “parmak 

hesabı”yla irticali Ģiirler söylenir. Konu ve ezgi birbirine bağlıdır. Her türün 

kendine ait ezgisi vardır. Methiye, ağıt, koçaklama, ninni, farklı ezgilerle 

söylenir. Kısaca türler konu ve ezgilerine göre ayrılmalıdır. Tek baĢına konu 

türü belirleyebileceği gibi konuyu da belirleyen ve sınırlayan bir özelliğe 

kavuĢmuĢ ezgilerin de tür adı olarak kabul edilebileceğini belirtmiĢtir ( Oğuz, 

2001: 11 -21). 

P.N.Boratav, Halk Edebiyatı Dersleri adlı eserinde “Mevzulara Bağlı ġiir 

ÇeĢitleri” baĢlığı altında,  âĢık Ģairleri tarafından icra edilen,  destan, taĢlama, 

ağıt, koçaklama, güzellemeleri ele alır ; bunlar için örnek metinler verir. 

Bunların konularına dair herhangi bir açıklamada bulunmaz 

(Boratav,2000:126 -138).Boratav, anonim halk Ģiiri tasnifinde ise ağıt ve 

ninniyi, konularına göre sınıfladığı türküler içinde değerlendirir. Halk Ģiirinde 

üç tür belirler. Bunlar; halk türküleri, maniler ve tekerlemelerdir. Ninniler, 

taĢlamalar ve ağıtlar konularına ve iĢlevlerine göre çeĢitlilik gösteren 

türkülerdir (Boratav,1968:299-340).  

Ġlhan BaĢgöz,  “Türkü” adlı çalıĢmasında  ninni ve ağıtları türkü çeĢitleri 

içinde göstermiĢtir.Hatta manileri de atma türkü geleneğiyle bağdaĢtırmıĢ ve 

bir türkü türü olarak nitelemiĢtir.Ona göre tek dörtlükten fazla olan  maniler 
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böyledir.Ninnileri, beĢikte söylenen türküler olarak tanımlamıĢtır.Ağıtlar ise 

ölüm ya da benzeri felaketler üzerine yakılan türkülerdendir ( BaĢgöz, 2008: 

63-76). Görüldüğü gibi BaĢgöz‟ün yaptığı bu ayrım da konu ve iĢlev temellidir. 

Doğan Kaya, “Anonim Halk Şiiri” adlı incelemesinde anonim türler 

üzerine ayrıntılı bir çalıĢma yapmıĢtır. Eserin “Giriş”  bölümünde, ÂĢık 

edebiyatını ayrı tutmak koĢuluyla, diğer halk Ģiiri ürünlerini anonim halk Ģiiri 

içinde değerlendirir. Tür ve Ģekil tartıĢması konusunda ise Ģiirleri incelerken 

mısra, hece sayısı ve konularına göre ayrım yapılmasının uygun olduğunu 

bildirir. Buna göre maniler, belli bir mısra sayısı ve kafiye düzeni bakımından 

belli özellikler taĢıdığından bir Ģekildir. Ağıt, ninni ve bilmeceler Ģekilden çok 

içerikleriyle dikkat çekerler dolayısıyla onlar birer türdür ve konularına göre 

ayrım yapılması uygundur. Ağıtlar acıları dile getirir, ninniler çocukların 

uyumalarına yöneliktir, bilmeceler bulmayı- bilmeyi hedefler. Türküler, daha 

çok ezgileriyle dikkat çeker; yapıları ve ezgileri ayrı özellik gösterir; dolayısıyla 

bir Ģekil olarak alınmalıdır. Tekerlemeler ise aliterasyonlu, ilgili-ilgisiz sözler 

taĢıyan hece sayıları aynı olup 2-20 arasında değiĢen ayırt edici özelliklere 

sahiptir. Bunun için tekerlemeler bir Ģekil olarak kabul edilmelidir( Kaya, 1999; 

2-4). 

D.Kaya diğer araĢtırmacılardan farklı olarak türkü ve tekerlemeyi Ģekil 

olarak gösterir.  Ninnileri ve ağıtları konu ağırlıklı türler olarak görmüĢ, her 

ikisinin de kendine has ezgilere sahip olduğunu vurgulamıĢtır Bu bakımdan 

Oğuz‟un ve Kaya‟nın tasnifleri,  tür ayrımında konu ve ezginin esas alınması 

bakımından paralellik gösterir 

Ali Yakıcı, “Halk Şiirinde Türkü” adlı çalıĢmasında, türküleri konu 

bakımından sınıflandırırken tür olarak tanımlanan ninni ve ağıtlara türküler  

içerisinde yer verir. Ninnileri “BeĢik, Bebek/ Çocuk Türküleri/ Ninniler “ olarak 

değerlendirir. Ağıtları ise “Ölüm Türküleri” olarak adlandırır. (Yakıcı,2007:214)  

  Bu değerlendirme, Ali Yakıcı ve Öcal Oğuz‟un türküleri bir çatı olarak 

görmelerinden kaynaklanır. Aynı fikir, yukarıda da belitildiği gibi, Ġlhan 
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BaĢgöz‟ün “ Türkü”  adlı eserinde de göze çarpar. BaĢgöz; ninnileri ,ağıtları, 

manileri birer tür olarak türkü çeĢitleri arasında gösterir (BaĢgöz : 52-103).   

Halk Ģiiriyle ilgili belirtilen bu görüĢlerle, tüm ayrıntılarıyla yapılan 

sınıflandırma çalıĢmlarını belirtmekten ziyade özellikle ninni, ağıt ve türkünün 

nasıl sınıflandırıldığıyla ilgili fikirlere dikkat çekilmek istenmiĢtir. Çünkü bu üç 

tür genellikle birlikte anılmıĢtır.1
 

Ninniyi, türkü ve ağıtı birer tür olarak kabul ettiğimizde birbirinden farklı 

özelliklerini, ortak yanlarını ortaya koymak ninniyi tarif etmekte yardımcı 

olacaktır. 

Ninni, diğer türlerle etkileĢim içinde bulunan ve ortak özellikler taĢıyan bir 

türdür. Hatta Boratav, BaĢgöz, Yakıcı gibi araĢtırmacılar ninniyi, türkü ana 

baĢlığı altında değerlendirmektedirler. Türkülerin konularına göre ninni, ağıt, 

oyun türküleri vb. adlar aldığını, bu türlerin her birinin kendine has ezgileri 

olduğunu belirtirler.  

Boratav‟ın bu konudaki görüĢleri Ģöyledir: 

“Ninniler bir bakıma çalıĢma türküleriyle bir araya 
getirilebilirler; anneler, süt anneler çocuğu uyutmak için 
belli bir düzene uyarak bir iĢ yapıyor sayılabilirler 
çünkü… Aynı biçimde ağıtlar, gerek lirik türküler, gerek 
tören türküleri tanımına girebilirler. Bu iki ulamın yani 
ninni ve ağıtların metinleri belli bir geniĢlikte bir Ģiir 
içeriği taĢıdığı, sağlam, tutarlı bir düzeni olduğu zaman 
lirik türküler arasına girer. Bu gibi hallerde gerek 
ninniler, gerek ağıtlar salt iĢlev değerinden sıyrılır, 
baĢlangıçta bağlı bulundukları törenlerle iĢlerden 
bağımsız olarak ağızdan ağza dolaĢırlar. Kozanoğlu 
ağıdı, TaĢ Bebek ve BoĢ BeĢik ninnileri belli baĢlı 
örnekleridir bunların ( Boratav, 1968: 300). 2 

                                                 
1

Halk Ģiiri hahkkında ayrıca;Nevzat Gözaydın” Anonim Halk ġiiri “ Türk Dili Türk  ġiiri Özel 

Sayısı,III, - Halk ġiiri Haziran 1989; M.Fuat Köprülü, Edebiyat AraĢtırmaları,Ankara 1999;  

Hikmet Ġlaydın, Türk Edebiyatında Nazım, Ġstanbul 1951; Hikmet Ġlaydın Eski  Türk  Edebiyatında 

Nazım, Ankara 1997,Mehmet Yardımcı, BaĢlangıçtan günümüze Halk ġiiri, AĢık ġiiri, Tekke ġiiri, 

1198, Ankara; Ġsmail Habip Sevük, Edebiyat Bilgileri, 1994 
2
 P. N Boratav yaptığı sınıflamada türkülerin konuları ve iĢlevlerine göre bölümlenmesi maddesinde 

A.ı. Lirik Türkiler adı altında a) ninniler b) aĢk türküleri, c)asker türküleri, gurbet ayrılık türküleri, 

mapushane türküleri ç) ağıtlar; ölümler üzerine, yıkımlar üzerine d) çeĢitli baĢka lirik konular üzerine 

türküler olarak ninnileri konu ve iĢlev sınıflandırmasına tabi tutmuĢtur. 



 7 

AnlaĢılacağı gibi birçok araĢtırmacı, ninni türünü ağıt türü ile birlikte 

değerlendirmiĢtir. Bunun nedenini Ģöyle açıklamak mümkündür: BaĢta da 

belirtildiği gibi halk Ģiiri Anonim, ÂĢık ve Tekke-tasavvuf edebiyatı olarak 

sınıflandırılır. Bu sınıflamada anonim Ģiir içinde nazım Ģekli olarak kabul 

gören; mani ve koĢmadır. Öcal Oğuz bu sınıflamaya “destan” ı da ekler. Onun 

bu görüĢünü destekleyenler arasında Cem Dilçin, Ġsmail Habip Sevük gibi 

araĢtırmacıların da bulunduğunu ifade eder( Oğuz,2001: 17). Cem Dilçin 

anonim halk Ģiiri nazım biçimleri  arasında maniyi ,türküyü, AĢık Ģiiri nazım 

biçimleri arasında da destan semai ve varsağıyı gösterir. Diğer ürünleri halk 

Ģiirinin türleri olarak kabul eder ( Dilçin; 2005: 27-351). 

ÂĢık Ģiiri,  yaratıcısı belli olduğu için ayrı bir sınıflama gerektiren diğer bir 

kol olarak görülmüĢtür. ġekil olarak yine mani ve koĢma kabul edilmiĢ, 

bunlara bağlı türler ÂĢık Ģiiri içinde yer almıĢtır. Güzelleme, koçaklama, 

taĢlama, ağıt böyledir. Ayrıca semai, varsağı, destan da diğer ÂĢık Ģiiri türleri 

arasında yer alır.  

Tekke-Tasavvuf Ģiiri ise içeriği ve yaratıcısının belli olması itibariyle 

kendine ait türleri bulunan Ģiir dalını oluĢturur. ġekil olarak ise mani ve koĢma 

biçimleri kullanılır. Çoğu edebiyatçı ve folklorcu yukarıda belirttiğimiz 

sınıflamayı esas alarak tür tanımlamaları yaptıklarından ninni, ağıt ve türküye 

halk Ģiirinin anonim kolu içerisinde yer vermiĢlerdir.  

Tekerleme, bilmece gibi türler manzum- mensur türler olarak 

nitelendiğinden ve burada yalnız manzum türler esas alınacağından bu iki tür, 

değerlendirme dıĢı bırakılmıĢtır. 

Her ne kadar bağımsız türler gibi görünse de tüm halk Ģiiri türleri 

arasında birtakım benzerlikler bulunmaktadır. Sonuç itibariyle bunların tümü 

halk Ģiiri geleneğinin ürünüdür. Özellikle ağıt ve ninni arasında ne tür bir 

paralellik olduğuna bakılıp daha sonra diğer manzum türlerle ninni iliĢkisini 

belirtmek yerinde olacaktır. 
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M.Öcal Oğuz türlerin adlandırılıĢı ve aralarındaki farklarla ilgili olarak 

Ģunları belirtir:  

“Zaman zaman icracı ,- hikayesini de anlatarak –okuyacağı türkünün bir 

ağıt olduğunu tempo tutulmaması gerektiğini dinleyicilerine uzun uzun anlatır. 

Bir âĢığın sevgilisini övdüğü bir güzelleme veya mani bir anne tarafından 

çocuğuna ninni olarak söylenir. Dinleyici tempoyu Ģiirdeki hareketlilikten 

dolayı tutar; anne, çocuğuna -aĢığın duygularına, ezgisine önem vermeden- 

ninnisini söyler ki burada ayırt edici unsur ezgidir. Konusu ve türü ağıt olan bir 

Ģiir, zamanla ezgisindeki bir değiĢme ile bir oyun havasına dönüĢebilir. ġekil 

kaygısından uzak olan ninni, ezgisindeki özellik sebebiyle anonim Ģiir 

geleneğinde farklı bir yere sahip olmaktadır. Burada tavır, Ģekil ve tür 

üçlüsünü özünde birleĢtiren ezgi ortaya çıkmakta ve belirleyici unsur 

olmaktadır.” (Oğuz,2001:31).  

Ninniler ve ağıtlar birer türkü türü olarak ele alınmıĢ ve konu   

bakımından ayrılmıĢlardır. Kullanılan ezgiler itibariyle de tür sınıflamasında 

belirli bir yere oturtulmuĢtur. Fakat iki tür de çoğu zaman içi içe geçmiĢ, kimi 

zaman ninniler ağıt adıyla değerlendirilmiĢ kimi ağıtlar da ninni. Bu durumun 

ortaya çıkmasında en büyük etken, belli bir yer ve zamanda o anın 

gerektirdiği duygu yoğunluğuna sahip olmaları yani o bağlamda ortaya çıkan 

ihtiyaca cevap vermeleridir. Ya da bir ninninin veya ağıtın zaman içinde 

yaygınlaĢarak, ezgisinde değiĢiklikler yaĢayarak bambaĢka bir türe 

dönüĢmesidir. Genellikle bir ölüm olayı ya da bir felaketten sonra söylenen 

ağıt, kimi zaman anne için yakınlarından birinin ölümü üzerine söylenen bir 

türküye dönüĢebilir bebeğini uyuturken söylemeye baĢlamasından sonra da 

ninni niteliği kazanır.  

 

  P.N. Boratav konuyla  ilgili; ”Bir gurbet türküsü yalnız kiĢinin gurbete 

çıktığı belli bir anda belli bir yerde, belli bir zamanda söylenmez; ancak gurbet 

duygusunu anlatmak için ve türlü vesilelerle söylendiği zaman dinleyenleri-ve 
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de söyleyeni- bu özel anlamıyla duygulandırmaya yarar ” diyerek türler arası 

geçiĢe değinmiĢtir( Boratav,1988:165). 

YaĢanan koĢulda ne olarak kullanılıyorsa tür o olur. Yani annenin 

duygularını dile getirebilen, yaĢadığı koĢullar içinde ihtiyacını karĢıladığı 

zaman tür adı yok olur; yalnızca o ana ait duyguları dile getiriĢ tarzı önem 

kazanır. 

  AĢağıdaki Ģiirde ninni ve ağıt iç içe geçmiĢtir.  

 “Felek beni dul eyledi 

Her kapıya kul eyledi 

Yaktı canım kül eyledi 

Uyu öksüz kızım uyu 

Kimse artık açmaz kapuyu  

 

Ecel aldı bey babanı 

Keder kapladı her yanı 

Hani aslan baban hani 

Uyu öksüz kızım uyu  

Kimse artık açmaz kapuyu  

 

Diyarbakır kara taĢtan  

Yüreğim kan ağlar baĢtan 

Öksüz kaldın küçük yaĢtan  

Uyu öksüz kızım uyu  

Kimse artık açmaz kapuyu 

 

Götürdüler gelmen geri 
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Toprak oldu artık yeri 

Yılan akrep yemen  bari 

Uyu öksüz kızım uyu  

Kimse artık açmaz kapuyu 

 

Dağda davarın otlasın  

Ovada çiftler iĢlesin  

Tanrım seni bağıĢlasın  

Uyu öksüz kızım uyu  

Kimse artık açmaz kapuyu “ (Kaya 1999: 378)  

Bu Ģiir bebeğe uyuması ya da sakinleĢmesi için söylenen bir ağıttır. Onu 

ninni yapan ezgidir. Kullanılan ezgi çocuğun uyumasını sağlayacak nitelikte 

ağır ve yumuĢak olmalıdır. Ayrıca nakarat kısımlarındaki sözler ninniyi 

desteklemektedir. Ancak yanıtlanması gereken soru, ağıtların veya ninnilerin 

kendilerine has ezgilerinin olup olmadığıdır. Her bir halk Ģiiri türü  ezgi 

eĢliğinde icra edilir, fakat her bir tür için değiĢmez bir ezgiden söz etmek 

zordur. Sözlü kaynaklardan derlenen ninni ezgileri ağıt için de 

kullanılabilmektedir. Ya da mani olarak söylenen bir dörtlük, ezgisi 

değiĢtirilmeden ninni olarak da söylenebilmektedir. Sevgi, aĢk anlatan bir 

türkü ezgisi değiĢmeden ninni olarak söylenebilmektedir.  

A. ġükrü Esen‟e göre birçok ağıtın zaman içinde ağıt olduğu unutulmuĢ, 

kimisi türkü, kimisi koĢma kimi de ninni olmuĢtur ( Esen,1997: 38).  

Ninni ve türkü arasındaki ilgiyi incelerken, Oğuz‟un ve birçok                                                

araĢtırmacının belirttiği gibi, türküyü; birçok ezgili türün çatısı olarak ele 

alırsak her ninninin aynı zamanda bir türkü olduğunu da kabul ederiz. Ninni ve 

türkü iliĢkisini Doğan Kaya ezgili söylenmeleri temelinde ele alır ve “ninnili 

türküler”in özelliklerini ; “bizzat ninni hüviyetinde olanlar, mısra ya da bent 

sonlarına „ninni‟ bağlantısı getirerek söylenenler, kına gecesi türküleri „ninni 
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ninni‟ diye ölenin arkasından ölen için söylenen ağıt türküler “ Ģeklinde 

gösterir. Burada dikkati çeken ağıtları da ninni –türkü arasında 

gösterilmesidir. Bir diğer önemli nokta kına gecelerinde söylenen ninnilerdir. 

Bunlar bir nevi tören türküleri olarak algılanan, genellikle gelinin annesi 

tarafından söylenen ninnilerdir, annenin ninni söylemesi ve ayrılıktan 

duyacağı üzüntüyü dile getirmesi oldukça anlaĢılırdır. 

 

“Evlerinin önü kümes 

Tilki gelir tavuk almaz 

Kaynanası koca honaz  

 

Ninni kızımız ninni 

Gelin kızımız ninni 

 

Biner atın alacasına  

Gider yolun incesine  

Çağırın gelsin amcasına  

Ninni kızımız ninni 

Gelin kızımız ninni 

 

Iraftaki tava kulplu 

Oğlan bitmez hapu hupu 

Bizim kızımız altın topu 

 

Ninni kızımız ninni 

Gelin kızımız ninni 
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Biner atın karasına  

Gider yolun doğrusuna  

Çağırın gelsin dayısına  

Ninni kızımız ninni 

Gelin kızımız ninni.” (Özergin,1975: 7366)  

 

A ġ. Esen,  evlenme törenlerinde birtakım iĢlemler eĢliğinde söylenen bu 

tür Ģiirlere “gelin ağıtı” ya da gelin yası” adını verir. Ninni olarak değil ağıt 

olarak değerlendirir.  Çünkü söylendiği yer ve zaman ninniden çok ayrılıktan 

duyulan üzüntüyü anlatan ağıta uygundur ( Esen, 1997: 14). 

  Ġsmail Görkem  “Türk Edebiyatında Ağıtlar” adlı eserinde ağıt- ninni 

iliĢkisini açıklarken bazı ağıtların ninni olarak söylenmesi konusunda; tür 

olarak bunların ağıtlar arasında yer alması gerektiğini ifade eder. Çocukların 

uyutulması için bu ağıtların söylenmesinin onların türlerinde bir değiĢim 

yaratmayacağını,ninni olarak değil ağıt olarak kabul edilmeleri gerektiğini 

belirtir ( Görkem,2001: 30). Görkemin bu görüĢü türlerin sınıflanmasında 

konuyu esas aldığını göstermektedir.  

Ninni –mani iliĢkisine baktığımızda Ģekil bakımından ortaklıklar görülür. 

Maniler genellikle dört dizeden oluĢan belli bir uyak düzeni bulunan manzum 

ürünlerdir. Bu Ģekil özellikleri, tamamiyle değilse de, çoğunlukla  ninnilerde 

kullanılır. 

  Hikmet Dizdaroğlu, manilerin en belirgin temasının sevgi olduğunu 

belirtir ve Ģöyle devam eder: ” Sevgi dile getirmeyen, o eksen çevresinde 

dönmeyen mani düĢünülemez. Maninin son iki dizesinde sevgi duygusu, 

etkileyici bir dille açığa vurulur. Manideki son iki dizede seven iki gönlün 

duyguları yansıtılır.”(Dizdaroğlu,1968:216). Maniler; KarabaĢ‟ın da belirttiği 

gibi çoğunlukla kadın ve erkek arasındaki sevgiyi ve aĢkı iĢleyen ürünlerdir 

(KarabaĢ,1999:73-75).                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
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 Dizdaroğlu‟nun ve KarabaĢ‟ın manilerin konusu hakkındaki görüĢlerine 

Mehmet Özbek katılmamakta; manilerin yalnızca sevgiyi dile getirmekle 

kalmayıp iĢ manileri, satıcı manileri, niyet manileri atıĢma manileri gibi farklı 

konuları dile getiren türler olduğunu belirtmektedir. Manilerin bir çeĢidi olan 

hoyratların konusunun ise kahramanlık gurbet, keder, sevinç, yas gibi her 

türlü duyguyu içine alan bir geniĢliğe sahip olduğunu ileri sürmektedir              

( Özbek,1975: 47,48,50) 

Yaratıcısı belli olmayan bu anonim türlerin dıĢında, yaratıcısı belli halk 

Ģiiri ürünleri ve ninniler arasında geçiĢler göze çarpar. Bunlardan en çok 

kullanılanı ilahilerdir. Boratav tarafından “ tören türküleri” ( Boratav,1988:169) 

olarak kabul edilen ilahiler asıl yaratıcılarının unutulması sonucu anonim 

Ģiirlere dönüĢür ve ninni olarak söylenebilir. Annenin hayatında dini 

duyguların ve inançların yerinin büyük olduğu varsayımından hareketle anne 

ve bebek arasındaki iliĢki ilahilerle daha mistik anlamlar kazanır. Çocuk için 

din büyüklerinden ve Allah‟tan yardım ve koruma dileği ninnilerde en çok 

rastlanan unsurlardandır.  

Anne, söylediği ilahilere “ninni” sözünü ilave ederek kendine has ezgiyle 

onu ninniye dönüĢtürür ya da doğrudan ilahi sözlerini çocuğa söyler( Kaya, 

1999: 383). 

Güzelleme, koçaklama, taĢlama gibi koĢma Ģekline bağlı türler ninniye 

özgü bir tavırla ve ezgiyle söylenebilen türlerdendir. Bu noktada ezgi ve 

icracının edası (tavrı) büyük önem kazanır. Ninninin yumuĢak okĢayıcı 

havası, ağır ezgileri ve kendine özgü sözleri bu Ģiir türlerine eklendiğinde yeni 

bir tür ortaya çıkmıĢ olur. 

Bir Ģiiri tür yapan özellikler arasında ezgi ve konun yanı sıra kalıp 

ifadeler de yer alır. Ancak bu faktörlere dair kesin sınırlar çizmek oldukça 

zordur. Aynı konu ve ya ezgi baĢka bir türde de karĢımıza çıkabilmektedir. 

Manzum bir Ģiir hem ağıt hem ninni hem de ilahi olarak söylenebilir. 

Koçaklamalar konu bakımından kahramanlık anlatır, dolayısıyla 

koçaklamaların ninni olarak değerlendirilmesi, semai ya da varsağıların, 
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destanların böyle ele alınması zordur. Yiğitçe bir eda ile söylenmeleri ve 

ezgilerinin de coĢkun oluĢu onları ninniden ayırır. Ninnilerin taĢlamaya ya da 

güzellemeye dönüĢmesi pek sık rastlanan bir durum değildir. Ġcracı yergi 

içeren ya da aĢk anlatan Ģiirler söyleme ihtiyacını ninnilerle gidermeye 

çalıĢmaz. Ancak ninni kendine has iĢlevini kaybettiğinde türkü niteliğinde 

söylenebilir. Bu durumun sebebi, türlerin değiĢken ve esnek olmalarına 

rağmen onlara ait bazı özelliklerin kalıcı olmasıdır. 

Tasnif için temel olarak kullanılması gereken özellikler;  sabit ve kesin 

olmalıdır. Buna göre bir tür; Ģiirselliği, icra tipi ve müzikle iliĢkisine göre 

tanımlanmalıdır. Bu Ģekilde folklor türlerinin tarifleri yapılarak türlerin 

birbirinden farklı olduklarını bilmek, milletlerin lirik veya epik Ģarkılarının hangi 

tipte olduklarını ortaya koymak mümkün olacaktır (Propp,1998 :120-128). 

Propp‟un bu görüĢlerinden hareketle tür özelliklerinin ortaya çıkmasını 

sağlayan faktörler Ģöyle sıralanabilir: 

        1.konu 

2.ezgi 

3.icracının tavrı 

Diğer görüĢlerde tür sınıflaması için temel alınan noktalardan uyak 

yapısı, hece sayısı, belitilen nitelikler arasında yer almaz. Çünkü hece sayısı 

ve uyak ölçüsü gibi kavramlar türleri birbirinden ayırmada ayırt edici 

özelliklerden değildir( Oğuz,2001: 18) 

Tüm bu faktörlerin yanı sıra ninnilerde geçen bazı kalıp sözler bulunur ki 

bunlar Ģiirin ninni türünde olduğuna dair ipucu verir. Bu kalıp sözler genellikle 

“ ninni ninni, ee e, hu hu” gibi ses ve sözlerden oluĢan ve nakarat larda yer 

alan ifadelerdir. 

Birçok araĢtırmacı konu ve ezgi konusunda hemfikirdir fakat icracının 

tavrı konusu üzerinde ayrıca durmak gerekir. Ġcracının niteliği, türü etkiyen en 

önemli faktörler arasındadır.  
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Ġcracının nitelikleriyle ilgili olarak tekrar güzelleme, koçaklama, ağıt, türkü 

gibi türlere döndüğümüzde tüm bu türlerin icracının cinsiyetinden doğrudan 

etkilenen türler olduğunu söylemek zordur. Ninni dıĢındaki hiçbir manzum tür 

kadın kimliğini bu kadar yoğun taĢımamaktadır. Sadece kadınların dilinde 

doğan ve yayılan ninniler, kadının duygu ve düĢünce evrenini çözümlemekte 

önemli iĢlevlere sahip olan sanatsal yaratılardır. Yalnızca kadın algısını değil 

aynı zamanda kadının içinde yaĢadığı sosyal konumu ve toplumda yer alan 

bir dizi faaliyeti açıklamakta da yardımcıdır. Bilindiği gibi edebi metinler 

kültüre ve geleneğe ait birçok özelliği bünyesinde taĢır.  

Andre Jolles, türde dönüĢüm ve düzenlilik üzerine geliĢtirdiği teorisinde; 

dilin, özünde var olan dönüĢüm sözcüklerini türler için kullandığını, 

sözcüklerin türleri belirginleĢtirdiğini ve bunun sonucunda türün yeni ve 

karmaĢık bir biçime dönüĢtüğünü bu yeni tipin daha önceki anlamıyla   

benzerlik taĢıdığını bildirir. Ona göre türün değiĢiminde dil, önemli etkiye 

sahiptir. Ancak yalnızca dil değil teknolojik geliĢmeler sosyal ve kültürel 

değiĢimler doğrudan ya da dolaylı olarak tür değiĢimine neden olur (Ben 

Amos, 1976: 27-29). 

Bilindiği gibi her anlatı her icrada yeniden yaratılır. Bu tümden bir yaratı 

değil hafızada yer alan sözcüklere doğaçlama ifadelerin eklenmesiyle oluĢur. 

Bu yeni sözcüklerin seçimi yine icracıya kalmıĢtır. Ancak Ģunu belirtmek 

gerekir ki seçilen yeni ifadeler gelenekten, Ģiirin içeriğinden tamamen uzak 

olamaz. Bütünlük bozucu tüm sözcükler geri plana itilir;  kadın hafızasının ve 

aynı zamanda geleneğin dili konuĢmaya baĢlar. Bu durumu farklı bir türle 

açıklamak daha etkili   olacaktır. 

AĢağıdaki Ģiir Köroğlu‟na ait bir koçaklama örneğidir. 

 

“Gelin beyler gelin bade içelim 

Hemen o yerlere gitmek göründü  

Yiğitlere çelik hülle biçelim 
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Arap at yanında yatmak göründü 

 

Dağlar inilesin yollar taĢ olsun 

Derem bahar gitsin zaman yaz olsun  

Sakiler cem olsun Ģerbet az olsun  

Öz canı bu yolda satmak göründü 

 

Köroğlu der kalman cihanda naçar 

Yiğit olan  yiğit badesin içer  

Kötüler meydanı bırakır kaçar 

Hezeran bülbüle çatmak göründü…”(Kaftancıoğlu,1979:282-283) 

Bu koçaklama kahramanca, yiğitçe bir söyleyiĢe sahip olmasından ve 

ezginin de bunlara bağlı olarak coĢkulu, gür bir ses gerektirmesinden dolayı 

ninniye dönüĢme ihtimali oldukça düĢük bir Ģiirdir.  Kırzıoğlu‟nun “Yüksek 

Sesle Söylenen Havalar” adı altında belirttiği makamlar “Köroğlu 

Koçaklamaları”nı da içine almaktadır. Bu baĢlıkta yer alan diğer makamlar  

Gevheri,  Köroğlu.  Ceng-i Köroğlu, Yürük Köroğlu,  Civan Öldüren Atüstü, 

Karabağı. Çukurova,  Maya vb. (Kırzıoğlu 1994:200-203) 3  makamlar 

koçaklama icrasında kullanılır. Kadının duygularını dile getirmesi, bebeğin 

uyumasını sağlayan ağır ve yumuĢak ezgilerle söylenmesi de zayıf bir 

olasılıktır. Koçaklamada geçen sözcükler kadının bebeği için kullanacağı 

sözcüklerden uzaktır. Kadına has bir nitelik kazanması için çok uzun bir 

değiĢim sürecine tabi kalması gerekir.Çünkü anne kahramanca ve coĢkun bir 

söyleyiĢ tercih etse de bunu farklı sözcükler seçerek gerçekleĢtirecek, 

böylece kendi dilini yansıtacaktır. 

                                                 
3 ÂĢık Ģiirinde makamlar hakkında yapılmıĢ çalıĢmalar için ayrıca  bkz. M. Ö. Oğuz; Halk 

ġiirinde Tür ġekil ve Makam, Ankara , Akçağ Yayınevi, 2001 
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 TaĢlamalar da koçaklamalar gibi sert bir uslupla söylenen, toplumsal 

ya da bireysel sorunları dile getiren ürünler olduğundan yine ninni olarak 

söylenemeyecek Ģiirlerdendir. 

 Ağıtlar, söyleyenin niteliklerine göre değerlendirildiğinde yine 

ninnilerden farklı yerde durur. Sıklıkla kadınlar tarafından söylense de 

yalnızca kadınlara ait bir tür değildir. Erkekler tarafından söylenen ağıtlar da 

bulunur.  Ġsmail Görkem Türk Edebiyatında Ağıtlar adlı çalıĢmasında, 

Çukurova yöresindeki meĢhur ağıtçılar arasında Hacı Durdu Ağa, Kır Ġsmail, 

Abdal Seydihan, Kötüllü Mustafa, Apo Mehmet gibi erkek ağıtçıların adlarını 

verir( Görkem, 2001: 94-95). Ağıtların bu özelliği onu ninniden ayıran 

niteliklerin baĢında gelir. Ninniler, erkekler tarafından da söyleniyor olsalar 

dahi bunların kadınların ürettiği ninnilerin tekrarı olduğu görülmektedir.  

Ninnilerin çoğunlukla  kadınlar tarfından söylendiği kabul edildiğinde  onların  

içeriğini, ezgisini ve söyleniĢ tavrını belirleyen en önemli etkenin de kadın 

olduğu görülür. Kadın tarafından her bir söyleyiĢte; içerik, ezgi, üslup 

farklılaĢması ortaya çıkar. Özetle  tür ayrımında temel olarak ezgiyi, konu ve   

icracıyı  alırsak  ninniye ait özelliklerin baĢında kadın yaratması oluĢu gelir ki  

kadın, tüm bu ayırt edici faktörlere yön veren kiĢidir. Ninninin konusunu 

belirleyen, onun hangi ezgiyle söyleneceğine karar veren annenin kendisidir. 

Ninnilerin konusu ve ezgisiyle ilgili herhangi bir sınırlama yapmak 

oldukça zordur. Çünkü annenin yaĢamında yer alan herhangi bir konu, bildiği 

herhangi bir ağır ve yumuĢak ezgiyle söylenebilmektedir. Kısacası ninnilerdin 

kendisine has ezgisinden değil kadının kendine has söyleyiĢinden söz etmek 

daha yerinde olacaktır. Annenin hafızasında yer etmiĢ olan geleneksel 

ninniler ezgisi değiĢmeden kullanılabileceği gibi az çok farklılaĢmıĢ bir 

havayla da söylenebilmektedir. 

“Dandini dandini dastana  

Danalar girmiĢ bostana  

Kov bostancı danayı  
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Yemesin lahanayı “ ninnisi en yaygın ninnilerden biridir. Bu ninniyi 

söyleyen Fatma Yılmaz, bilinen ezgiyi kullanmıĢtır ve bu söyleyiĢ tarzını 

annesinden öğrendiğini belirtmiĢtir. (K. K. 1-  ses no.31)   

Aynı ninniyi Hatice TavĢan daha farklı ezgilerle söylemektedir. 69 

yaĢında olan Hatice TavĢan bu ninniyi annesinden öğrendiğini belirtmektedir. 

( K.K. 2-ses no.40)  

Yukarıdaki  ninni, sözlerinin aynen korunmuĢ olmasına rağmen, farklı 

ezgilerle söylenebilmektedir. Hatice TavĢan, bu geleneksel ninninin bilinen 

ezgisinden farklı olarak dize sonlarını uzatarak dize baĢlarını ise kısa biçimde 

bir çırpıda söylemektedir. Dize sonlarındaki “dastana” “bostana” “danayı” 

“lahanayı” sözleri daha vurgulu biçimde söylenmektedir.  

 Sözlü gelenekte yaygınlaĢmıĢ olan ninnileri bilmeyen annelerin  

bebeklerini uyutmak için söyledikleri ninnilerin ezgisinde de bir kalplaĢmadan 

söz edilememektedir. Geleneksel ninnileri söylemeyen anneler her tür ağır 

ezgili türküyü, Ģarkıyı ninni olarak söyleyebilmektedir.  

Ankaralı AyĢegül KarataĢ bebeğini uyutmak için çocuk Ģarkısı söylediğini 

çünkü ninni bilmediğini belirtmektedir. AĢağıda bebeği  için söylediği  çocuk 

Ģarkısı yer almaktadır.  

FıĢ fıĢ kayıkçı  

Kayıkçının küreği  

Hop hop eder yüreği  

AkĢama fincan böreği  

Benim evde etim var  

Bir yaramaz kedim var 

Kedim eti yerse  

Annem beni döverse( K.K. 3- ses no 36) 
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Muğla‟nın Datça ilçesinden Gülsün Gürgüç‟ün bebeğini uyuturken 

söylediği aĢağıdaki  Ģarkı  uĢĢak makamında söylenen bir Türk sanat müziği 

Ģarkısıdır. 

AkĢam oldu hüzünlendim ben yine  

Hasret kaldım gözlerinin rengine  

Gel mehtabım gel sevgilim yine 

Hasret kaldım gözlerinin rengine (K.K. 4) 

Bazı ninniler ise hem ezgisi hem konusu bakımından tamamen 

annenin yaratımıdır. Bursalı ev hanımı Selma Sucu,  “Oğlum üç yaĢında. Ġlk 

baĢtan beri kendi uydurduğum ninniyi ona söylerim oda artık alıĢtı, hemen 

uyuyor. Ninninin müziğini de ben kendime göre söylüyorum iĢte. “demektedir. 

Nenni bebeğim nenni 

Neni bebeğim nenni 

Uyusun da büyüsün de  

Nenni bebeğim neni 

Uyu da bebeğim uyu 

Uykun geldikçe büyü bebeğim 

Neni bebeğim nenni 

Uyusun da büyüsün (K.K. 5- ses no 41))  

Görüldüğü gibi hem geleneksel ninnilerin ezgisinde hem de kadının 

kendi yarattığı ninnilerde ezgi konusunda bir kararlılık görülmemektedir. 

Ancak türkünün kollarından biri olarak kabul edilen ninnilerin usulsüz 

makamlarla söylendiği ileri sürülebilir. 

 Cahit Öztelli türküleri uzun hava ve kırık hava olarak ikiye ayırır. 

Bunlardan  ölçü ve ritim bakımından serbest olduğu halde, dizisi bilinene ve 

dizi içindeki seyri belli kalıplara bağlanan ezgilere uzun hava denir. Bozlak, 

maya, garip, kerem, hoyrat, divan, kesik, yanık, müstezat, aydos, eğin, 
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Türkmani gibi. Kırık havalar ise türküler ve oyun havaları gibi ölçüsü ve ritmi 

belli olan parçalardır. Uzun havalar usulsüz, kırık havalar ise usullü 

makmlardır ( Öztelli, 1972 : 31-329). 

Marmaris‟in Bayır köyünden  Kerime Bayar ‟ın   torununu uyutmak için 

söylediği aĢagıdaki ninni, Ayoğlu‟nun 4   tespitine göre Kerem Ayağı ile 

söylenmiĢtir. 

Ekin ektim çöllere  

Biçtirmedim ellere 

Yenileyin yar sevdim de  

Ondan düĢtüm dillere  

E eeee  e eee  eee 

E benim guzum e  

E  bebeğime e ( K.K.6- ses no 11) 

AĢağıdaki ninni, Kerime Bayar  tarafından söylenen bir baĢka ninnidir ve  

yine Kerem Ayağında söylendiği görülmektedir. 

Uyusun da nenni 

Büyüsün de nenni 

Uykular da gelmiĢ 

Oğlumun nenni 

TıpıĢ TıpıĢ yürüsün de nenni 

Nenni de çocuğuma nenni( K.K.6- ses no 11) 

Ninnilerin makamı konusunda yapılacak sağlıklı değerlendirmeler için 

etnomüzikologlara ihtiyaç duyulmaktadır. Burada ninnilerin ezgilerine yönelik 

değerlendirmeler oldukça sınırlı kalmaktadır, öte yandan yukarıda da sık sık 

belirtildiği gibi ninniler için ezgiye yönelik sınıflama yapmak, kadının 

                                                 
4
 Yüksel Ayoğlu; Müzisyen- Bağlama Öğretmeni, YaĢ 42,  Ankara  
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hafızasında yer etmiĢ her hangi bir ezgiyi kullanabileceği gerçeğinden 

hareketle oldukça,  güçtür.  

Ezginin halk Ģiiri türlerini ayırmada bir ölçüt olamayacağı konusunda 

Özkul Çobanoğlu‟nun fikirleri dikkat çekmektedir. Çobanoğlu, “ÂĢık Tarzı 

Kültür Geleneği ve Destan Türü” adlı çalıĢmasında destan ile koĢma türünün 

ayrımı konusunda ezginin ve konunu ölçüt olarak kabul edilmemesi 

gerketiğini vurgular. Koçaklama, taĢlama, güzellemeye has olan konularda 

ve ezgilerde destanın da söylenebildiğini belirtir ( Çobanoğlu, 2000:10-11).  

 Destanlar gibi aĢık Ģiirinin en fazla örneği bulunan türünün dahi aĢık 

makamlarından herhangi biri için bir sınırlamaya tabi tutulamaması ninniler 

gibi anonim Ģiirin en değiĢken ürünlerinin ezgilerinin sınırlamalara tabi 

tutulması zorlama gibi görünmektedir. Ninniler bebeğin uyumasına olanak 

sağlayan her türlü yumuĢak ezgiyle söylenebilmektedir. Ninniler konuları 

açısından ele alındıklarında bununla ilgili de kesin bir çerçeve çizilemediği 

görülür. Ancak bebeği anneyi ve onun aile yaĢantısını ilgilendiren duygularını 

aktarmasını sağlayan her konu ninnide yer alabilir. Yani konu kadının 

süzgecinden geçerek ninnide yer alır. Tüm bunlar göstermektedir ki 

ninninlerin yaratılmasında ve aktarılmasında ezginin, konun, bağlamın 

biçimlenmesinde etkili olan annedir yani kadındır.  

Anne, bebeğini uyutmak amacında ise duygusal olarak hazır 

hissediyorsa, her hangi bir ağır ezgi ve konuda ninni söyleyebilmektedir. 

Söylediğine ninni adını  vermektedir. Aynı durum ağıt için de geçerlidir. Ağıt 

söyleyen öncelikle derin bir acı içinde bulunmalı ve bunu dile getirecek bir 

ezgi ile ağıtı söylemelidir. Bu durumda söyleyen için adı ağıttır. Öte yandan 

kadının hafızasında yer alan bir ağıt ya da her hangi bir türkü de ninni olarak 

söylenebilmektedir. Çünkü kadın için türün adının önemi yoktur, önemli olan 

duyguların iletilmesi gereksinimine yanıt vermesidir. Bu konuda birçok anne 

aynı fikirleri paylaĢmaktadır. 

 Marmaris‟li bir anneden ninni söylemesi istendiğinde , “Ben  ninni 

bilmem bebeği uyuturken aklıma bir Ģeyler gelir onları söylerim. Oda çocuğu 
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uyutur. ġöyle yavaĢça çocuğu uyandırmadan mırıldanırdım. Türkü çekerdim  

bazen. Bazen baĢka bir tane türkü, aklıma ne gelirse söylerdim gayri.” 

demektedir.( K.K.7) 

 EskiĢerhirli bir baĢka anne ise ölen çocuğu için söylediği ağıt 

niteliğindeki ninniyi yeni doğan bebeği için   ninni olarak da söylediğini 

belirtmektedir. ( K.K.8-ses no 09 ) 

Uyuttum da büyüttüğüm nenni nenni 

Ak kundağa doladığım nenni nenni 

Bir Allah‟tan dilediğim nenni nenni  

Sen  beni bırakıp gitme nenni nenni 

Ne yaparım kuzum sensiz nenni nenni  

Burada dikkat çekici olan ninni olarak söylediğinde ezgi konu vb. 

ögelerde değiĢiklik yapılmamıĢ olmasıdır. 

 AyĢe Diker‟e,   çocuğu için ninni söyleyip söylemediği sorulduğunda kimi 

vakit mani, ninni çekeriz cevabını vermektedir. ( K.K 9)  

Görüldüğü gibi anne için bebeğe söylenenlerde  tür adının ne olduğu 

önem taĢımamakta, annenin duygularını iletmede bir iĢlev üstlenmesi yeterli 

olmaktadır. Bu nedenle bir türkü, ağıt ya da mani bebek için 

söylenebilmektedir. 

  Türlerle ilgili sınıflama çalıĢmalarında en çok üzerinde durulan türlerin 

konu, ezgi ve  yapı  özellikleri olmuĢtur. Her bir türün kendine ait bir ezgisi ve 

türü olduğu konusunda birçok araĢtırmacı hemfikirdir. Fakat yukarıda 

belirtildiği gibi ninninin kendine has özellikleri bulunmakla birlikte ezgi, yapı 

konu gibi faktörler değiĢkenlik gösterebilmektedir. Aynı ezgi ile ağıt, türkü ya 

da aynı ezgi ile ninni söylenebilmektedir. Ninnideki bir konu ağıta da konu 

olabilmektedir ya da türküdeki bir konu esasen bir ağıttan gelmektedir.  

Kesin sınırlar çizememekle birlikte yine de ezginin, konunun ve yapının 

türlere özgü nitelik kazandıkları söylenebilir. Bir ninnide temelde ele alınan 
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konu bebeğin kendisidir. Bu tür bir konu uzun hava ezgisiyle söylendiğinde ve 

dizelerin ölçüye uygun yerlerinde “eeee..ee..e ya da ninni ninni, uyusun da 

büyüsün”  gibi gelenekesel  sesler kullanıldığında bu tür ortaya çıkmaktadır. 

Ancak bu özellikleri taĢımayan fakat yine bebek için söylenen ninniler de 

bulunmaktadır.  

 Buna  örnek teĢkil edecek ninnilerden birini  söyleyen Seval KeleĢ,  

konuyu  Ģöyle açıklamaktadır. “Silifkenin yoğurdu… diye baĢlayan türküyü 

benim annem de söylerdi ben de söyledim. Aslında türkü ama ben ninni 

olarak söyledim. Sadece bazı sözlerini değiĢtirdim ama gerisi aynıydı, 

makamını da aynı Ģekilde söyledim. Ama tabii biraz daha yavaĢ söylüyorsun 

ki çocuk uyuyabilsin.”( K. K. 10) 

Anne için temel amaç çocuğu uyutmak ya da avutmaktır. Bu nedenle 

söylediğinin türüne dair bir kısıtlama, hatta çoğu zaman türsel bir adlandırma 

dahi yapmaz. Onun için hepsi ninni görevi görebilir. Buradan yola çıkarak; 

“annenin bebeğiyle kurduğu iletiĢimde kadının bebeğiyle, kendiyle, çevresiyle 

ilgili söyediği ezgili türe ninni denir.” biçiminde bir tanımlama yapılabilir. 

Ninniler bu bakımdan diğer anonim türlere göre çok daha değiĢken ve 

geçirgendir. Asıl önem taĢıyan nokta,  ninni söylerken kadının neyi tercih 

ettiğidir. Yukarıda da belirtildiği gibi annenin çevresiyle, bebeğiyle iliĢkisi ve 

ayrıca kendi duygusal durumu tercihinde etkili olmaktadır. Ninni türünü 

biçimlendiren en temel özellik de annenin sözü edilen bu konumudur. Kadın 

farklı bağlamlarda farklı ninniler icra etmektedir. Her defasında annenin 

tavrına yaĢadığı ortama göre farklı ninniler ortaya çıkmaktadır. Seval KeleĢ;  “ 

Genellikle aynı ninnileri söylüyorum ama tıpa tıp aynı söylediğimi idda 

edemem, bazen kısa bazen uzun söylüyorum; bazen sözleri değiĢtiryorum. O 

zaman nasıl uygun oluyorsa öyle yapıyorum.” diyerek söylediği ninnileri, 

içinde bulunduğu anın belirlediğini ifade etmektedir. 

Görülüyor ki ninni türünü diğer anonim türlerden ayırmak için 

belirlenecek ölçütlerin daha geniĢ tutulması gerekmektedir. Bunları Ģöyle 

belirlemek mümkündür: 
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-Ninnilerin tür sınıflamasında ezgi, çoğunlukla uzun hava biçiminde, ağır 

ve yumuĢaktır. Fakat ninniye has bir ezgiden sözedilememektedir. Çünkü ağıt 

mani gibi diğer anonim Ģiir türleri  için kullanılan ezgi, ninni için de 

kullanılabilmektedir. 

-Ninninin diğer türlerden ayrımında konu çoğunlukla bebeğin kendisi ya 

da ondan bağımsız düĢünülemeyecek anne ve onun yaĢamıdır. 

-Ninniler diğer anonim Ģiiri örneklerinde olduğu gibi çogunlukla dörtlük 

yapısı içinde ve hece ölçüsünün kısa kalıplarıyla söylenmektedirler.  

-Ninni türünün ayrı bir tür olarak değerlendirilmesinde tüm bu ölçütler 

dikkate alınmalı ancak bunlarla sınırlı kalınmamalıdır. Özellikle ninninin 

icracısı olan kadın, bu türün diğerlerinden ayrılmasında en önemli ayrımı 

yaratan faktörolarak kabul edilmelidir. Konu, ezgi, yapı gibi faktörler kadının 

yönlendirdiği, kontrol altında tutuğu ikincil unsurlardır. Aslolan kadının içinde 

bulunduğu koĢullar içinde ninniyi nasıl yarattığıdır.  

Ninnilere yönelik bu temel paradigmalar ninnilerin icra bağlamları ile 

birlikte ele alınmalarını zorunlu kılmaktadır. Bu nedenle teze konu olan Türk 

halk ninnileri, ağırlıklı olarak bağlamsal yönleriyle ele alınacaktır. Kadının 

ninniyi ortaya çıkarırken içinde bulunduğu bağlamın incelemesinin; ezginin, 

konunun, anlatım tutumunun nasıl bir araya getirilip bütünlük oluĢturduğunun 

görülmesinin   türü anlamakta yardımcı olacağı düĢünülmektedir. 

  Tezin birinci bölümünde  kadın ve erkek cinsiyetlerinin anonim halk Ģiiri 

türlerine yansıma derecesi üzerinde durulmuĢtur. Yine anonim türlerin icrası 

esnasında ortaya çıkan bağlamsal özellikler belirlenerek icra edilen 

geleneksel anlatılarda göze çarpan erkeğe ve kadına ait unsurlar 

gösterilmeye çalıĢılmıĢtır. Böylelikle türkü, mani, ağıtların  hem kadın hem 

erkek tarafından icra edilen türler olduğu, ancak icra bağlamları değiĢtikçe, 

örneğin; yalnızca kadınlar bir aradayken ya da erkekler bir aradayken,  bu 

anonim türlerde  kadının  ve erkeğin toplumsal cinsiyet rolünün daha belirgin 

Ģekilde ortaya çıktığı   görülmektedir. 
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Ninniler ise nadiren erkekler tarfından icra edilse de büyük oranda 

kadınlara ait yaratmalardır.Bu nedenle ninniler, tezin  esas aldığı kuramlardan 

biri olan feminist teori temelinde incelenmiĢ , kadınların ataerkil toplumsal 

yapı içerinde ortaya çıkan cinsiyet rollerinin ninnilerin içeriğine olan etkisi 

üzerinde durulmuĢtur.  

Kadının toplum içindeki statüsü; geleneksel kültür, aile hayatı ve çocuk 

çerçevesinde ele alınması  gereken bir olgudur. Annenin, genel anlamda 

ailenin, temel sorunu çocuğu toplumun beklentilerine göre yetiĢtirmektir. 

Ortaya çıkan değiĢiklikler yine aile tarafından manipüle edilmelidir (Haviland- 

vd. 2008 :461). Bu görevi üstlenen kiĢi kadındır. Çünkü kültür aktarımında 

etkin rolü üstlenen kiĢi kadındır. 

Kadınların ninnilerde, içinde bulundukları erkek egemen toplum 

yapısında anlam kazanmıĢ ifadeler kullanması ve bunların devamlı olarak 

bebeğe telkini ninnilerin hem kadının kendini ifade ettiği sosyal bir iletiĢim 

aracı olmalarını hem de bebeğin ait olduğu cinsiyet rolünü kazanmaya 

baĢlamasını sağlamaktadır.  

Fatmagül Berktay‟ın  belirttiği gibi kadının kutsal sayıldığı paleolitik 

dönemde kadın, “yaĢamı yaratma” gücüne sahip olduğundan ve toprağı 

iĢlediğinden “toprak ana” olarak nitelenmiĢtir, anaerki yerleĢmiĢtir ( Berktay, 

2000:45) . Fakat daha sonraki dönemlerde  Türk sosyo-kültürel yapısı içinde 

kadının toplumsal cinsiyet rolüne bağlı statüsü ataerkil yaĢamın belirlediği 

kurallar çerçevesinde değiĢmiĢtir. 

Necla Arat‟a göre erkeğin tarımsal üretime geçiĢiyle ve toprağı 

“egemenliği” altına alıĢıyla ataerkil yaĢam tarzı yavaĢ yavaĢ yerleĢmeye 

baĢlamıĢtır. 19. yy‟da endüstri devrimiyle kentsel yaĢamda üretim gücüne 

katılan kadınlar, ataerkil yaĢamda kendini var etmeye çalıĢmıĢtır (Arat, 

1986:23). 

Üretim iliĢkilerinin değiĢimiyle baĢlayıp toplumsal yaĢamın her alanında, 

erkek egemenliği devam edegelmiĢtir. Yaratıcı olanın, dünyaya bir insan 
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getirenin erkek olduğu düĢünülmeye baĢlanmıĢtır. YaĢamı veren erkektir, 

kadın yalnızca doğurur. 

Antropologlar cinsiyet farklarının kültürel yapılanmaya etkisi için toplumsal 

cinsiyet kavramını kullanılmıĢlardır. Daha önce toprağı simgeleyen kadının 

erkek tarafından kuĢatılması “kapatılması” gerektiği toplumun genel kanısı 

olmuĢtur. Bu düĢünce kadınların kamusal mekandan dıĢlanmasına ve özel 

mekana, “ev içi” ne yönlendirilmesine neden olmuĢtur (Özünel Ölçer,2006:27 

), Kadın ev iĢlerinin tek sorumlusudur. Erkek, kamusal mekanın öznesidir. Bu 

durum, iki cins arasında en temel farkı ortaya koymaktadır. 

Kadının edilgen hale getiriliĢi yalnızca erkek düĢüncesinin sonucu 

değildir. Hatta belki de erkeği de yetiĢtiren annenin içselleĢtirdiği anne rolünün 

doğal sonucudur. 

Yeni doğan çocuk için biyolojik cinsiyeti vardır, ancak henüz toplumsal 

cinsiyeti yoktur. Çocuğa ataerkil toplumun niteliklerini taĢıyan, annedir. 

Böylelikle erkekler kadınlar üzerinde iktidar sağlamıĢ olurlar  Erkekler, çoğu 

zaman kolayca sağlamlaĢtırdıkları bu iktidara rağmen hegomonik erkeklik 

simgelerine hayranlık duyarlar (Connel,1987:283). 

  Erkekler; kamusal mekanda kadınlara karĢı daha zayıf, özel mekanda 

eĢe  karĢı daha güçlüdür. Kamusal alandaki kadını fettan ama fantezilerin de 

odağı olarak görürler. Erkek için anne, kendini evine adamıĢ fedakar, erkek 

çocuk doğurarak soyun devamını sağlayan kiĢidir. Anne, baba, gelin ve 

torunun birlikte yaĢadığı geleneksel aile tipinde, aile bireyleri arasında da 

cinsiyete bağlı  rol dağılımı göze çarpar. Gelin, oğlunu evlendirip kaynana 

olduğunda hane içindeki sorumlulukları azalır. Yeni gelin aile içi 

sorumlulukları devralır. 

Ataerkil toplum yapısının biçimlendirdiği anne, çocuğu için söylediği 

ninnilere bahsi geçen koĢulların özelliklerini yansıtır. Annenin  kız çocuk ve 

erkek çocuk için farklı ninniler seçip, farklı dileklerde bulunduğunu söylemek 

mümkündür. Burada, kendi yaĢam koĢularının yanı sıra gelecek için 
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ütopyasını da açığa çıkarır. Bilinç altının su yüzüne çıktığı ninniler annenin en 

yalın, en doğal ifadesini anlamanın anahtarıdır. 

Tezin,  “Türk Halk ġiirinin Anonim Türleri Arasında Kadın Sesi Olarak 

Ninni”, baĢlığını taĢıyan ikinci bölümünde sözlü, yazılı, elektronik kültür 

ortamlarının kadın üzerindeki etkisi üzerinde durulmuĢtur. Türk toplumunun 

geçirdiği değiĢim evrelerinin köy kasaba ve kent çevresinde yaĢayan 

kadınların yaĢam biçimini ve toplumsal cinsiyet rollerini etkileme derecesi 

üzerinde durulmuĢtur. Böylelikle Ġslamiyetten önceki Türk toplum yaĢamından 

bugüne kadının ve annenin toplumsal yapıda üstlendiği rollerin değiĢim süreci 

belirlenmeye çalıĢılmıĢtır.  

Tezin üçüncü bölümü “Bağlamsal Kuram Temelinde Anonim Halk ġiiri 

Ürünü Ninnilerin Ġcra Bağlamları” adını taĢımakta olup üçüncü bölümde yer 

verilen sözlü, yazılı , elektronik kültür ortamlarının annenin ninni icrasına etkisi 

ele alınmıĢtır. Bu bölümde ninnilerin bağlamsal özellikleri belirlenmeye 

çalıĢılmıĢ iĢlevsel, yapısal ve tematik kalıplaĢmaları üzerinde durulmuĢtur. 

Sözlü, yazılı, elektronik kültür ortamlarında annelerin ninnileri icra ortamları 

ayrı ayrı değerlendirilmiĢtir. Benzer biçimde bebeğin ya da çocuğun ninni 

iletiĢiminde oynadığı rol tespit edilirken Ninnilerde verilen mesajlar ve bunların 

aktarımında kullanılan kanallar değerlendirilirken de sözlü yazılı ve elektronik 

kültür ortamının özellikleri çerçevesinde ortaya çıkan farklılaĢmalar 

belirlenmiĢtir. Ninnilerde annenin kullandığı dilin nitelikleri toplumsal cinsiyet 

rolleri temelinde ele alınmıĢtır. Bu noktada annelerin ninnilerde kız ve erkek 

çocukları için kullandıkları benzetme ve sıfatların farklı özellikler gösterdiği 

tespit edilmiĢtir. Erkek ve kız çocukları için kullanılan sözler ataerkil toplum 

yapısı içinde erkek tarafından kız ve erkek için uygun görülen cinsiyet 

rolleriyle paralellik göstermektedir. Bu nedenle kadının ninnilerde kullandığı 

dil, esasen erkek egemen toplumun ürettiği dildir. Kadın bu dili kullanmakta ve 

aktarmaktadır.  

Kadının erkek tarafından belirlenen dili kullanmasının yanı sıra 

ninnilerde dikkat çekilmesi gerken diğer  önemli nokta kadının bebeğiyle 

kurduğu iletiĢimde erkeğin dilini kullanmadan önceki zamandır. Bu dönemde 
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kadın yalnızca kendine ait dili kullanmaktadır. Sembolik deil semiyotik dil 

vardır. Ninnide kullanılan tekrar sözleri ya da anlamsız gelen sözler aslında 

kadının bedenbini yansıtan dilidir.  

 Tez, ninnilerin icra bağlamları üzerine odaklandığından daha çok sözlü 

kaynakların ifadelerine yer verilmiĢtir. Yazılı kaynaklarda yer alan ninnilerin de 

sözlü kaynak bilgisinin bulunmasına dikkat edilmiĢtir. Sözlü kaynaklarla 

yapılan görüĢmeler, ninni icrasında yapılan gözlemler; ayrıca feminist teori ve 

bağlamsal kuramla ilgili bir araya getirilen yazılı kaynak  ve belgeler tezin 

bilimsel ve teorik zeminini oluĢturmuĢtur. 



I. BÖLÜM: KADIN VE ERKEK CĠNSĠYETLERĠNĠN ANONĠM TÜRK HALK 

ġĠĠRĠ TÜRLERĠNE YANSIMASI 

Halk Ģiiri ürünlerinin yaratıcısının özellikleri her bir tür üzerinde ayrı 

etkiler yaratır. Ninniler de kadınlar tarafından üretilen türlerden olduğu için 

kadınlara ait niteliklerin de onlara yansıdığı görülür. Ninnilerde kadının 

etkisine geçmeden önce ninni dıĢındaki diğer türkü örneklerinin erkeğin ve 

kadının cinsiyetlerinden ne Ģekilde etkilendiklerini görmek gerekir. Erkeklerin 

söylediği türkülerde erkeği ya da erkekliği çağrıĢtıran ifadelere kadının 

söylediği türkülerde ise kadın cinsiyetine dair izlere bakmak, ninnilerin kadına 

has nitelikler gösterdiği konusunda  çıkarımlarda bulunmak  için önem 

taĢımaktadır.  

 Ruth Finnegan‟a göre sözlü Ģiirlerin kim tarafından ve kimler için 

okunacağını genellikle kültür belirler. Bazı Ģiirler seçkin kiĢilere, bazı Ģiirler 

özel gruplara söylenir. Bazı Ģiirler sadece erkeklere ya da kadınlara özeldir. 

Bazıları da belli bir yaĢ grubu için söylenmektedir( Finnegan, 2003:443-450). 

Finnegan‟ın görüĢleri dikkate alındığında ninnilerin kadınlar arasına icra 

edilen bir tür olduğu söylenebilir. Ninniler anne, abla, teyze hala, büyükanne 

ya da anneanne gibi ailedeki kadınlar tarafından genellikle bebeğe ya da 

evlenme ve ölüm gibi törenlerde,  yine kadın tarafından, bir dinletici 

topluluğuna ağıt ya da kına türküsü olarak söylenir. Tüm bu metin dıĢı 

faktörler metni ya da icra tavrını biçimlendirir.  

 

1.1.AĞIT, MANĠ VE TÜRKÜLERDE KADIN ERKEK CĠNSĠYETLERĠNĠN 

ROLÜ 

  Türk Halk edebiyatı anonim türlerinin yaratılmasında ve icrasında 

anlatıcının cinsiyeti ve cinsiyet rolünün etkin olduğu görülmektedir. Özellikle 

ninni türü için durum böyledir. Çünkü daha önce de belirtildiği gibi ninniyi 

söyleyen ve aktaran, ister anne ister abla ister teyze olsun,  genellikle 

kadındır. Esasen erkeğin bebekle ilgisi sınırlı düzeyde olduğundan ninnilerin  

icracısı da daha çok kadınlardır. Her ne kadar erkekler tarafından da  ninni 
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söylense de bu duruma  rastlanma sıklığı kadına göre çok daha azdır.    

Bunun doğal bir sonucu olarak da ninniler daha çok annelerle birlikte anılan 

bir tür haline gelmektedir. Daha çok  kadınlar tarafından devam ettirilen  ninni 

söyleme geleneği ve bu geleneğin parçası olan ninniler, cinsiyetlerin türlere 

yansıması konusunda sayısız ip ucu vermektedir. Bu bağlamda diğer anonim 

halk edebiyatı ürünlerinin kadına özgü bir nitelik taĢıyıp taĢımadığına ya da 

hangi türlerin kadın tarafından icra edildiğine, hangilerinin erkeklere özgü 

olduğuna bakmak gerekir.  

Muğla‟nın Marmaris ilçesinin Turgut köyünde yapılan bir düğün 

kadınların ve erkeklerin hangi türküleri nasıl söylediklerini tespit etme olanağı 

sağlamıĢtır. Genç kızların,  kadınların ve gelinin bir arada olduğu damadın 

daha sonradan katıldığı bir kına gecesinde söylenen türküler, kadınların 

dünyasını yansıtır niteliktedir. Bir gün sonraki düğünde erkeklerin kendi 

aralarında söyledikleri türküler ise farklı içerik ve üslupta söylenmiĢtir.   

Yalnızca buradaki gözlemler konuyla ilgili genellemeler yapmakta yetersiz 

görünse de ele alınan örnek olayın bilgi verici olduğu düĢünülmektedir.  

Kına gecesinin yalnız kadınların bir arada bulunduğu bir ortam 

sağlaması kadınların düğün gününe nazaran daha rahat oldukları sonucuna 

götürmektedir. Gelinin annesi ve yakınları kınanın yakılmasından önce kimi 

zaman teypten ve televizyondan dinledikleri çeĢitli Ģarkı ve türkülerle kimi 

zaman da kadınların söylediği  türkülerle eğlendikten sonra, kadınların 

kendileri türkü söylemiĢtir. 

Kına gecesinde kadınlar tarafından söylenen türkülerden ikisi aĢağıda 

yer almaktadır.  

1..Denize dalayım mı  

Bir balık alayım mı  

Saat de geldi yediye  

Daha yalvarayım mı 
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Deniz üstü köpürü 

Kayığa da binsem götürü 

Nedir benim çektiğim  

El oğlundan ötürü 

 

Odama da yavrum odama 

 Buyur geleyim odana  

ġeftaliler vereyim  

Yanımdaki adama  

 

Kara taĢ boyanır mı  

Öpsem yar uyanır mı  

Yarim orda ben burada  

Buna can dayanır mı 

 

Odama da yavrum odama 

 Buyur geleyim odana  

ġeftaliler vereyim  

Yanımdaki adama ( K.K.11 ) 

 2. Yüksek yüksek tepelere ev kurmasınlar 

AĢrı aĢrı memlekete kız vermesinler 

Annesinin bir tanesini hor görmesinler 

 

Uçan da kuĢlara malum olsun ben annemi özledim 

Hem annemi hem babamı hem köyümü özledim 
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Babamın bir atı olsa binse de gelse 

Annemin yelkeni olsa uçsa da gelse 

KardeĢlerim yolları bilse de gelse 

 

Uçan da kuĢlara malum olsun ben annemi özledim 

Hem annemi hem babamı hem köyümü özledim (K.K.12)  

Bu türkülerden ilki düğün gününde erkekler tarafından da söylenmiĢ 

olduğundan her iki söyleyiĢin karĢılatırılmasına olanak sağlamaktadır. Ġkinci 

türkü ise hem yalnızca kadınlar tarafından söylenmesi hem de kına türküsü 

olması açısından seçilmiĢtir.Ayrıca bu türkü çoğu zaman ninni olarak da 

söylenmektedir. Örneğin Seval KeleĢ, kızını uyuturken ya da onu 

eğlendirmeye çalĢırken bu türküyü söylediğini belirtmektedir.(S.K.10 ayrıca 

bkz. Sf. 165 ,K.K. 41) 

Ġlk türküde kadının erkeğe duyduğu sevda  anlatılmaktadır. Ġkinci 

dörtlüğün son iki dizesi kadının kavuĢamamaktan duyduğu üzüntüyü dile 

getirmektedir. Diğer dörtlüklerde  kadının erkeğe vaatleri göze çarpmaktadır. 

Kına gecesi ortamında rahatlıkla söylenebilen bu türkü ertesi gün kadınlar 

tarafından değil erkeler tarafından söylenmiĢtir.  

   Yukarıda verilen ikinci türkü kına türküsü olup erkeklerin söylemediği 

bir türküdür. Ancak erkekler bunun bir kına türküsü olduğunu bilmektedirler. 

Düğünden sonra köyün erkeklerinden Ġdris Ulusoy‟a bu kına türküsünü 

söylemesi istendiğinde türküyü bildiğini fakat erkeklerin değil kadınların 

söylediğini belirtmiĢtir. Neden erkeklerin söylemediği sorulduğunda ise  

“Kadınlar kınalarda söyler biz söylemeyiz.” cevabını vermekle yetinmiĢtir. 

(K.K. 13) 

Kına türküleri gelinin baba evinden ayrılıĢından  duyulan üzüntüyü dile 

getirir. Gelinin anneye babaya ve diğer yakınlara duyacağı özlemi anlatır. 

Bunların erkeğin duygu ve düĢünce dünyasında yeri yoktur. Erkek evlendikten 

sonra ailesinden ayrı bir yerde yaĢamaz, evlililiğin yaratacağı bir ayrılık ve 

özlem olamdığından yaĢanacak bir üzüntü de yoktur. Bu sebeple kına 
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türkülerinin  erkelerin  dünyasında yeri de yoktur. Erkelerin söylediği türkülerin 

onların kendilerini tanımladıkları bir takım erkeksi( maskülen ) nitelikleri 

taĢıması gerekmektedir. Bu nedenle hem erkelerin hem kadınların söylediği 

türküler ya az çok değiĢime uğramakta ya da erkeğin yiğitliğini mertliğini 

çapkınlığını anlatan türküler söylenmektedir.  

Kına gecesinde kadınların söylediği yukarıdaki ilk türküyü erkekler 

düğün gününde bir takım değiĢikliklere uğratarak söylemiĢlerdir. Bu 

değiĢiklikler türkünün sözleriyle sınırlı kalmıĢtır. Türkünün ezgisinde her hangi 

bir değiĢim olmamıĢtır.  

ġu dağlar olmasaydı da 

 Mendilim solmasaydı 

Ölüm Allah‟ın emri de  

Ayrılık olmasaydı 

 

Odama da yavrum odama  

Kızlar sana bedava  

Odam da yavrum odama  

Neler vereyim sen gibi kadına 

 

Kaleden iniĢ m‟olur  

Ham demir gümüĢ m‟olur 

Dünden söz verip de  

Sabaha dönüĢ m‟olur 

 

Odama da yavrum odama  

Buyur geleyim odana  
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Neler vereyim senin gibi kadına …(K.K. 14) 

Türküdeki  “kızlar sana bedava” dizesi erkelerin söyleyiĢinde ortaya 

çıkmıĢtır. Kadınların “el oğlundan yakınma”sının yerini erkeklerin  çapkınlığı 

almıĢ görünmektedir. Erkeklerin çok sayıda kıza gönül verebilmesi ataerkil 

toplumun olağan karĢıladığı hatta bu tip erkeği daha da olumladığı bir 

durumdur. Türküde yakınılan Ģey ise kadının verdiği sözden dönmesi , 

nazlanmasıdır. Bu da yine erkeğin algısında kadının karĢı cinse olan 

davranıĢın nasıl olması gerektiğini belirleyen bir ifadedir. Kadın erkeğin 

sevgisine naz yaparak karĢılık vermelidir.  

Düğünün yapıldığı meydanda kurulmuĢ olan masada erkeler tarafından 

söylenmiĢ olan bu türkü ortamın etkisiyle değiĢimlere uğramıĢ görünmektedir. 

Hem Mehmet Yılmaz‟ın hem de Zekiye Kısa‟nın aynı ezgiyle ve aynı dörtlük 

yapısıyla söylediği  bu türkünün  farklı mekanlarda farklı kiĢiler tarafından 

farklı topluluklara yönelik icrası onu birtakım değiĢikliklere uğratmaktadır. 

Ortaya çıkan farlılıklar erkek dilinin ve kadın dilinin birbirinden ayrı oluĢunun 

kanıtı gibidir. Erkeğin ve kadının aynı duygu , düĢünce ve yaĢam biçimine  

sahip olmayıĢı  onların sözüne de yansır. Erkeklerin karĢı cinsi algılayıĢı ve 

onun karĢısında aldığı tavır  erkekler tarfından söylenen aĢağıdaki 

dörtlüklerde de görülmektedir. 5 

3.Bahçelerde kereviz hoppa ninna 

Biz kereviz yemeyiz hoppa ninna 

Bize Turgut‟lu derler hoppa ninna  

Sever sever almayız hoppa ninna  

Bahçelerde üzerlik hoppa ninna 

Soydan olur güzellik hoppa ninna 

Duydum yarim evlenmiĢ hoppa ninna 

                                                 
5
 Düğün, erkek tarafının evinin önündeki alanda yapılmıĢ olup belli bir süre çalgılar eĢliğinde kadınlar 

ve erkeler birlikte oynamıĢ , eğlenmiĢlerdir. Ancak kadınlar erkeklerin bulunduğu içki de içilen  

masada oturmamıĢlardır. Erkeklerin  müzik sona erdikten sonra, kendileri türküler söylemeye 

baĢlamıĢlardır 
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Allah versin düzenlik hoppa ninna 

 

Ay doğar ayazlanır hoppa ninna  

Gün doğar beyazlanır hoppa ninna  

Gidi gavurun gızı hoppa ninna  

Hem güler hem nazlanır hoppa ninna …( K.K 14) 

Erkekler tarfından  söylenen  bu türkü öncelikle bir kiĢinin  her dizeyi 

söylemesinin ardından gurup olarak “hoppa ninna” kısımlarının söylenmesi 

biçiminde icra edilmiĢtir. Bu tekrarlar coĢkuyu arttırdıkça tek baĢına söylenen 

kısımlara baĢka türküler eklenmeye baĢlamıĢtır. Türküdeki son dörtlük böyle 

eklenmiĢtir. Sonraki kısımlarda ise giderek ahenk bozulmuĢ ve türküye son 

verilmiĢtir.Köyde daha çok erkekler tarafından söylenen diğer türkülerden 

bazıları Ģöyledir:. 

4. Çıktım Belen Kahvesi'ne baktım ovaya, baktım ovaya, 

Bay Mustafa çağırdı, dama oynamaya,  

Ormancı da gelir gelmez, yıkar masayı, yıkar masayı,  

Söz dinlemez ormancı, çekmiĢ kafayı. 

 

Aman ormancı, canım ormancı  

Köyümüze bıraktın yoktan bir acı.  

 

Köyümüzün ortasında, değirmen döner, değirmen döner, 

Değirmenin suları, dağından iner,  

Ormancıya atılan kurĢun, Tevfik'e döner, Tevfik'e döner,  

Tevfik'in feryatları, yürekler deler. 

 

Aman ormancı, canım ormancı  

Köyümüze bıraktın yoktan bir acı. 

 

Köyümüzün suları da hoĢtur içmeye, hoĢtur içmeye,  
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Üstünde köprüsü var, gelip geçmeye,  

Tevfik'imi vurdular, hiç mi hiç yere, hiç mi hiç yere,  

Yazık ettin ormancı, köyün iki gencine.  

 

Aman ormancı, canım ormancı  

Köyümüze bıraktın yoktan bir acı ( K.K.13) 

  

5.Ġzmir‟in kavakları  

Dökülür yaprakları  

Bize de derler Çakıcı 

Yar fidan boylum  

Yıkarız konakları 

 Selvim senden uzun yok 

Yaprağında düzüm yok 

 Kamalı da zeybek vuruldu 

 Yar fidan boylum 

Çakıcıya sözüm yok( K.K.13) 

Yukarıdaki 3,4,5 numaralı türküler yöreye özgü olmalarının yanı sıra 

erkek dilinde ve hafızasında yer etmiĢ zeybek türküleridir.  

Turgut köyünde izlenen kına gecesi ve düğün erkelerin ve kadınların 

söylediği türkülerin toplumsal cinsiyet rolüne uygun seçimleri ortaya koymak 

bakımından örnek teĢkil edecek niteliktedir. Aynı türkülerin farklı bağlamlarda 

tespiti cinsiyetlerin türküler üzerindeki etkisini daha geniĢ açılımlara 

kavuĢturacaktır. Söz gelimi kadınların ve erkelerin birlikteyken söylediği 

türkülerin ne Ģekilde icra edildiği de izlenmesi ve analiz edilmesi gereken bir 

baĢka bağlamsal değerlendirmedir.  

Köydeki erkeler  ne zaman, nerede türkü söylerler sorusuna Mehmet 

Yılmaz; “Erkekler bahçede, tarlada, dağda  çalıĢırken, düğünlerde söylerler.” 
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yanıtını vermektedir. Aynı soru kadınlar için sorulduğunda köyün 

kadınlarından Nezahat Bedir, kadınların tarlada, dağda çalıĢırken türkü 

söylemedğini ayıplandıklarını; erkeklerden de gençlerden çok yaĢlıların türkü 

söylediklerini yaĢlıların  türkü, mani çektiklerini, evlerine gelince 

söylemedikleri  belirtmektedir. ( K.K.15) 

Mehmet Yılmaz‟a bildiği türkülerden birini söylemesi istendiğinde 

aĢağıdaki türküyü  söylemiĢtir. Kadınların aynı türküyü söyleyip söylemedikleri 

sorusuna ise “Kadınlar da bilir ama fazla söylemezler” yanıtını vermektedir. 

Bahçalarda kum darı 

Biz almayız dul karı 

Olursa da kız olsun  

Her yanları sürmeli 

 

Aman aman aman da 

 Ben dayanamam 

Sen el kızısın da 

 Ben  güvenemem 

Kadınların söyledikleri türküler arasında buna rastlamak, türkünün 

sözlerinden dolayı, pek mümkün görünmemektedir. Türküde evlenilecek kızın 

niteliklerine iliĢkin dizeler yer almaktadır.  

Mehmet Yılmaz‟ın söylediği bir baĢka türkü ise aĢağıdadır: 

YeĢil ördek gibi daldım göllere 

Sen düĢürdün beni dilden dillere 

BaĢım alıp gidem gurbet ellere 

Ne sen beni unut ne de ben seni 

 

Sevdiğim cemalim güneĢim mahım 

Seni seven aĢık çekmez mi ahım 
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Getir el basayım kelamullahın 

Ne sen beni unut ne de ben seni 

Aynı türküyü köyün kadınlarından Sergül Tural aĢağıdaki gibi 

söylemiĢtir. ( K.K.16) 

YeĢil ördek gibi daldım göllere 

Sen düĢürdün beni dilden dillere 

BaĢım alıp gidem kurbet ellere 

Ya sen beni unut ya da ben seni 

Görüldüğü gibi türkü Mehmet Yılamz‟ın söylediğinden daha kısa 

biçimde söylenmiĢ, son dörtlük atılmıĢtır. Eskiden köyün “ileğenci 

kadın”larından biri olan Sergül Tural‟ın türküyü kısaltmasında içinde 

bulunduğu koĢulların etkisi olduğu düĢünülmektedir. Türküyü kendi evinde 

söylemiĢ olması bir bakıma daha rahat bir mekan sağlasa da yabancıya , ona 

göre nedensiz biçimde türkü söylemek türkünün icrasını olumsuz etkilemiĢtir.  

Kadınlar , aile dıĢından erkeklerin bulunduğu  hatta kayınpederlerinin 

yer aldığı ortamlarda türkü söylemeyi pek tercih etmemektedirler. Yalnızca 

türküler değil, anonim halk Ģiirinin diğer örneklerinden maniler ve ağıtlar da 

daha çok kadınların bir arada bulundukları ortamlarda ortaya çıkmaktadırlar. 

Aslı Büyükokutan‟ın  Muğla yöresiyle ilgili foklorik çalıĢmasında bu 

bölgedeki kadınların eskiden yaygın olarak mani, ağıt, ninni ve türkü 

söylediğini ancak değiĢen yaĢam koĢullarının sözlü geleneğin icrasını 

olumsuz etkilediğini belirtir. Muğla çevresinde mani ve ağıtların daha çok 

kadınlar tarafından söylendiğini ağıtları söyleyen kadınların bazılarının ağıt 

yakmayı iĢ edindiklerini bu iĢi profesyonelce yaptıklarını belirtir. Erkelerden de 

ağıt yakanlar olmakla birlikte yine bu tür de kadınlarla birlikte anılan türlerden 

olduğunu vurgular.(Büyükokutan, 2005:263) 

Denizova köyünde 18.11.2008 tarihinde,  bir cenaze evinde yapmıĢ 

olduğumuz gözlem , ağıtların neden kadınlar tarafından yakıldığına dair ip 

uçları vermektedir. Mehmet Göztepe‟nin genç yaĢta ölen erkek kardeĢi köyün 

kadınlarının ağıt yakmak için cenaze evine gelmelerine neden olmuĢtur. Ağıt 
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yakılmaya baĢlandığında kadınlar feryatlarıyla orada bulunan erkekleri, diğer 

aile fertlerini cenaze evinde bulunan herkesi ağlatmıĢlardır. Bu kadınların 

bazıları dövünerek bazıları bağırarak ağlamaktadırlar. Ağıt yakan kadınların 

arasında  ölen kiĢinin eĢi, ablası ve diğer yakınları bulunmaktadır. Ablası 

zaman zaman kendini yere atmakta kimi zaman da kendinden geçmektedir. 

Feryat ve bağırmaların arasında söylenen sözler bir düzenlilik göstermemekle 

beraber ölenin yarattığı feleketi dile getirildiği anlaĢılmaktadır.  

Daha sonra aynı köyde yaĢayan ġengül Çiftçi‟nin  verdiği bilgiye göre 

herhangi bir  cenaze evinde ölenin yakınlarının ağlamayıĢları köylü tarafından 

hoĢ karĢılanmamakta, kadınlar yeterince ağlamadıkları için 

ayıplanmaktadırlar.Bu nedenle özellikle ölen kiĢinin yakınlarının  , üzüntülerini 

feryatlarla, dövünmelerle belirtmeleri gerekmektedir.   

  Denizova köyündeki bu  cenaze töreninde  kadınların yüksek sesle 

ağıtlar söylemesi, dövünmeleri, feryat etmeleri erkek için belirlenmiĢ cinsiyet 

rollerine uygun olmadığından, aynı davranıĢların onlardan beklenmesini 

engellemektedir. Ataerkil yapının erkek için belirlediği davranıĢ ve söz 

kalıpları, yas töreninde doğaçlama biçimde ağıt yaratmayı engeller. Fakat ağıt 

olarak bilinen ve zaman içinde yaygılaĢarak türküleĢen ağıtlar düğün gibi bir 

baĢka bağlamda erkekler tarafından söylenebilmektedir. Turgut köyünde 

erkekler tarafından söylenmiĢ olan “Ormancı” türküsü aslen bir ağıttır. 

Ahmet Z. Özdemir, Sarız, PınarbaĢı, Tomarza, Göksun, Tufanbeyli, 

Gürün, Kayseri , Orta Toroslar ve Çukurava yöreleri ağıtları ile ilgili 

çaılıĢmasında bu görüĢü Ģöyle destekler:  

“Genel olarak ağıtları kadınlar yakar. Bununla birlikte erkeklerin de 

nadir de  olsa ağıt yaktıkları görülür. Erkeklerin daha dayanıklı olması , 

ağlamanın erkek adama yakıĢmadığı düĢüncesi bu iĢi daha çok kadınların 

yapmasına neden olmaktadır. ( Özdemir, 1994: 9) 

  Kısacası ağıtların törensel niteliğine bağlı olarak ortaya çıkan 

bağlamsal özellikleri erkeklerin, istisnaları olsa dahi, ağıt yakmalalarını 

güçleĢtirmektedir. 
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  Erkeklerin ve kadınların söylediği bir baĢka tür manilerdir.  

P.N. Boratav manileri söylenmesine vesile olan yerlere ve Ģartlara 

göre; niyet manileri, sevda manileri, iĢ manileri, bekçi ve davulcu 

manileri,sokak satıcılarının söylediği maniler, âĢık hikayecilerinin söylediği 

maniler mektup manileri olamak üzere sekiz kola ayırır.  L. Sami Akalın 

bunlara düğün manilerini, saya manilerini, insan adına bağlı manileri, Ģehir 

adına bağlı manileri ve oyun manilerini eklemektedir. Bunlardan bir kısmı 

erkeklerin, bir kısmı kadınların, bir kısmı da kadın ve erkelerin karĢılıklı 

söyledikleri manilerdir.   

Ali Çelik , Hıdrellez‟in kapalı mekanlardaki uygulamasına benzeyen 

“Kız içi Günleri” ya da “Herfene”adıyla bilinen uygulamada daha çok genç 

kızların mani söylediklerini belirtir. Bu türdeki maniler niyet manilerinden 

sayılmaktadır. Herfene ya da ya da Kızlar içi adındaki bu uygulamaya göre 

evlenme çağındaki kızlar her pazar bir evde toplanır ,  beraber olamnın 

zevkiyle eğlenceler düzenlenir bunlardan biri de halka Ģeklinde oturup mani 

yarıĢtırmak tır. Her  kız bir mani söyler, söyledikleri manilerle daha çok içlerini 

dökerler.( Çelik, 2005:43) 

Kadınların ya da genç kızların söylediği bir baĢka mani çeĢidi düğün 

manileridr. Bu tür maniler düğünlerde veya kına gecesinde kadınlar 

arasındaki eğlencelerinde söylenenlerdir. Bu manilerin bir kısmı gelini, 

kaynana – gelin iliĢkisini bir kısmı da kız anasının niteliklerini övme üzerinedir. 

(Çelik, 2005: 66-68) 

Kına gecesinde gelin için söylenen bir mani Ģöyledir: 

Gelin gelin olursa  

ĠĢte dip iĢte kucak 

Gelin gelin olmazsa 

ĠĢte ip iĢte nacak ( Akalın, 1972: 473) 

Kaynana- gelin üzerine söylenen bir mani: 

Gayınna  gazan garı 
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Arayı bozan garı 

Oğlun beni seviyor 

TaĢları ısır gayınna 

Kaynanadan geline söylenen mani: 

ġu dağın ardı meĢe 

Gün bata gölge düĢe 

Oğlumu benden etti 

BaĢına taĢlar düĢe 

Kızın anasını öven mani: 

Evlerinin önü çiftlik 

Çiftlikte bükerle iplik 

Gızı da pek güzel emme  

Anası gızından keklik ( Çelik, 2005: 68) 

 KarĢılıklı mani söylemenin “mani atmanın” en yaygın olduğu yerlerden 

biri  Doğu Karadeniz bölgesidir. Bahçede tarlada dağda ormanda çalıĢanların 

birbirlerine ya da yoldan geçenlere mani söylemeleri bir nevi kısa konuĢma 

niteliği taĢır. Bunlar, kadınlarla erkeklerin bibirbirine olan sevdalarını dile 

getiren manilerdir.  

 

KIZLAR 

Yüksek dağın kuĢiyim 

Selviye konacağum 

Ġste beni bobamdan 

Vermesa kaçacağum 

ERKEKLER 

Bahçede çay ağaci 

Yaprağı dizi dizi 
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Gel uyku da kaçalım 

Kimse görmesın bizi.(Gedikoğlu, 1996: 305)  

Kızların ve erkeklerin açıkça sevgilerini ifade edemeyiĢleri onların 

manilerle duygularını aktarma yoluna sevk eder. Maniler yoluyla aĢkı 

belirtmek daha meĢru bir yol olarak görünmektedir. Kızların ve  erkeklerin 

geleneksel köy yaĢamında bir arada bulunmaları çoğu zaman kabul görmez. 

Hoyratlar (horyatlar) manilerin erkeler tarafından söylenleridir. 

Erkeklerin duygularını dile getiren bu maniler, cinsiyetlerin türler üzerinde ne 

denli etkili olduğunun göstergesidir. Hoyratların erkeksi söyleyiĢi kadının 

dilinde yer almaz.  

Tüm bu tespitlerden varılacak sonuçları Ģöyle ifade etmek mümkündür:  

-Anonim halk Ģiiri örneklerinden türküler, kadınlar tarafından da erkekler 

tarfından da söylenir. Fakat kadınlar kendi cinsiyet özelliklerini yansıtan 

değiĢimler yaparak türküleri icra ederler. Aynı türkü erkeğin söyleyiĢinde ve 

kadının söyleyiĢinde farklı nitelikler kazanır. Bu değiĢim türkünün ezgisel değil 

sözel boyutuna yöneliktir. 

-Ağıt söyleme geleneği dahilinde kadınlar doğaçlama yoluyla ağıt söyler, 

daha çok kadınların ürettiği ve aktardığı bir tür olan ağıtları yaygın olmasa da 

erkekler de yakar. Fakat ağıtların bir ölüm olayı üzerine, törensel bir hava 

içinde söylenmesi; ayrıca ağlamak, feryat ederek kendinden geçmek gibi  

davranıĢları erkeklerin gerçekleĢtirmesi erkek duruĢuna aykırıdır. Bu nedenle 

erkeklerden çok kadınlar ağıt yakar. 

-Maniler söylendikleri bağlama göre kadın ya da erkeğin üretimi haline 

dönüĢür. Düğünlerde, kına gecelerinde, Hıdrellez‟de söylenen maniler yalnız 

kadınlara aittir. Hoyratlar, erkeksi bir söyleyiĢe sahip olduklarından erkekler  

tarfından söylenen manilerdir.Bunun yanı sıra bekçi ve davulcu manileri, 

sokak satıcılarının söylediği maniler, âĢık hikayecilerinin söylediği maniler 

erkeklerin söylediği diğer manilerdir. AtıĢma ve sevda manileri, erkeğin ve 

kızın birlikte söylediği, onların  birbirlerine olan sevdalarını anlatan düğünde, 
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Hıdrellez‟de, tarlada, ormanda, bahçede, birlikte çalıĢırken söylenen 

manilerdir.  

-Halk Ģiirinin anonim ürünleri yaratıldıkları ortamda yer alan kiĢilerden , 

mekandan ve yaratıldıkları zamandan yaratan kiĢinin yaĢından ve  

cinsiyetinden etkilenmektdir. Genç kızlar ve kadınlar genellikle bir aradayken 

erkeğin bulunmadığı mekanlarda bu anonim ürünleri icra etmektedirler. 

Erkekler kadınlardan farklı olarak her mekanda türkü söylemekte ancak kına 

türkülerini söylememektedirler. Kadınlar daha çok kapalı mekanlarda icrada 

bulunmaktadırlar.Açık alanlarda, ormanda, bahçede, yaylada, düğünün 

yapıldığı meydanda türkülerini icra edebilmektedirler. 

 Buraya kadar  ağıt, türkü ve manilerin kimler tarafından hangi vesilerle 

icra edildiği üzerinde durulmasında temel amaç kadın ve erkek cinsiyetlerinin 

bu üç türe olan etkisini tespitine çalıĢmaktır. Ağıtlar, türküler ve manilerin 

erkekler ve kadınların cinsiyet özelliklerinden etkilenebilen türler olduğu 

görülmüĢtür. 

  Ağıtlar, maniler ve türküler icra edildileri ortamdaki kiĢilerin tavrına 

bağlı olarak belli bir ezgiyle belli bir temayı kullanarak üretilirler, aktarılırlar, 

Düğünde, cenazade, ya da çalıĢırken biçimlenen değiĢik bağlamlara uygun 

konuda türkü, mani ya da ağıt söylenmektedir. 

Tezin konusunu oluĢturan ninnilerin; ağıt, mani, türkü gibi diğer anonim 

türlere göre farklı olan yanı icracılarının kadınlar olmalarıdır. Ninnilerin 

konularını ezgilerini hangi anlatım tutumuyla söyleneceklerini belirleyen 

kadındır.Bu nedenle kadınlarla özdeĢleĢen ninnilerin ayrı bir baĢlık altında 

değerlendirilmesi uygun görülmektedir.  

1.2. FEMĠNĠST KURAM BAĞLAMINDA KADIN CĠNSĠYETĠNĠN NĠNNĠYE 

YANSIMASI 

Ninninin anonim Ģiir türlerinde ayrı bir tür olarak ele alınmasını 

sağlayan öçütlerin ezgi , hece sayısı , ölçü,  dize sayısı gibi Ģekil özelliklerinde 

aranmaması gerektiği belirtilmiĢti. Elbetteki her ninninin bir konusu ezgisi ve 

dıĢ yapı unsurları bulunmaktadır. Ancak bunlarla ilgili bir kararlılıktan, 
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değiĢmez kalıplardan söz edilememektedir.  Ninniyi ayrı bir tür haline getiren 

annenin hangi anlatım tutumu ile hangi konuları ve ezgiyi tercih ettiğidir. 

Ninnin, konusu ezgisi ve buna bağlı dıĢ yapı özellikleri belirlenirken kadının 

toplumsal cinsiyet rolü kendini gösterir. Bu unsurları belirleyen kadın yaĢadığı 

toplumsal yapıdan ayrı düĢünülemez. Dolayısıyla kadının Türk aile ve toplum  

yapısı içindeki yeri, özel ve kamusal mekandaki toplumsal cinsiyet rolü, 

ninnilerin iç yapı özellikleri ıĢığında değerlendirilebilir. Bu kavramlar,  sosyo 

kültürel yapı içinde erkek ve kadın konumunun feminist yaklaĢımlar etrafında 

ele alınmasını gerktirmektedir. Dünyadaki ve Türkiye‟deki feminist görüĢler 

kadın ve erkeğin sanatsal üretiminin, her iki cinsiyetin de sahip olduğu 

toplumsal cinsiyet rolünden etkiler taĢıdığını öne sürer.   

Maggie Humm, “Feminist Edebiayat EleĢtirisi” adlı eserinde dünyadaki 

feminist yaklaĢımların geliĢimini ele alırken Simon de Beauvoir, Kate Millet, 

Germeine Greer, Betty Friedan  gibi  “Ġkinci Dalga” feminist yazarların 

edebiyatı aile kadar önemli bir ataerkil güç olarak gördüklerini belirtir. Sözü 

edilen feministler, erkekler tarafından yazılan metinlerde kadınların neden 

“öteki” olduğunu, cinsel politikanın yazın sanatında nasıl temsil edildiğini 

sorgularlar. Edebi ve kültürel metinleri ataerkil  gücün modelleri olarak kabul 

eden bu yazarlar edebi ve kültürel eserlerdeki inançları, değerleri açığa 

çıkarmaya çalıĢan psikososyal bir eleĢtiri uygularlar. Yaptıkları çözümlemeler 

kadın statüsünün cinsiyete göre belirlendiğini gösterir. Bu nedenle 

çözümlemeye tabi tuttukları edebi metinlerin yazarlarını cinsel geçmiĢleri 

açısından değerlendirirler.( Humm, 2002: 61-62) 

Ninniler söze dayalı ve anonim ürünler olsalar da onlar edebi metin 

boyutları olan  ve  kadınlarca üretilen verimlerdir. Bu sebeple ninniler 

kadınların ve kadın gözünde erkeklerin  cinsiyete bağlı statülerini, içinde 

barındıran türlerdir. 

 Bu bölümde ninnilerde yer alan kadının ve erkeğin toplumsal cinsiyet 

rollerini yansıtan ifadeler üzerinde durulacaktır. Ataerkil toplum yapısı içinde 

yetiĢtirilen annelerin kendi cinsiyet rollerini ninnilerde ifade ediĢ biçimlerine 

yer verilecektir. Böylelikle  Türk halk nininlerine, kadının, içerik anlamında 
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nasıl biçim verdiği görülecektir. Ayrıca ninnilerin  sanatsal yaratıcısı ya da 

aktarıcısı olan kadının toplumsal yaĢamda geçirdiği değiĢimleri incelemek, 

ninnilerin yaratıcısının gerçek yaĢamı ile ninnide anlattıkları arasındaki uyumu 

ortaya koyacaktır. 

Türk halk ninnilerinin erkek egemen bir toplum yapısı içinde üretildiğini, 

kadınların ve annelerin daha çok erkek bakıĢının sonucu ortaya çıkan 

düĢünce ve davranıĢları özümseyip kullandığını kabul ettiğimizde, kadının 

erkek bakıĢ açısının hangi süreçler sonucunda benimsediğine bakmak 

gerekir. 

Türk toplumunda ataerkil  bakıĢ açısı çeĢitli kültür dairelerinden geçiĢin 

sonucunda ortaya çıkmıĢ görünmektedir. Göçebe Türk kavimlerinin Ġslamiyeti  

kabulü ve yerleĢik hayata geçiĢi, kadının ve erekeğin toplumsal statü ve 

rollerinde birtakım değiĢimlere neden olmuĢtur. 

Zaman içinde yaĢanan sosyal, siyasal, kültürel değiĢimler kadının  

cinsiyet rolünde değiĢimlere neden olmuĢtur. Kadın ile erkek arasında, 

erkeğin üstünlüğünü temel alan düĢünce ve davranıĢ kalıpları ortaya 

çıkmıĢtır.  

GeniĢ bir coğrafyada, at sırtında mücadeleci bir yaĢam süren erkek ve 

kadın, yerleĢik yaĢam biçiminin getirdiği yeni koĢullar içinde farklı roller 

üstlenmeye baĢlamıĢlardır. EĢitlikçi, paylaĢımcı iliĢkilerin yerini kadının ve 

erkeğin birbirinden farklı yaĢamları almıĢtır. Anne olarak kadının en belirgin 

toplumsal rolü, çocuk büyütmek ve hanenin düzenini sağlamak olmuĢtur. 

Kadının üretken ve mücadeleci yönü değiĢmiĢ; bunların yerini  cinsel anlamda 

üreme ve sosyal hayatta mücadele almıĢtır.  

 Türk toplumu için kadın algısı tarihsel olarak sürekli bir değiĢkenlik 

göstermesine rağmen her dönemde karĢılaĢılan yenilikler, kaynağı ister erkek 

ister kadın olsun, toplum katmanlarına iĢleyerek kadının düĢünce ve 

davranıĢlarına nüfuz etmiĢtir.  

Aile içi örgütlenme daha çok çocuk merkezli olduğuna göre onun 

toplumsal beklentiler doğrultusunda yetiĢtirilmesinde  en büyük payı anne 
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almaktadır. Birçok kültürde olduğu gibi çocuğun büyütülmesi görevi 

annenindir.Anne, ataerkil yapının ürettiği kültürel kalıpları toplumsal cinsiyet 

rollerini ninniler yoluyla çocuğa aktaran kiĢidir.  

Kadın, kültürün kuĢaktan kuĢağa aktarılmasında birinci derecede rol 

oynayan kiĢidir. Aile kurumunun sigortası ve “idea-stereotype”i kadındır. Aile 

fertlerini toplayan, özellikle çocukları yetiĢtiren yönlendiren, toplum için 

değerli, aktif bireyler haline getiren annedir. Aile ile toplum arasında ahengi 

sağlayan yine annedir ( Nirun, 1994:53-55).Annenin  aile içindeki bu görevleri 

onun çocukla en çok vakit geçiren ve yakınlık kuran kiĢi olduğunu gösterir. 

Anne ve çocuk arasındaki yakın iliĢkinin bir parçası olarak kabul edilmesi 

gereken ninilerin, yalnızca bebeği uyutma iĢlevinden daha fazla anlam 

taĢıdığı görülür. 

Türk halk ninnileri ev içinde ihtiyaçları karĢıladığı ölçüde varlığını devam 

ettirmekte, farklı zamanlarda farklı iĢlevler kazanmaktadır. Ninnilerde kız ve 

erkek çocukları için söylenen nininler bebeklerin  ait oldukları cinsiyet rollerine 

özgü ifadeleri taĢımaktadır. Ninnilerde kız çocuğa yönelik ifadelerin daha çok 

erkek egemen toplum yapısının belirlediği namus anlayıĢı çerçevesinde 

Ģekillendiği görülmektedir.  

Kısacası kız çocukları   namus kavramıyla özdeĢleĢtirilmiĢ  ve buna bağlı 

olarak hane içinde kendisine bir yaĢam alanı sunulmuĢtur. Kız çocuğu 

büyürken annesini örnek almalıdır. Onun gibi ev iĢlerini öğrenmeli, evlenmeli, 

çocuk doğurmalı, eĢine sadık olmalıdır. Ancak Cumhuriyet döneminin 

yarattığı kadın imajı yavaĢ yavaĢ kadının zekasına ve baĢarısına  da değer 

vermeye baĢlamıĢtır. Kadının kamusal alanda yer almaya baĢladığı bu yeni 

dönemde hane dıĢında da  üretken ve baĢarılı olma, annenin dilinde karĢılık 

bulmuĢtur. 

AĢağıdaki ninniler  bu değerlendirmeyi örnekleyici niteliktedir. 

1.Benim kızım uyusun ninni 

Uyusun da büyüsün ninni 

Kızım öğretmen olsun da  
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Çocukları okutsun ninni  

 

2.Kızım severim seni oku  

Okumazsan bez doku 

ĠĢsizlerin önü sonu  

Olur yokların hep yoğu.”( Çelebioğlu, 1995:167,170)  

Ninnide anne tarafından kız çocuğunun ne Ģekilde idealize edildiği 

görülmektedir. Eğitimli kız çocuğu için  toplumsal ilerlemede öncü bir rol 

belirlenmiĢtir. Ziya Gökalp‟in ve dönemin birçok aydınının modernleĢme 

sürecinde çözüm olarak gördükleri kadının eğitimi ve sosyal yaĢama katılması 

bu ninnide karĢılık bulmuĢtur.Dahası birinci ninnide  öğretmenlik mesleği ile 

“iyi bir nesil yetiĢtirme” fikri  annenin geleneksel kadın algısının dıĢındadır. 

Ġkinci ninnide ise kız çocuğu için okumak, iĢsizliğin ve yokluğun alternatifi 

olarak gösterilmektedir.Anne, meslek sahibi olamayan ekonomik anlamda 

gücü bulunmayan kadınların ev iĢlerine devam etmek zorunda olduğunun 

farkındadır. Kendi yaĢamı için imkansız olanı kızı için istemektedir.  

Benzer biçimde birçok ninnide erkek çocuklarının eğitim görmesi ve 

özellikle devletin çeĢitli kademelerinde meslek edinmeleri annenin idealleri 

arasındadır.   

1.Lay lay dedim lay lay olmuĢ  

Dokuz aylıh yoldan gelmiĢ 

Büyüyünce vali olmuĢ 

Lay lay yavrum lay lay   

2.Huu hu hu gele  

ÇeĢmelerden su gele 

Okur yazar inĢallah 

Alim olur inĢallah.”(Sakaoğlu- Sakaoğlu, 1989: 75)  
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3. Nenni yavrum nenni  

Uysun da büyüsün nenni 

Okula da gidecek nenni  

Okuyup yazacak nenni 

Katip olacak oğlum nenni 

Nenni benim oğlum nenni 

Büyüyecek askere gidecek nenni 

Vatani görevini yapacak nenni ( Sevindik ,1989: 83) 

Anne için devlet gücün simgesidir. Onun koruyuculuğu altındaki erkek 

daha güvende ve daha güçlü olacaktır. 

Erkek çocukları için askerlik görevinin yerine getirilmesine dair istekler 

ninniler içinde en sık karĢılaĢılanıdır. Askerlik yapmak anne için üç önemli 

anlam taĢımaktadır: 

1.Askerlik görevini yerine getiren erkek vatani görevini yerine getirmiĢ 

olacaktır. 

2.Olgun bir ekek olabilemek tolplum içinde saygınlık kazanmak için 

akerliği tamamlamak ilk adımdır. 

3.Askerlik yapmıĢ çocuk devlet otoritesinin bir parçası olacaktır. 

Nenni etsun beyinsun  

Devletini kultarsun  

Askerliğuni yapsun  

Nasına da baksun ( Kaya,1989:27) 

Türk toplumunda erkeğin çocukluk çağından çıkıp ataerkil yapının 

belirlediği cinsiyet rolüne uymaya baĢladığı dönem askerlikten sonraki 

dönemdir. Askerliğin zor koĢulları erkeğin gerçeklerle yüzleĢme ve olgunluk 

kazanma dönemidir. Türk toplumunda erkek çocuğunun belirli bir dönemden 
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sonra erkek olarak kabul görmesi yaygındır. Eski Türklerde bir kahramanlık 

gösteren erkek çocuk ancak bu sayede ad alabilir. 

 Dede Korkut destanlarından biri olan Dirse Han Oğlu Boğaç Han 

Destanında Boğaç Han, bir boğayı öldürerek kahramanlık kazanır. Bundan 

sonrasında Dirse Han oğluna beylik verir, taht verir ( Ergin, 1989:83). 

Birçok Türk destanında kahramanlar fiziksel kuvvetlerini kanıtlamak için 

düĢmanla ya da kimi yaratıklarla savaĢırlar. Destan kahramanları için zorunlu 

olan fiziksel gücün yerini bugün askerlik eğitiminin zorlukları almıĢtır. Bu 

zorlukların üstesinden gelen kiĢi artık sözü dinlenir saygın bir erkek olarak 

kabul görür. Özetle Türk toplumunda askerlik yapmıĢ erkek, aile kurabilecek 

onların ayakta kalmasını sağlayacak ve koruyacak olgunluğa eriĢmiĢtir. 

“Ona ninni diye diye 

Oğlum gittikçe büyüye 

Yavrum gide mekteplere 

Askerliğe heves vere 

Sürmeli bir zabit ola 

Cebi parayla dola. “( Çelebioğlu, 1995:173) 

Yukarıdaki ninnide erkek çocuk için zengin olmanın yolu okuyup zabit 

olmaktan geçer. Askerlik yalnızca belli bir dönem yerine getirilmesi gereken 

bir görev olarak değil, ileriye yönelik bir meslek olarak tercih edilmektedir. 

Anne için en güvenilir mesleklerden biri askerlik, zabitliktir. Özellikle belli bir 

dönem Türk toplumunda böyle bir  bilinç oluĢmuĢ askerlik, jandarmalık, 

zabitlik gibi meslekler erkek çocuklar için tercih edilen meslekler arasında yer 

almıĢtır. Bu durumun ortaya çıkmasında elbette  toplumsal, ekonomik ve 

siyasi etkenler rol oynamıĢtır. Tarıma ve çiftçiliğe dayalı meslekler 

fabrikalaĢma ve sanayileĢme nedeniyle geçerliğini yitirmeye baĢlayınca hayat 

boyunca güvence sağlayan meslekler daha da önem kazanmıĢtır. Bunlar 

arasında devletin sağladığı olanaklar derecesinde askerlik, öğretmenlik 

,doktorluk gibi çok fazla gelir sağlamasa da “devlet baba” nın koruyuculuğu ve 
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desteği ile tüm aile bireylerinin yaĢamı belirli bir standarda bağlamıĢ 

olmaktadır. Bu nedenlerden dolayı artık anne için baba mesleği değil devlet 

gücünün hissedildiği meslekler ninnilerde kendini göstermeye baĢlamıĢtır. 

 Devletin baba otoritesi ile birleĢtirilmesi aile içi iliĢkilerde de babanın 

otoritesine bağlı olunması ve buna göre hareket edilmesi bakımından 

koĢutluk vardır. Feminist görüĢe göre devlet ataerkini simgeler bu yüzden de 

baba sıfatı devlete yakıĢtırılır. Zenginliği gücü otoriteyi elinde bulunduran 

devlettir, aile içinde de babadır. Ancak Batı‟daki feminist yaklaĢımdan farklı 

olarak Türk toplum hayatında feminist kadınların doğrudan devlet otoritesine 

karĢı bir eleĢtirileri yoktur. Özellikle ilk feminist yaklaĢımlar ortaya çıktığında  

yeni devletin yeni idealleri  arasında kadın ve erkeği eĢit hale getirme amacı 

bulunduğundan, kadınlar tarafından  devlet karĢısında yer almak gibi bir 

giriĢim söz konusu olmamıĢtır. 

Ninni örneklerinde görüldüğü gibi; her iki cinsiyet için de annenin 

beklentisi toplum ve millet için faydalı olunmasıdır.  

Annenin çocuğunun gelecekteki mesleğiyle ilgili seçimler yapması onun 

çocuğuyla ilgili beklentilerinin bir kısmını yansıtır. Elbette bunların  dıĢında 

annenin içinde bulunduğu çevreye göre beklentilerinin de değiĢtiği ninniler de 

mevcuttur.  

Köyde yaĢayan annenin tercihleri ile değiĢimin ve etkileĢimin daha hızlı 

yaĢandığı kentsel bölgelerin biçimlendirdiği anne arasında bazı farkların 

ortaya çıkması doğaldır.  

Birçok ninnide üretim iliĢkilerinin geniĢ aile yapısı içinde paylaĢıldığı, 

toplumsal normların daha etkili olabildiği, yüz yüze iliĢkilerin yoğun olduğu köy 

yaĢamı ve bu yaĢam biçiminin taĢıyıcısı olan annenin tercihleri 

görülebilmektedir. 

AĢağıdaki ninnilerde daha geleneksel bir yapı içinde büyüyen çocuk  ve 

anne için değer taĢıyan beklentiler yer almaktadır. 

1.Oğlum oğlum al oğlum 
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Ocağında kal oğlum 

Baban kalan kocaldı 

ĠĢe güce sal oğlum 

Uyu yavrum ninni  

Büyü yavrum ninni  “ 

2.Nenni benim yavrum  uyusun da büyüsün 

Yalalarda yörüsün 

Niini benim güzel yavrumun  

Dağda davarı kıĢlasın   

Ovada çifti iĢlesin 

Nenni yavrum nenni. (Tütüncü, 1989:102) 

Birinci ninnide babanın iĢini bir süre sonra erkek çocuğun üstleneceği ve 

ocağın devamlılığının bu Ģekilde sağlanacağı belirlenmektedir. Ataerkil yapı 

içinde erkek çocuk üretim anlamında babanın hem ekonomik hem de cinsiyet 

rolünü devralır.  

Daha önce de belirtildiği gibi üremeyi sağlayan temel güç erkeğe aittir. 

Genel olarak ataerkil toplumlarda kadının anlayıĢı da bu yöndedir. Kozmolojik 

anlamda bu güç Tanrı‟yla özdeĢleĢtirilmiĢtir. Çocuğu Tanrı, erkek yoluyla 

verir.  

Sayısız ninnide çocuğun dünyaya geliĢi inanç boyutuyla dile getirilir.  

Ala beĢiğe de kuzu beledim  

Ben de seni yavrum Hak‟tan diledim 

Koyun Baba himmet et sin yavruma 

 Ben de gönlümü seninle eğledim.(Ġvgin, 1989:22) 
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Annenin gözünde çocuğun doğması için Allah‟ın rızası gerekir. Çocuğun  

doğumu biyolojik boyutuyla  değil dinsel açıklamalarla anlam kazanır. 

Tanrı‟dan murat dilenir, dua edilir. Duaların kabulüyle çocuk sahibi olunur.  

Somut anlamıyla ise soyun sürekliliğini sağlayan  erkektir. Delaney bu 

durumu “cinsiyetin kozmolojisi” olarak tanımlamaktadır. Ona göre; erkek 

üreticilik vasfı ile “Tanrı”ya kadın ise Tanrı tarafından yaratılana yani” dünya” 

ya yakınlaĢır. ( Deleney, 2001: 24) 

Delaney‟in açıklamaları simgesel ve dinsel açıdan erkeğin ve kadının 

yaratılıĢına iliĢkin inançları kapsamaktadır. O, kadın ile  toprağı, erkek ile 

tohumu, erkek çocuk ile kıvılcımı, ocak ile  rahim / ev kavramlarını üretim ve 

süreklilik temelinde sembolleĢtirir.  

 Simgesel olarak kadının toprakla erkeğin ise tohumla özdeĢleĢtirilmesi;   

soyun tohumdan, varlığın ise topraktan gediği inancını da doğurur. Erkek,  

tohumunu kadının rahmine eker, kadının rahmindeki kıvılcım erkek çocuk ise 

soyun devamlılığı sağlanır, kız çocuk ise soyu küllendirir.  

Ocak soyun sürekliliği için özün (ekmek ve oğullar) dönüĢtürüldüğü 

yerdir. Ocak hem soyun ebedi kıvılcımı hem de evin psikolojik merkezidir. 

Tohumun kadın rahminde yer alması gibi ocak da evin içinde yer alır. 

Kıvılcımın içinden geçtiği yapı olan ev tohumun içinden geçtiği kadın 

bedenine benzer. Ev de kadın gibi korunur, kapatılır ve erkek tarafından 

temsil edilir. Kadın gibi( babadan kocaya ) ev de( babadan oğla) iki erkek 

arasında  el değiĢtirir. ( Delaney, 2001:194)  

Kadının bedeni ve toprak arasında kurulan iliĢki, erkeğin ekonomik 

anlamda üreticiliğine de bir atıftır. Tarlanın sınırlarını belirleyip süren elde 

ettiği ürünün sahibi olan erkektir. Birinci ninnide babanın tarlada,  bahçede,  

yayladaki iĢlerini oğlun yapmaya baĢlaması maddi üretimin devamlılığının 

erkek üzerinden gerçekleĢebileceği ortaya çıkmaktadır.  

Diğer taraftan ninnide;  çocuların dünyaya getirilmesinde gerekli öze 

sahip olduğundan, erkeğin baba ocağında kalması isteği   cinsel üretimde de 

sürekliliğin erkek tarafından sağlandığına dair çıkarımlar sağlamaktadır. 
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Annenin yaratıcılığı ve üreticiliği ise ikinci planda kalmakta erkeğin tohumu 

olmaksızın çocuk doğumundan söz edilememektedir.Yani kadının yaratıcılığı 

yalnızca doğurganlığı temelinde gündeme gelmektedir.  

Ġkinci ninni örneğinde erkek çocuğun zenginliği,  anne için, toprak 

zenginliğine dayanmaktadır. Öte yandan bu tür iĢlerin yapılmaya devam 

etmesinin ekonomik anlamda bir sürekliliği de sağlayacağı ortadadır. Erkeğin 

hane dıĢında devam eden gücü hane içinde  soyun da devamlılığını 

sağlayacaktır. Ev içinde iktidar sağlayıcı en temel etkenlerden biri ekonomik 

güçtür. Bu güce sahip olan erkek kadın karĢısında cinsel iktidarını da 

sağlamlaĢtıracaktır.  

Dünyaya çocuk getirme olgusu cinsellik ve cinsiyet kavramlarının yanı 

sıra namus ve utanç otorite  ve itaat, zaman ve mekan, içerisi ve dıĢarısı, açık 

ve kapalı kavramları ile de  ilgilidir( Delaney, 2001:51).  

Evrim Öçer Özünel, kadının toplumsal cinsiyetini namus ve mekan 

kavramları üzerinden değerlendirirken kadının en önemli görevlerinden birinin 

ev içinde ve ev dıĢında namusunu koruması olduğunu vurgulamıĢtır.( Özünel, 

2006: 37) 

Kız çocuğu için annenin söylediği ninnilerde kapalı mekan vurgusu ve kız 

çocuğunun cinsiyet rolü açığa çıkmaktadır.  

Anneye göre kız çocuğu, namusuna zarar gelmeden özel mekanda, 

korunarak büyütülmelidir. Güzelliğini ve saflığını korumalı baba otoritesini 

benimsemeli ve zamanı geldiğinde evlenerek kocasının korumasına tabi 

olmalıdır. 

Her hangi bir biçimde bu kurallardan birine uyum sağlanmadığında 

karĢılaĢılacak olumsuz durumu, annenin kızına söylediği Ģu  ninnide görmek 

mümkündür:       

“ Dandini dandini dan olur 

Ayvalar bahçede ham olur 

Kızım çıkma kapıya   
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Beyler görür kan olur  ninni“( Sakaoğlu- Sakaoğlu,1989: 69) 

Burada kızın ev dıĢına çıkması,  öncelikle babanın namusuna leke 

sürmek biçiminde algılandığından, kan dökülmesine sebep olacak kadar 

tehlikeli bir sonuç doğurur. Anne, ninnisinde bu toplumsal yasağı kızına 

aktarırken aynı zamanda  içinde bulunduğu toplumsal kodları da yeniden 

üretmiĢ olur.   

Kız çocuk ninnilerde belirli bir kadın kimliğine oturtularak anlatıldığı 

açıktır. Güzel, itaatkar, namuslu, ev iĢlerinde becerikli,  doğurgan olmak 

annenin yetiĢtirdiği kızdaki ideal özelliklerdir. Bu vasıflar arasında en 

önemlilerinden bir diğeri  doğurganlıktır. Evli olmak çocuk doğurmakla aynı 

anlamı taĢır gibidir. Çocuksuz aile tam aile sayılamaz. Kızın evlendiği yerde 

huzurlu olması buna bağlıdır. Anne, tıpkı kendisi gibi kızının da çocuk 

doğurmasını beklemekte ve istemektedir. Kızının toplumsal cinsiyet rolünü 

belirlerken ona örnek teĢkil etmektedir. 

Bir oğlum olsa kestirseydim 

Al bayrak önünde estirseydim 

Emmisin dayısın küstürseydim 

Ver Allah ver kendi dalından 

 

Ben de direyim dünya gülünden  

Demir biĢĢik üğrümeyen ellerim  

Nenni çalıpuyutmayan dillerim  

KarĢıdan karĢıya davul dövülür  

 

Oğlan anneleri gelir övünür 

Buna gönül dirler ona yirinir 

Ver Allah‟ım ver de kız olsun bari  
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Cemi ezaları düz olsun bari  “ ( Sevindik 1989: 85) 

 

Kavak gibi uzayasın ninni 

Söğüt gibi dal yayasın ninni 

KazanılmıĢ mal yiyesin ninni 

Sen de benim gibi döl dökesin ninni “( Çelebioğlu, 1995:  159) 

Yukarıdaki ninnide kadının gücü, kudreti döl vermesine bağlanmaktadır. 

Kadın verdiği çocuk sayısı ölçüsünde ağaç gibi dallarını yaymakta ve kök 

salmaktadır. 

Erkek egemen toplumun bakıĢ açısıyla kadın ve anne pasifize edilmiĢ 

görünse de esasen kadının toplumsal dönüĢümü ve devamlılığı sağlayan, 

ahlaki değerleri koruyan taraf olması dikkat çekicidir.  

Kadın ve anne toplum belleğini tutan kiĢidir. Bu yönüyle özel ve kamusal 

alandaki iliĢkilerin düzenlemesinde etkilidir. Özellikle kan davasına iliĢkin 

telkinlerde bulunan  öncelikle annedir. Erkek çocuk beĢikten itibaren 

annesinden  kan davasının gereğini öğrenmeye baĢlar. 

Görüldüğü gibi anne ataerkil yapıda  erkek ve kız çocuk için 

benimsenmiĢ cinsiyet kimliklerini çocuğa aktarmada baĢat rol oynamaktadır. 

Her ne kadar erkek egemen toplumun yarattığı anne, özel alanda sınırlı bir 

etki alanına sahip görünse de kültürel ve toplumsal değerlerin yeniden 

üretimin sağlamakta bunu  ninniler üzerinden de gerçekleĢtirmektedir. 

Dolayısıyla kadın özellikle hane içinde aktif bir konumda bulunmaktadır. Bu 

bağlamda ninnilerin kültürel kodların taĢınmasındaki iĢlevselliği ön plana 

çıkmaktadır. Bebekliğinden itibaren annenin ninnileri yoluyla ifade ettiği duygu 

istek ve beklentilerine aĢina olan çocuk en temel toplumsal nitelikleri 

içselleĢtirmektedir.  

Ninniler erkek ve kız çocuklarının cinsiyet kimliklerini verdiği gi bi annenin 

yakın çevreini nasıl algıladığını da ortaya koyar ki bu algı da da yine erkek 

egemen toplum yapısının etkileri göze çarpar.  
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AĢağıdaki ninniler annenin dilinden yakın akrabaların tasvirini 

içermektedir. 

“1.     Dandini dandini dayısı bakar 

        Yanına yağlık emmisi takar 

        Ağzına Ģeker babası eker 

        Cebine harçlık  dedesi döker 

 2.   Dandini dandini dan kuĢu 

       Bal yemez arı kuĢu 

       Anası hatun kiĢi  

       Babası beyler baĢı 

       Halası hela taĢı 

      Teyzesi yüzük taĢı “ (  Kaya , 1999:359) 

“3.    Anneannesi hanım 

       Bi top altun 

       Dıngıdı da dıng 

       Babaannesi yılan 

       Boynuma dolan 

       Dıngıdı da dıng 

       Teyzesi güzel 

       Dünyayı gezer 

       Dıngıdı da dıng 

       Halası katır 

       Hiç bilmez hatır 

       Dıngıdı da dıng 

       Dayısı doktor  
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       Hiç bilmediği yoktur 

       Dıngıdı da dıng 

      Amcası keçi 

       Kırıla gıçı 

       Dıngıdı da dıng  

       Dedesi deve 

       Gırıla kahve 

       Dıngıdı da dıng” ( Öztürk,  1989 : 47) 

Üç ninnide de çoğunlukla bebeğin annesi, teyzesi, dayısı, anneannesi 

yüceltilirken diğer taraftan hala, amca, dede genellikle yerilmektedir. Bebeğin 

babası ise kimi zaman Ģikayet ve tehdit konusu, kimi zaman gurbet acısına 

neden olan kiĢi, kimi zaman da hizmet ve hürmet edilmesi gereken bir figür 

olarak dikkat çeker.  

 

AĢağıdaki ninnilerde babanın, anne tarafından nasıl tanımlandığını 

görmek mümkündür.  

“4.Nenni nenni nedesine 

 Beyler girmiĢ odasına  

Sıvar beyaz kollarına 

Versin kahve babasına  

Nenni yavrum nenni 

Nenni guzum nenni ( Seyirci, 1989: 91)  

5. Nenni dirsem uyurmu ola  

Ürülesem büyür mü ola 

Garip yavrumun babası  

Gurbet elden gelir mi ola ( Sevindik,1989: 85) 
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 “6.Çıktım baktım yollar ıssız 

     Para buldum yazısız 

     Senin baban hayırsız 

     Ninni yavrum ninni     

7.Kara Tavuk tepeli ninni 

    Kulakları küpeli ninni 

    Baban evlenmek ister  

    ġimdiki kızlar neĢeli 

    Ninni dedim gözüne ninni 

    Uyusun süzüle süzüle ninni”  (Çelebioğlu, 1995: 297) 

Yukarıda babanın anne tarafından nasıl tanımlandığı görülür Annenin 

kocasına duyduğu özlemin yanı sıra  onun hayırsızlığı, sadakatsizliği , evle 

ilgisinin kesilmesinin doğurduğu üzüntü açığa çıkmaktadır. Annenin 

üzüntüsüne yol açan bu tür olaylar bir yandan da içselleĢtirlmiĢtir. Çünkü 

ataerkil toplumlarda erkeğin sürekli olarak ev içinde bulunması hoĢ 

karĢılanmaz.Hatta bu tür erkekler çoğu zaman küçümsenir. Dolayısıyla 

kadının erkeğin toplumca da belirlenmiĢ konumunu kabul etmesi gerekmiĢtir. 

Öyle ki anne, kendi oğluna söylediği ninnilerde bile çapkınlığı ve hovardalığı 

olumlamaktadır.Annenin bu ninnileri söyleyiĢ tarzı ,daha önce de belirtildiği 

gibi, erkek düĢünce ve yargılarının kadın tarafından da kabul görmesi, 

benimsenmesi sonucunda ortaya çıkmıĢtır.  

 Türk halk ninnilerinde ataerkil aile yapısının izleri rahatlıkla görülebilir.  

Türk aile tipinde soy, baba tarafından devam etmektedir. Çünkü soyun 

devamını sağlayan erkektir. Kadını dölleyen yaratıcı gücün tohumu 

erkektedir.  Söz konusu duruma inanç temelinde bakıldığında Tanrı‟nın 

yaratıcı gücü ile erkeğin dölleyiciliği arasında simgesel bir yakınlık 

görülmektedir.YaĢamı veren erkektir, kadın ise doğurmakla 

yükümlüdür(Delaney, 2001:24, 45). 
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Evlilikten önce kadın, babasının sülalesine dahildir. Evlendikten sonra 

ise kimi zaman “kocanın” kimi zamanda “babanın” sülalesinden sayılır. Her iki 

durumda da mutlaka erkek üzerinden bir sülaleye bağlı olma söz 

konusudur.Kadın tarfından soyun devamını anlatan bir akrabalık terimi 

bulunmaz.  

 Kadın evlendikten sonra kendi evinden ayrılıp kocasının ve onun 

ailesinin evine yerleĢir. Daha önce bekaretini korumakla saygınlık kazanan 

kadın, evlendikten sonra kocasına ve ailesine olan sadakatiyle var olma 

çabasını sürdürür. Erkek evlat doğurmak evli kadının diğer bir değer kazanma 

aracıdır. Bu aĢamadan sonra yani çocuk doğurduktan sonra gerçek anlamda 

bir aile kurulmuĢ sayılır. Akrabalık terimleri bu noktadan sonra çeĢitlenmeye 

baĢlar.Çocuğun  halası, amcası, dedesi ve ninesi annenin hayatına  

çoğunlukla belli sınırlamalar getiren kahramanlardır. Anne, evlilik hayatının 

büyük kısmında  kocasına ve onun ailesine saygılı ve uyumlu olmalıdır.Ev içi 

düzen ve çocuğun bakımı  öncelikle annenin görevidir. Otoritenin erkek 

simgesi üzerinde toplanmıĢ olması anne üzerinde bir takım gerilimlere neden 

olur.Annenin yaĢadığı olumsuzluklar  sonucu  otoriteye karĢı somut  tepki 

göstermesi sık karĢılaĢılan bir durum değildir. Bunun bir neticesi olarak anne 

içinde bulunduğu koĢullardan uzaklaĢmak maksadıyla farklı yollar bulur. 

Özellikle çocukla baĢ baĢayken rahatlıkla kendini ifade etme fırsatı yakalar.  

Yukarıda verilen ninni örnekleri bu bağlamda düĢünüldüğünde daha da 

anlam kazanır. Bu koĢullarda yaĢayan  annenin gözünde hala; “hatır bilmez”,” 

katır”, “hela taĢı”; babaanne “yılan”,  amca  “keçi”; büyükbaba “deve” dir. 

Evlilikten sonra kadının kendi ailesinden ayrılması bağların tamamen 

kopması anlamına gelmez. Her ne kadar fiziksel bir yakınlık çoğu zaman söz 

konusu olamasa da anne, kendi ailesini daima ön plânda tutar. Çünkü eĢinin 

ailesi için daima” el kızıdır”, yabancıdır. Kendi ailesiyle ise kan bağı taĢır, 

onların bir parçasıdır.  

 Ferhunde Özbay, “el kızı” deyimi ile “öteki” kadın kavramını bir arada 

ele alır. Aile reisine kan bağıyla bağlı olmadıklarından gelinler, cariyeler ve 
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evlatlıklar, hane dıĢından kiĢiler olarak algılanırlar. Her ne kadar kadın 

sonradan katıldığı aileye uyum sağlamak için çaba sarf etse de “öteki kadın” 

imajı devam eder (Özbay, 2002:14-19)  

Erkeğin hanesinde “öteki” olarak algılanan kadın, daha önce de 

belirtildiği gibi, çocuk doğurduktan sonra aile içinde söz hakkına sahip 

olamaya baĢlar ancak erkekle birlikte  hakimiyet sağladığı dönem kayınvalide 

olduğu dönemdir.Bu zamana kadar geçen sürede bir var olma mücadelesi 

içindedir. Öte yandan kan bağı taĢıdığı ailesiyle bu tür zorlu bir çabanın içinde 

yer almaz. Dolayısıyla ninnilerde anne, kendi ailesini olumlar. Bu nedenle 

çocuğun teyzesi “güzel”, “yüzük taĢı”, anneannesi “hanım”, dayısı ” doktor” 

dur.  

Verilen ninni örneklerinin dıĢında ayrılık anlatan birçok ninnide dayı göze 

çarpmaktadır.  

“Biner atın iyisine ninni 

DüĢer yolun kıyısına ninni 

Haber verin dayısına ninni 

Ninni yavrum ninni 

 

Ġstanbul‟un kuyuları  

Çayır çimen kuzuları 

Kitap okur dayıları 

Ninni yavrum ninni” ( Sakaoğlu, Sakaoğlu, 1989:58-59) 

 

Ninnilerde dikkat çekici olan  annenin,   dayıyı  koruyucu ve destek 

olarak görmesidir. Anne, kan bağı taĢıdığı erkek kardeĢini kendine yakın 

bulur. Esasında dayının hem erkek hem de kendi ailesinden oluĢu bu dileği 

güçlendirmektedir. Kadının, toplumsal cinsiyet algısı çerçevesinde erkeğe tabi 

oluĢu bilinen bir gerçektir. Çoğu zaman kadının eĢi yerine erkek kardeĢini 
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tercih etmesinde amaç, bir takım toplumsal normları esnetebilmektedir. 

Dayının desteğini alan  anne, yalnız olmadığını çevresine hissettirir. 

Böylelilkle “öteki” olma duygusunun yarattığı gerginlik  azalır. 

Dayının anne için önemini anaerkil dönem içinde değerlendiren Evelyn 

Reed‟e göre akrabalığın anasoyuna bağlı olduğu klan yaĢamında, kadının 

erkek kardeĢi, baĢka topluluktan bir karısı olsa da olmasa da kendi anasoylu 

topluluğunun temel direğidir. Ekonomik ve toplumsal çıkarları korumakla 

yükümlüdür. Bunun yanı sıra herhangi bir nedenle anasoyundan bir kadın 

öldürüldüğünde öç alma görevi kocanın değil, yine erkek kardeĢindir( Reed, 

1995:70-71).  

Ataerkil dönemde de dayının bu fonksiyonu kısmen devam eder. 

Delaney‟in Stirling‟den aktardığına göre erkek tarafından olmayan akrabalar 

sadece yardım, destek gibi genel görevleri yerine getirirler( Delaney, 2001: 

223). Kadının eĢi öldüğünde ya da boĢanma sonrasında onun namusunu 

koruyacak olanlar arasında kadının erkek kardeĢi de yer alır. Evlilik sona 

erdiğinde kız kardeĢe karĢı sorumluluk artar. 

Ninnilerde teyzenin anıldığı dizeler yoğun olmasa da genel anlamda 

kadına bakıĢ tarzını ortaya koyar ki bu da erkek egemen toplumun yani erkek 

tarafından kabul ettirilmiĢ değerlerin yansımasıdır. Teyze güzeldir, yüzük taĢı 

gibi değerlidir. Toplumun ve annenin gözünde kadının en temel özelliği 

fiziksel güzelliğidir. Kız çocukları için söylenen ninnilerde de en çok dikkat 

çeken güzellik kavramıdır. Çünkü geleneksel Türk toplumunun  belirlediği 

kadın güzel, iffetini koruyabilen, sadık ve itaatkardır. Akıllı olmak, üretkenlik 

ve baĢarı gibi kavramlar erkekeğe yakıĢtırılır.   

Ninnilerde baba , otoritenin ve gücün temsilcisidir. Çoğu zaman bebeğin 

susturulmasında tehdit unsuru olarak kullanılır. Bunun yanı sıra kamusal 

alanla özdeĢleĢtirildiği için gurbet duygusuyla birlikte dile getirilen 

kahramandır. Çünkü babanın temel görevi evin ekonomik geçimini 

sağlamaktır. Bu anlamda kadınla tamamen farklı yaĢamlar sürerler. Anne özel 
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alanda yaĢamını sürdürürken, baba kamusal alanda kendini var etmeye 

çalıĢır. 

Ninnilerde geçen baba kimi zaman baĢka memleketlere çalıĢmak için 

gider kimi zaman da akĢama eve dönmek üzere evden ayrılır. Ama hiçbir 

ninnide babanın evinde ya da annenin yanında tasvir ediliĢine rastlanmaz.Bu  

nedenle anne, babayı anlattığı ninnilerde genellikle çocuğa baba tarafından 

getirilecek hediyelerden bahseder. 

“11. Dandini  dan kuĢu 

Çaliliktir yuvası 

Mama getir babası 

Halka Ģeker parası  

 

12.Ooo ooo ne ister  

Babasından don ister  

Kadifeyi beğenmez 

Ġpeklisinden don ister  (Sakaoğlu, Sakaoğlu, 1989, sf. 69), 

Yukarıda yalnızca iki örneği  bulunan sayısız ninnide anne dolaylı olarak 

babadan çocuğu için isteklerde bulunur. Çocuk için yeni beĢik, Ģapka, kürk, 

fistan , don , at, fayton, mama, Ģeker vb.istenir. Tüm bunlar maddi güç 

kaynağı olarak babanın kesin olarak kabul edildiğini gösterir. Kimi zaman 

dede de çocuğa harçlık veren biri olsa da bu, evin geçimi ya da çocuğun 

temel ihtiyaçlarının karĢılanması biçiminde değerlendirilemez. Yalnızca 

dedenin kısmen sahip olduğu otorite ve gücün simgesidir. Zira asıl iktidar 

sahibi babadır. Baba, bu niteliklerinin yanı sıra annenin gözünde belirli bir 

saygınlığa sahiptir. Ev içinde tüm aile fertleri tarafından saygı gösterilmesi, 

hizmet edilmesi gereken kiĢidir. Babanın karar ve davranıĢları çoğu zaman 

sorgulanmaz, kabul görür. Özellikle de kadından akıl alınması yapılmaması 

gereken iĢlerdendir.. Çünkü kadın, aklıyla değil duygularıyla hareket eder. 
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Hatta erkekler arasında eĢinin sözünden çıkmayan erkeler kınanır, alay 

konusu olurlar. Dolayısıyla maddi konularla ilgilenen gelecekle ilgili kararlar 

alan, “dıĢarıya “ karĢı ailenin tüm sorumluğunu üzerinde taĢıyan babadır. 

Birçok ninnide ise annenin babaya duyduğu saygı ve sevginin yerini 

sitem ve küskünlük almıĢtır.Ninnilerde anne, babanın hayırsızlığından, baĢka  

kadınla evlenme isteğinden yakınmaktadır. Çünkü aile içinde annenin en 

büyük sıkıntısı ve endiĢesi   eĢi tarfından ikinci plana  itilmektir. Erkeğin baĢka 

bir kadınla evleneceğine dair korku, kadının statüsünde büyük bir düĢüĢe 

neden olacaktır. BaĢka bir kadınla evi paylaĢmak ya da eĢ tarafından terk 

edilmek toplum içinde ve aile içinde kadının konumunu daha olumsuz 

etkileyecektir. Bu büyük korku sık sık ninnilerde açığa çıkmaktadır. Elbette ki 

anne, ninnisini söylerken korkusunu üzüntüsünü statü kaybedeceği 

düĢüncesiyle değil, eĢine duyduğu kızgınlığı ifade etmek için söylemektedir.  

Ninnilerde baba figürü annenin gözüyle bakıldığında daha çok hane 

dıĢına ait olmakla birlikte sahip olduğu ailenin en önemli koruyucusu 

konumundadır.Anaerkil dönemde dayının bulunduğu konum artık babanındır. 

Annenin aile fertleri dıĢında, ninnilerde konu ettiği bir diğer kavram  da 

komĢuluktur. KomĢuluk kavramı Türk aile hayatı için akrabalardan ya da aile 

fertlerinden çok ayrı bir yerde durmaz. KomĢularla kurulan iliĢkiler çoğunlukla 

aile fertleriyle kurulan iliĢkiler kadar yakındır. ĠliĢkilerin bu derece yakın 

olmasında en önemli faktör kadındır. Sık görüĢülen komĢuluklarda kadınlar 

arasında ev için konulan sınırlar kaldırılır. Ġzne ve davete gerek duyulmadan 

kapılar birbirine açılır.  

 

Bahçe kapıları, evin eĢiği ortak kullanım alanı haline gelir. KomĢular 

arası alıĢveriĢ ve yardımlaĢma iliĢkileri daha da pekiĢtirir. Yapılan yemeklerin 

komĢuya da gönderilmesi ya da ağır iĢlerin komĢular yardımıyla bitirilmesi 

gibi. Kadınlar hayatlarının hemen her anını evlilik ,hastalık, ölüm  de dahil 

olmak üzere komĢularıyla paylaĢır. Onlar için güvenilir komĢular akrabalardan 

daha değerli olabilmektedir (Delaney,2001: 124)  
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Özellikle kadınlar arasında böylesine önem taĢıyan komĢuluk kavramı, 

çekiĢme ve kıskançlıkları da içine alır. Esasen erkeklerle kıyaslandığında ister 

komĢu ister yabancı olsun kadınlar arasında devamlı olarak bir yarıĢ hali 

olduğunu kabul etmek gerekir. KomĢular arasındaki bu yarıĢ ve çekiĢme hali 

genellikle çocuklar ve eĢler üzerinden yapılmaktadır. Bu durumu aĢağıda 

verilen ninnide görmek mümkündür. 

 Ninnide erkek çocuğun çapkınlığına konu olan,  komĢu kızlarıdır. Anne 

kendi çocuğunu herkesten üstün tutmaktadır. 

Türk halk ninnilerinde, annenin dile getirdiği kiĢiler, hayatının merkezinde 

yer alan kiĢilerden oluĢmaktadır. Görüldüğü gibi bu kiĢilerin sayısı çok fazla 

değildir. YaĢadığı çevre içinde iletiĢimde olabileceği kiĢiler toplumsal süreçte 

belirlenmiĢtir. Belirlemede erkek otoritesinin etkisi büyüktür. Söz gelimi koca 

tarafından onaylanmayan bir komĢuyla görüĢmek mümkün olmamaktadır. 

.Delaney‟in Orta Anadolu‟da “Gökler” adlı köyde yaptığı monografik 

çalıĢmada; komĢular arasında  kocalar kavga ettiyse kadınların 

görüĢmelerinin de yasaklandığı, kadınların da bu yasaklara uymak zorunda 

olduğu belirtilmektedir ( Delaney ,2001: 224). 

Kadının yakın akrabaları ve komĢuları dıĢında baĢka  kimselerle iliĢkide 

bulunması hem aile hem de toplum tarafından hoĢ karĢılanmaz. Esasen 

geleneksel yapı içinde kadının da böyle bir beklentisi yoktur. Ġçinde bulunduğu 

çevre anne için yeterli olmaktadır. Evlenme öncesinde babanın koyduğu 

benzeri sınırlar içinde yaĢayan kadın,  evlendikten sonra da kocanın 

belirlediği sınırlar içinde yaĢamaktadır. Kısacası anne; ailesinin, akrabalarının 

ve komĢularının yer aldığı bir çevrede yaĢarken bundan Ģikayetçi olmaz, 

tersine bu iliĢkiler içinde varlığını ve etkisini korumaya çalıĢır. 

Kadının ve erkeğin toplumsal cinsiyet rollerinin kesin çizgilerle 

ayrılmasının en temel nedeni aile ve toplum içinde iktidarın erkek elinde 

bulunmasıdır. Ninnilerde sözü edilen  kadınların  ve erkeklerin  iktirdaki 

payları doğrultusunda değer taĢıdıkları ileri sürülebilir. Bu nedenle iktidar 

kavramına ninnilerdeki erkek ve kadın profili çerçevesinde bakmak ve kadının 
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iktidardaki etkisini görmek, ninilerde erkekler tarafından belirlenmiĢ dilin 

kullanılma sebebini de ortaya koyacaktır. 

Kadının ve annenin iktidardaki payına geçmeden önce iktidar kavramına 

genel olarak değinmekte fayda vardır.  

Temel olarak siyaset felsefesinden doğmuĢ siyasi/ hukuki bir terim olan 

iktidar; bir kiĢiyi bir konumu ya da bir yönetim biçimini bir hakkı ya da yeteneği 

iĢaret edebilir.  

Ġktidar, felsefedeki sözcük  anlamıyla; “1.eylemde bulunma bir Ģeyler 

yapabilme doğal gücü ya da yeteneği2. etkide ya da eylemde bulunma imkanı 

veren hukuki, siyasi ya da ahlaki güç.3. devlet yönetimini elinde 

bulunduranların bir toplumu yönetenlerin siyasi hukuki ve fiili gücü “dür 

(Cevizci, 2000:494).  

Kavramın Türkçe sözlükteki anlamı ise Ģöyledir: 

“1. Bir iĢi yapabilme gücü, erk 2. Bir iĢi baĢarabilme yetkisi ve yeteneği 3. 

Devlet yönetimini elinde bulundurma ve devlet gücünü kullanma yetkisi 4. Bu 

gücü elinde bulunduran kuruluĢ,parti. “( Püsküllüoğlu, 2003: 484) 

Cevizci‟ye göre bir toplumun var olduğu her yerde yönetici bir gücün 

siyasi bir iktidarın varoluĢu doğal ve anlaĢılır bir Ģeydir. Ġktidar gerçeği iki farklı 

düzlemde ele alınabilir. Birincisi  iktidar; genel düzenin sağlanmasında genel 

çıkarların korunmasında siyasi olarak kurulan organları tanımlar. Bu yaklaĢım 

hukuki siyasi ve temsile dayanan bir yaklaĢım olup iktidar kavramını yasaklar 

ve çıkarlar çerçevesinde ele alır.   

Ġkinci düzlem iktidarın fonksiyonel yanını ön plana çıkarır. Bu türlü iktidar 

bir sosyo-ekonomik yapıda bireyleri toplumla bütünleĢtirmeye ve 

programlamaya yarar. Ġktidar uygulama yöntemleri üzerinde yoğunlaĢır. 

Ġktidar; belli kurumlarla sınırlanarak değil aile, okul gibi sosyal birimleri 

meydana getiren hiyerarĢik iliĢkilerin her aĢamasında kullanılabilen yaygın bir 

Ģeydir.Baskı ve çıkar çerçevesinden çıkan iktidar, kurumsal  

mekanizmalarının yaratabileceği olumlu etkiler dizisi içine yerleĢtirir 

(Cevizci2000:494-495). 
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Judith Butler, iktidar ve tabiyet iliĢkilerini incelerken bir iktidar biçimi 

olarak tabiyetin paradoksal olduğunu belirtir. Ġktidar kavramını özneye 

dıĢarıdan baskı kuran özneyi madun eden, özneyi aĢağı bir düzeye 

indirgeyen bir Ģey gibi düĢünmek oldukça yaygındır “ der. Ancak Foucault‟un 

görüĢleri takip edildiğinde farklı yaklaĢımların ortaya çıkacağını ileri sürer. 

Foucault‟a göre iktidar öznenin kurucusudur. VaroluĢ koĢuludur. Dolayısıyla 

iktidar yalnızca karĢı koyduğumuz değil aynı zamanda varoluĢumuz için güçlü 

biçimde bağlı olduğumuz varlığını  içinde barındırdığımız ve sakladığımız bir 

Ģeydir.( Butler, 2005: 9- 14) 

Butler‟e göre üzerimizde etkide bulunan iktidarın zoruyla zayıf düĢer 

iktidarın Ģartlarını içseleĢtirir ya da kabulleniriz. Kendi varlığımız için iktidara 

göbekten bağlanırız. Tabiyet yanızca iktidar tarafından madun olmayı değil 

aynı zamanda özne olma sürecini de ifade eder. Ġktidar hem özneyi madun 

eden hem de onu kuran bir olgudur.  

Foucault,  “Cinselliğin Tarihi” adlı eserinde cinsellik üzerine bir bilgi 

türünün oluĢumunu iktidar kavramıyla çözümlemek istemiĢtir. Ona göre iktidar 

belli bir kurum ya da yapı değildir. Bazılarının baĢtan sahip olduğu belirli bir 

güç de değildir. Ona göre iktidar, belli bir toplumda karmaĢık bir stratejik 

duruma verilen addır. Buna göre iktidar, elde edilen koparılan paylaĢılan 

korunan ya da elden kaçırılan bir Ģey değildir. Ġktidar sayısız noktadan çıkar, 

eĢitsiz ve hareketli iliĢkiler içinde iĢler. Ġktidar iliĢkileri ekonomik iliĢkiler,bilgi 

iliĢkileri, cinsel iliĢkilerden bağımsız değildir. Bunlar iktidar içinde oluĢan 

bölüĢüm eĢitsizlik ve dengesizliklerin dolaysız sonuçlarıdır(Faucault,2003: 71-

73 ). 

Foucault‟un iktidarla ilgili çözümlemeleri daha çok onun baskıcı ve 

zorlayıcılığından öte, kiĢiyi var eden yanıdır. Yani iktidar yalnızca kiĢiyi baskı 

altında tutmaz ,ayrıca bunun gerekliliğine de inandırır. Ona göre iktidar bilgi 

de oluĢturmalı,  söylem de üretmelidir.  

Foucault‟un bilgi ile iktidar arasında kurduğu iliĢki dikkat çekicidir. Ona 

göre bilgi isteminin temelinde bir güç isteme yatar. Bilgi her zaman iktidar 
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ilĢkilerinin bir ürünüdür. Dahası iktidar/ bilgi kavramına göre güç kullanımı  

bilgiyi gerektirir. Güç kullanımına bilgi aygıtlarının üretimi eĢlik eder(Cevizci, 

2000: 495). 

Bilginin  ve iktidarın birbiri yerine kullanılabilecek iki kavram oluĢu erkek 

ve kadın arasındaki güç iliĢkisinin değiĢimine ıĢık tutacaktır. Toplumsal 

yaĢamın her alanında var olan iktidar kavramı, bilgiye sahip olma oranında 

dönüĢmektedir. 

Ġktidar kavramı toplumların var olamaya baĢladığı dönemden itibaren 

ortaya çıkmıĢtır denebilir.  

Ġkel topluluklarda açık ve net biçimde hukuksal kurumlar bulunmasa da 

kabile üyesi olarak yaĢamanın zorlayıcı kuralları vardır. Bu kurallar anne ya 

da babanın verdiği eğitimden çok kamuoyu baskısıyla gerçekleĢmektedir. 

Ġlkelin kurala, tabuya ,töreye koĢulsuz bağlılığı merkezi bir otoritenin örgütlü 

uygulamasıyla sağlanmaz. Bu otorite, ister ev grubunun baĢı ister klanın 

önderi, ister komünün baĢkanı, ister kabile reisi olsun  böyledir.Zayıf, 

yeteneksiz kiĢi, namuslu davranmayan iĢçi adım adım boykot edilip klandan  

dıĢarı atılır ( Malinovski, 1992: 134-135). 

 Toplumun çeĢitli basamaklarında türemiĢ ihtiyaçları karĢılayan bilgiye 

bağlı normlar meĢru ve sınırları çizilmiĢ itaat ve boyun eğme  anlayıĢını 

doğurur. Ġlkel topluluklarda bilginin toplum örgütlenmesindeki tüm üyeleri 

kapsaması, ceza uygulanacak birey karĢısında  ortak bir otorite hakkı verir.  

Modern toplumlara gelince sosyal, ekonomik, kültürel, politik alanda 

ortaya çıkan sayısız değiĢim bilginin ve gücün sahibi olarak erkeği iĢaret 

etmeye baĢlamıĢtır. Doğaya hükmetmeye baĢlayan, bunun için gerekli alet ve 

teknikleri geliĢtiren erkek olduğundan  bugünün karmaĢık toplum yapısında 

da iktidar erkektir denebilir.Ġktidar kavramıyla iç içe geçmiĢ olan otoriteyi 

sağlayan taraf da erkek olmalıdır.  

Buna karĢın kadın erkinin var olduğu , üretime etkin olarak katıldığı 

doğurganlığı, yiyecek toplamada üstünlüğü ile erkekten daha yüksek bir 

statüye sahip olduğu ilkel dönemde güç ,kadındadır. YerleĢik hayata 



 68 

geçilmesi erkeğin hayvanı ve toprağı kendi kontrolü altına alması gibi 

baĢarıları kadının statüsünde gerilemeye neden olur.  

Kadının dıĢarıdaki üretimden uzak kalmaya baĢlamasıyla toplumsal 

statüsünü kaybetmesi arasında paralellik görülür. Üretim iliĢkilerindeki 

değiĢim kadın gücünü ve iktidarını olumsuz etkilemiĢtir. Ancak kadının 

geçirdiği bu değiĢim her yerde aynı zamanda gerçekleĢmemiĢtir ( Berktay, 

2008:44 ). 

Görüldüğü gibi kadının toplumsal fonksiyonu daha çok hane içine 

odaklanmaya baĢladıktan sonra statü ve değer kaybına uğramıĢtır. Kadının 

yapabildiği ya da yapmakla sorumlu  olduğu - ev temizliği, yemek yapmak, 

çocuk doğurmak gibi- iĢler de eski değerini yitirmiĢtir. 

 Zamanla hayatın hemen her alanında kadın ikincil bir konuma sahip 

olmaya baĢlamıĢtır. Gücü elinde bulunduran erkek ise iktidarı erkek 

vasıflarıyla kurgulamıĢtır. 

Ġktidarın bir parçası ya da nesnesi olarak adlandırılabilecek kadın, erkek 

tarafından oluĢturulan toplumsal düzenlemeleri çoğunlukla kabul etmiĢ, hatta 

bu düzenlemeleri aktif olarak onaylamıĢtır. 

 Nancy Chadorow, Freud ve Adorno psikanaliz okulunun söylemlerini 

takip ederek kadın ve erkek arasındaki farklar üzerine kurulu  bir karakter 

tipolojisi belirler. Buna göre cinsiyete dayalı iĢ bölümünde çocuk bakımı 

anneye aittir. Anneye olan  farklı bağlanım örüntüleri nedeniyle kız çocuklar 

duygusal tamamlanmaya daha çok ihtiyaç duyarak büyütülürken erkek çocuk 

daha kesin ego sınırlarıyla ve daha yoğun bireysellik ihtiyacıyla büyütülürler. 

Kadınlar erkeklere kıyasla hem anne olmayı daha fazla isterler hem de 

psikolojik olarak anneliğe daha fazla uyum gösterirler(Connell, 1998:267-

2689). 
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Annelik ister doğuĢtan gelen bir olgu olsun ister daha sonra toplum 

tarında kazandırılmıĢ bir davranıĢ biçimi olsun her iki durumun sonucunda 

ortaya çıkan çocuk büyütme görevi hemen her toplumda anneye aittir.6 

Anneninin, çocuğun toplumsallaĢtırılmasındaki iĢlevi üzerinde daha önce 

durulduğu için burada annenin bu iĢlevi sonucunda özellikle aile içi iktidara 

nasıl yakınlaĢtığı üzerinde durulacaktır.  

Anne erkek çocuk üzerinde güç kazama eğilimindedir. Ataerikil yapının 

belirlediği eril kiĢilik özellikleri yukarıda da belirtildiği gibi belirgin bir ego ve 

bireyselleĢme üzerine kuruludur.  

Erkek için oluĢturulan karakter tipolojisine ayrıca özgüven , sertlik, 

idealize edilmiĢ koruyuculuk, nesnellik ,rasyonellik ,kamusal mekana yakınlık 

eklenebilir. Erkeğin sahip olduğu niteliklerin karĢısına kadının duygusallığı 

fedakarlığı uyumlu ve itaatkar oluĢu konulabilir. Kadının karakteristik 

özellikleri onu eril olarak tanımlanan iktidardan uzaklaĢtırmaktadır. Bu 

nedenle anne için   hane içi otorite kurmayı sağlayacak olan erkek çocuktur.  

Adler‟e göre çocukluktan baĢlayarak kadınlara karĢı üstünlüğünü 

korumaya zorlanmıĢ olan erkek, devamlı olarak kadınla çatıĢma içindedir. Her 

iki cins de saygın olma kaygısıyla her an tetikte durmak, öteki cinse karĢı 

silahlarını elden bırakmamak kendini koruma önlemleri almak durumundadır  

( Adler ,1999: 33). 

Kadının erkekle çatıĢmasında kullanacağı en etkili silah yine erkektir. 

Anne erkek çocuğu büyütürken yetiĢkin olduğunda anneyi, babaya ya da 

savunmasız kalınan baĢka durumlara karĢı korumasını beklemektedir. 

Bundan dolayı hane içinde otorite için erkek çocuk sahibi olabilmek önem 

taĢır.  

                                                 

6
 Annelik dürtüsünün doğuĢtan geldiğine ya da sonradan kazanılmıĢ bir duygu ve davranıĢ 

biçimi olduğuna dair çok sayıda farklı görüĢ ileri sürülmüĢtür. Bu konuda toplu değerlendirme için 

bkz. BükeKoyuncu Güçbilmez” Ġktidar ve Kadın, Ġstanbul, BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 2005 
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 Anne ile baba arasında çıkan sorunlarda anneye tek destek olacak kiĢi 

oğludur. Bunu bilen anne oğlunu bu sorumluluk ile yetiĢtirir. 

Erkek çocuğun da ev içinde söz hakkına sahip olması için evlenmesi 

gerekir. Birçok ninnide kız çocuk için dilenen evlilik kızın toplumdaki cinsiyet 

rolünün bir gereği iken erkek için evlilik, anne açısından ev içi huzurun ve 

rahtlığın sağlanması için vesiledir. Eve gelin getiren oğul, aynı zamanda anne 

için özellikle gelin üzerinde söz  söyleme hakkını sağlamıĢ olur.  

Bu nedenle de birçok geniĢ ailede gelin ile kaynana arasında çekiĢme ve 

rekabet kendini gösterir. Daha önce annenin tâbi olduğu kurallara artık gelin 

tâbidir. 

Annenin gözünde gelin, el kızıdır ve aile içinde söz hakkına sahip 

değildir. Hane halkına dahil olabilmesi için namusunu korumalı ve erkek 

çocuklar doğurmalıdır.  

 Özünel‟in de belirttiği gibi ev içinde kadınlar arasındaki fesat ve haset 

erkek üzerinden kurgulanır.( Özünel, 2006: 78)  

Deniz Kandiyoti cinselliği gerek genel yapılanmada gerek Ġslami 

yapılanmada tehlike ve karmaĢayı yaratan  önemli bir simgesel  savaĢ alanı 

olarak görür. Ona göre kadının cinselliği toplumda tehlike odağıdır. Bunun için 

kadın cinselliği denetlenmeli, meĢrulaĢtırılmalı ve evcilleĢtirilmelidir. Hem 

Batılı toplumlarda hem Türk toplumunda kadınlar uzunca bir dönem  baĢtan 

çıkarıcı ve fesat olarak nitelendirilmiĢlerdir.( Kandiyoti,2007: 148-161) 

Esasen kadınların bu türlü algılanması erkeğe ait bir söylemin sonucudur 

ve kadın tarafından da içkin hale getirilmiĢtir. Bu yüzden kadın hayatının her 

aĢamasında iffetli olmak zorundadır.  

Namusunu korumakla görevli olan kadın öte yandan güzelliğini 

kullanarak erkeğin gücünün zayıflamasında etkili olur. Bu noktada hane 

içindeki gelin ,güzelliğini kullanarak erkeğin otoritesine ortak olmak ister. 

Kız için söylenen ninnilerde güzellik kavramının sıkça vurgulanma sebebi 

bu Ģekilde açıklamak mümkündür.  
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 Erkeğin kadın güzelliğine olan zaafı, ev dıĢına çıkması,  kadının ev 

içindeki otoritesini temelinden sarsar. Çünkü böyle bir durumda erkek ya 

boĢanır ya da ikinci bir kadınla evlenir.  

“Nankör baban gitmiĢ ola ninni 

Al gerdeğe girmiĢ ola ninni 

Muradına ermiĢ ola ninni 

Allah bana ecir versin ninni” ( Çelebioğlu, 1995:71) 

Yukarıdaki ninnide olduğu gibi anne, kocasının kuma aldığını bilmekte, 

buna karĢılık dayanma gücünü çocuğunda aramaktadır. 

Kadının çocuk doğuramaması da onun erkeğin gözünde iĢlevsiz 

olmasına bir baĢka nedendir. Erkek , çocuk  sahibi olabilme isteğiyle yeniden 

evlenebilmektedir.  

AĢağıdaki durum bu isteği örnekler niteliktedir: 

“Küçük kazanda yemek piĢiyor 

Oynayan çocuklara gönlüm düĢüyor 

Doğurmazsam köpek beni boĢuyor 

N‟olur Mevlam nolur ihsanın yok mu  

El kadar et versen o bana çok mu” ( Çelebioğlu, 1995:99) 

Güzelliğini kaybeden ya da doğurgan olamayan kadın hem erkeğin 

gözünde hem de toplumun gözünde değersiz ve iĢlevsizdir. Böyle bir kadın ya 

da anne için otoriteden ve iktidardan söz etmek imkansız hale gelir.  

Kadının hane dıĢındaki iktidarına iliĢkin yorumlamalara gelince bunun 

geleneksel toplum yapısını sürdüren alanlarda kadının cinselliği üzerinden 

sağlandığını söylemek mümkündür. 

Kadının güzelliği çoğunlukla erkek için zafiyet alanı oluĢturur. Hane 

içindeki kadının iffeti bu derece önemliyken hane dıĢında yani açık alanda  

erkek, kadının çekiciliğine karĢı koymaya çalıĢır. Çünkü kafasında belirlenen 
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kadın güzelliği, cinsel çekicilikle doğru orantılıdır. Bu güce sahip olan kadın 

erkek üzerinde kolayca otorite sahibi olabilmektedir. 

Geleneksel toplum yapısında kadının iktidarı söz konusu olduğunda 

erkek kadar değer atfedilmiĢ mesleklere, kadınların yapısal özellikleri gereği 

uygun bulunmadıklarına daha önce değinilmiĢtir. Bu durum yanlıca Türk 

toplumu için değil,  birçok Batılı toplum için de böyledir. Yani iktidar için otorite 

simgesi erkektir. 

Dünya tarihinde kadının iktidarına iliĢkin yaklaĢımlar genel olarak kadının 

“yumuĢak huylu, duygusal, pasif olması dolayısıyla en üst düzeyde iktidara 

sahip olamayacakları yönündedir.  

Büke koyuncu Güçbilmez‟in “iktidar ve Kadın” konulu çalıĢamasında yer 

verdiği anket sonucunda modern toplumda mesleki anlamda kadın iktidarı için 

eril özellikler taĢımak gerektiği sonucuna varılmaktadır.Ankete göre; otorite 

kavramı erkeğe aittir ve ayrıca baba figürüyle özdeĢleĢmiĢtir. ( Güçbilmez, 

2005: 85-96,124) 

Ġster modern ister geleneksel yaĢam biçiminde olsun kadın iktidarı için 

“erkek gibi “ olma anlayıĢı gündeme gelmekte, kadın cinsiyetine ait özellikler 

geri plâna itilmektedir.Geleneksel yaĢam içinde anne iktidarda pay sahibi 

olmanın yolunu erkek evlat büyütmekte görür.  

Ninnilerde daha çok geleneksel yaĢam tarzı içinde yetiĢmiĢ annelerin 

erkek otoritesine karĢı düĢünsel algısı belirgin hale gelmiĢtir. Buna göre anne, 

nininlerde daha çok kız ve erkek çocuklarını,  yakın çevresini, ailesini ve 

kendisini anlatır. Tüm bu anlatımlarda; kadın ve erkek rolleri, otorite 

karĢısında alınan tavır, kadının çevresiyle ve aile fertleriyle iliĢkisi erkek 

egemen toplum yapısı içinde kadın bakıĢıyla dile getirilir. Ancak kadının bu 

bakıĢ açısını Ģekillendiren erkek iktidarıdır. Bilgi ve akılla özdeĢleĢtirilen 

erkek, kadının toplumsal cinsiyet rolünü daha edilgen, duygu ve hayale yatkın 

olma  üzerine kurmuĢtur. Kadının benimsediği bu role uygun olarak kullandığı 

dil, ninni türüne biçim vermiĢtir. 



ĠKĠNCĠ  BÖLÜM  

TÜRK HALK ġĠĠRĠNĠN ANONĠM TÜRLERĠ ARASINDA KADIN SESĠ 

OLARAK NĠNNĠ 

“Türk kültürü, imgeler  hazinesi olan geleneklerden 
meydana gelmektedir. Türk kültür belleği , kültürel 
kodları taĢıyan imgelerden oluĢmaktadır. Açık ya da 
kapalı Ģifrelerin kültür bilimciler tarafından çözülmesi 
gerekmektedir. Ġmgeler, anlam değer, bilgi kural ve 
ilkeleri içermektedir. Sağlıklı Ģifrelerden oluĢan 
gelenekler , imgeler ve ürünler kısa sürede anonimleĢir. 
Bir kültürün genetik kodları atasözleri, deyimler, maniler 
destanlar gibi ürünlerden hareketle belirlenebilir. 
Sağlılklı kültürel Ģifreleri içeren gelenek ,ürün ve 
sistemler, topluluğu millet haline getirir. Bu nedenle 
kültürel imge araĢtırmaları aynı zamanda kültürel 
belleğin oluĢturulmasını kültürel genetiğin 
çözümlenmesini de sağlar. Bu türden araĢtırmalar 
sayesinde geçmiĢ anlaĢılarak bugün yorumlanmakta ve 
gelecek kurgulanarak yönetilebilmektedir.” ( Özdemir, 
2008:242). 

Anonim halk Ģiiri türlerinden biri olan ninnilerin yaratıldıkları sosyo-

kültürel ortamlardan bağımsız düĢünülmesi olanaksızdır. Dahası belli bir  

cinsiyete has özelliklere sahip olan ninniler için sosyal yapı içinde ortaya 

çıkıĢlarının belirlenmesi zorunludur. ĠletiĢimsel bir anlatım olarak ninnilerin 

sözlü yazılı ve elektronik kültür ortamalarında icra ediliĢ tarzını belirlemek, 

ninnilerin farklı iletiĢim ortamlarında uğradıları yapısal, tematik ve fonksiyonel 

farklılaĢmaları değerlendirmek için gerekli görülmektedir. Çünkü bu üç kültür 

ortamında da ninniler varlığını sürdürmektedirler. 

 

2.1.1SÖZLÜ KÜLTÜR ORTAMINDA ANNE VE  NĠNNĠ 

Sözlü kültür geleneği içerisinde otaya çıkan ve yayılan Türk halk 

ninnileri diğer Türk  halk Ģiiri türlerinden farklı bir yerde durmaktadır. Ninnilerin 

temel iĢlevinin en genel tanımıyla bebeğin uyutulması oluĢu onun yazılı ve 

elektronik kültür oratamında da sözel icrasını zorunlu kılmaktadır.  
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Walter Ong‟a göre, kelimelerin sözlü  kültürde sesle sınırlanması 

anlatım biçiminin yanı sıra düĢünme sürecini de etkiler( Ong, 1999:48). 

Ninnilerin söze dayalı anlatım biçimi oluĢu kadının düĢünce sürecini 

ortaya koymaktadır. Söze dayalı kadın icrası da ninniyi biçimlendirir. Bir 

baĢka deyiĢle kadın ve ninni , söz boyutu temel alındığında karĢılıklı olarak 

birbirini etkileyen , bütünleyen iki ayrı unsurdur. Kadının kullandığı söz ninniyi 

biçimlendirirken geleneğin yarattığı hazır kalıp ifadeler de kadının icrasında 

yol gösterici iĢlev yüklenir.  

Annenin içinde bulunduğu sosyo-kültürel koĢullar ve bu alanda 

yaĢanan değiĢimler onun duygu düĢünce ve beklentilerine yön verir. YaĢanan 

kültürel değiĢimler ninnilerin icrasına, yapısına, temasına, iĢlevine yeni 

anlamalar yükler. 

Bu bağlamda Türk sosyo-kültürel yapısı içinde kadının ve annenin 

konumunu sözlü kültür ortamı içinde ele alarak ninnilerin nasıl bir karaktere 

sahip olduğu tespit edildikten sonra sözlü kültür ortamı ninnilerinin kaplılaĢmıĢ 

niteliklerine yer verilecektir.  

Ġlk olarak  Ġslamiyet öncesi  Türk kültüründen 19. yüzyılda matbabanın 

kullanılıĢıyla baĢlayan yazılı kültür ortamına kadarki devre içinde kadının 

değiĢim süreci ele alınacaktır. Çünkü sözlü kültür ortamı olarak 

adlandırılabilecek  bu devredeki toplumsal, ekonomik, hukuksal ve eğitime 

yönelik değiĢimler kadının merkezinde olduğu aile yaĢayıĢını ve aile iliĢkilerini 

etkilemiĢtir. 

Ġslamiyet öncesi Türk kültürünün Ģekillendirdiği annelerin sözlü gelenek 

içinde ürettikleri ilk ninni örneklerine dair elde veri bulunmamaktadır. Fakat 

kadının aile kurması, doğurganlığı ve çocuk bakımı ne kadar eskiye 

götürülebilirse  bebeği uyutma amacına yönelik söylenen ninniler de o kadar 

eskiye götürülebilir.  

Türk halk ninnilerinin anne tarafından nasıl icra edildiğine dair yazılı 

kaynağa rastlanmasa da Ġslamiyet öncesi Türk kültüründe kadının konumuyla 

ilgili tespitler ninnilere dair yapılacak yorumları kolaylaĢtıracaktır.  
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Ġslamiyet öncesi Türk kültüründe kadının üretim iliĢkilerine katılma 

derecesi, inanç sistemi içindeki fonksiyonu,ninnilerin Ġslamiyet sonrası sözlü 

kültür ürünlerinin icrasından farklılık gösterdiğini düĢündürmektedir.  

Ġslamiyetin kabulü öncesinde Türk kültüründe kadınlar üretime erkekle 

eĢit oranda katılan kapalı mekanda dıĢında da yer alan , dinsel törenlerin 

yöneticisi konumunda da   bulunabilen kiĢidir. Kısacası bu dönemde erkeğin 

ve kadının cinsiyet farklılaĢması biyolojik farklılıklarla sınırlıdır.  

Atlı-göçebe bozkır yaĢamında kadının rolüne daha önceki bölümlerde 

yer verilmiĢtir. Kadının bu dönemdeki yaĢayaıĢ tarzına dair incelemeler genel 

olarak edebi eserlerin verdiği bilgiler ölçüsündedir. Bu nedenle annenin 

ninnileri nasıl söylediğine dair bilgiler de sınırlıdır.Türk edebiyatına kaynaklık 

eden Divan- ı Lügat it Türk‟ün  kadınların ve erkelerin yaptığı iĢler , kadınların 

çocuk bakımıyla ilgili verdiği  örnekler konuyla ilgili bilgi sağlamaktadır.  

Fiilerle igili örnek cümlelerde  “uragut”, anlamındaki iĢler genellikle “er” 

sözüyle baĢlamaktadır ki bu iĢler genellikle erkeğin yaptığı iĢler olarak 

yorumlanabilir. Buna göre erkeğin yaptığı iĢler arasında arık kazmak, kılıca 

sap yapmak, bıçak bilemek, avlanmak, tuzak kurmak, hayvan kesmek  yer 

alır. Ayrıca erkelerin elbiseleriyle kendilerinin ilgilendikleri” er ton dikdi”, “er 

tonın yamadı” “er tonın yudı”  örneklerinden anlaĢılmaktadır. Kadınların 

yaptığı iĢer arasında ise ip eğirmek, nakıĢ yapmak ekmek piĢirmek, çocuk 

bakmak yer alımaktadır. Çocuk bakımıyla ilgili “ uragut oglın sidhitti” ( çocuğa 

çiĢ yaptırmak), uragut oglın beĢiktin yördi( kadın oğlunu beĢikten 

çözdü)Ģekindeki örnek cümleler çocuk bakımıyla  kadının ilgilendiğini, beĢik 

kullanıdığını ve çocukların beĢiklerine bağlandıklarını göstermektedir.( 

akt.Türköne, 1995:226) 

 Orhun yazıtlarında ve Yenisey yazıtlarında kadınlar eĢ ve ana olarak 

hep övücü sözleler anılmaktadır. Bugünkü “kadın” sözcüğünün o dönemdeki 

karĢılığı saygıyla anılan kadın, karaliçe anlamlarına gelen “katun” dan 

gelmektedir. Ayrıca aynı metinlerde kadın eĢler Çince kaynaklı “kunçuy” , 

“prenses” sözüyle anılmaktadır. ( Aksan,2008:  199) 



 76 

Wilhelm Radloff‟un Türklerin Kökleri dilleri ve halk edebiyatları adlı 

çalıĢmasında yer alan ToktamıĢ Han destanı bebeklerin doğumundan sonra 

yapılanları anlatmaktadır: 

… 

Evet soylu yiğidim sen doğduğunda  

Kıçını beĢ kat bezle bağlattım 

Kundakları beğenmedim de 

Seni kara atlasla kundaklattım 

Kara atlas sert olur diye  

Seni samur postuyla kundaklattım 

… 

ĠĢte böyle kulunum Çınar ağacından bir beĢik yapturdım 

Kamfa ipekleriyle kundaklattım seni 

Oymalarını ustalara yaptırdım  

Ressamlara rengarenk boyattım beĢiğini  

ĠĢte böyle kulunum ( Radloff, 2000:146-147). 

Eserdeki  Edige Pi,  destanında ise beĢik ve çocuğun doğumundan 

sonra yapılanlar dile getirilmektedir.  

… 

Böylece bir yıl geçmiĢ, kadının bir oğlu olmuĢ 

Babası Edige Pi 

Demirden bir beĢik yapmıĢ 

Kenarını gümüĢten yapmıĢ 

Adına Muradıl deyip  

Çocuğu beĢiğe koymuĢ 
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Altına ipek çarĢaf sermiĢ 

Kuraydan kırk tane çubuk hazırlamıĢ 

Ġpek bezler sert olur diye  

Çubukları altından yapmıĢ.( Radloff, 2000:47) 

 

Destanlarda bebeğin kıymetine göre beĢiğinin ve kundağının değiĢtiği 

görülmektedir. BeĢiğin yapımında kullanılan çam, demir, altın ,gümüĢ gibi 

malzemeler bebeğe verilen kıymetin yanı sıra zenginliği de yansıtmaktadır. 

Bugün Anadolu‟nun birçok yöresinde, dizelerde anlatılan özelliklere sahip 

beĢikler bulunmaktadır. Özellikle geleneksel aile yaĢamının sürdürüldüğü 

köylerde ve kırsal bölgelerde beĢiğin bu özellikleri sayısız ninnide kalıplaĢmıĢ 

söz olarak kullanılmaktadır. Bunda annenin bebeğini uyuturken çevresinde 

bulunan eĢyayı, doğaçlama yarattığı ninnilere aktarmasının etkisi büyüktür. 

Aynı biçimde bebeği kundaklamak bugün zayıflamıĢ bir uygulama olsa da 

belli bir titizlik gerektiren uygulamalardandır. 

Bahaeddin Ögel‟in eski Türk topluluklarının yaĢayıĢına dair bilgiler 

içeren “Türk Kültür Tarihine GiriĢ” adlı eserinin 9. cildinde “Kazak –Türk halk 

Ģarkıları” arasında  ninnilere yer vermiĢtir. Çocuklar için söylenen Ģarkılar 

olarak adlandırdığı  ninnilerin “beĢik yırı” adıyla anıldığını ve ayrıca  ninnilerde 

seremoni ve tören havası duyulduğu belirtmektedir.Ninnilerin ” Ak beĢikte yat 

, Ģıldır Ģıldır bak, bıldır bıldır bak “gibi deyiĢlerle baĢlayıp “Ağlama yavrum, 

ağlama” gibi nakaratlarla devam eden Ģarkılar olduğu eklenmektedir   

(Öğel,1991:437).  

Görüldüğü gibi eski Türk toplulukları arasında çocuk bakımıyla kadın 

ilgilenmekte, beĢik kullanmakta ve ninni söylemektedir. BeĢiğin hazırlanması, 

bebeğin kundaklanması, beĢiğine bağlanması  ve  ninnilerle uyutulması eski 

Türk topluluklarından bu yana sürüp gelen uygulamalardır. Ancak bebekle 

ilgili uygulamalar ve onunla ilgili eĢyanın niteliği bugünün bebekleri için 

farklılık göstermektedir.Ortaya çıkan farklılıklar ninni içeriğinde, konusunda ve 

yapısaında etkili olmaktadır Toplumsal yaĢamda gerçekleĢen değiĢim ve 
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dönüĢümlerin kadını ve onun bebeği için söylediklerini  etkilemesi 

doğaldır.Ġslamiyet öncesi Türk kültüründe toplumsal tabakalaĢmadan söz 

etmek zorken Ġslamiyet sonrasında köy kasaba ve kent yaĢamının doğurduğu 

toplumsal tabaka ve statüler kendini göstermeye baĢlamıĢ, erkek ve kadının 

iktidardaki payı erkek lehine değiĢmiĢtir. 

Ġslamiyetin Kabulü  yerleĢik hayata geçiĢ sonrası kadınların toplumsal 

statüsü  ile göçebe Türk  toplum hayatı içindeki kadınların cinsiyetlerine bağlı 

sosyal statüleri; yaĢanan coğrafyanın değiĢmesi, toprağa bağlı ekonomik 

iliĢkilerin geliĢmesi, topraktan sağlanan kazancın erkeğin tasarrufunda olması 

gibi nedenlerle ayrılık gösterir.  

 Kadının Ġslamiyet sonrası yerleĢik yaĢam biçimi içerisindeki statüsü 

kırsal ve kentsel dönüĢüm bağlamlarında ele alınabilir. Farklı aile biçimlerinin 

doğurduğu farklı yaĢam biçimlerine göz atmak yerinde olacaktır. Köyde ve 

kasabada  yaygın olan geniĢ aile tipi ve onun yarattığı iliĢkiler sözlü kültür 

ortamının daha canlı biçimde sürdürüldüğü mekanlar yaratmaktadır. Köy ve 

kasabalar yüz yüze ilĢikilerin önem taĢıdığı, insanların ekonomik ve sosyal 

yönden benzer oldukları, “biz” duygusunun ağır bastığı, iĢ bölümü ve 

yardımlaĢamaya dayalı örgütlenmenin bulunduğu alanlardır. Köy ve 

kasabalarda erkeğe ve kadın cinsiyetlerine dair ayrımlar, kent 

yaĢamındakinden daha belirgindir. Kadınların ve erkeklerin hane içindeki ve 

dıĢındaki görevleri nettir. Kadın ataerkil toplumun bir sonucu olarak ev içi 

görevlerle özdeĢleĢmiĢtir. Geleneksel aile yapılarında ekonomik yetersizliğin  

sonucu  olarak kadının tarlada ya da bahçe de çalıĢması da olasıdır. Fakat 

yine de köy ve kasaba yaĢamında kadın kamusal alanda önemli roller 

oynamaz. Onun asli görevi temizlik ve yemek yapmak , çocuk doğurup onu 

yetiĢtirmektir. 

Deniz Kandiyoti, köyde yaĢayan erkeklerin ya tarlada çalıĢarak ya kapı 

önünde sohbet ederek ya da zengin evlerin konuk odalarında toplanarak 

zamanlarının çoğunu evin dıĢında geçirdiklerini ifade eder. Kadınlar konuk 

odalarına alınmazlar. Toprağın yalnızca erkeler tarafından kuĢaktan kuĢağa 
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aktarıldığı atasoylu hane halkı, kadınlara sınırlı bir alan bırakır( 

Kandiyoti,2007:29 ). 

 Köy ve kasabalarda kadınlara ayrılan bu sınırlı alanı netleĢtirmek 

gerekir. Öncelikle kadının yaĢadığı ev, asıl yaĢam alanıdır. Fakat burada  

erkek egemen aile yapsının belirlediği sınırlar içerisinde yaĢar. Hane içinde  

otorite erkeğe ve erkeğin babasına aittir. Daha önceki bölümlerde belirtildiği 

gibi erkeğin annesinin otoritedeki payı sınırlıdır. Kadının aile içinde kabulü 

belli aĢamalar gerektirir. Gelin olarak erkeğin ailesinde yaĢamaya baĢlayan 

kadın çocuk doğuruncaya dek aile içinde “yabancı”, “el kızı” ya da “ öteki” 

olarak algılanır. Aile içinde kendine yer edinmeye çalıĢan kadın; özellikle 

erkek çocuk doğurarak soyun devamlılığını  sağlamak , iffetini korumak  , aile 

içi düzeni sağlamak   ve erkek otoritesine uyum göstermek  gibi geleneksel 

toplum yapısının belirlediği koĢullara   riayet  eder. Belirtilen bu koĢullar her 

ne kadar  kızların ve kadınların yabancı olmadığı bir yaĢam biçimi olsa  da 

sürekli bir çabayı ,  mücadeleyi ve bunun sonucunda ruhsal bir gerginliği de 

beraberinde getirir. 

 Hane içinden ya da dıĢında  erkelerin bulunduğu ortamlar, kadının 

serbestliğini engeller.Yalnızken ya da baĢka kadınların bulunduğu ortamlar 

ise kadının duygu düĢünce ve hareketlerinde sınırlamalar yaĢamadığı 

alanlardır. 

Kısaca söylemek gerekirse kadının hane içinde birlikte bulunduğu kiĢiler 

ve onların cinsiyetleri ninnilerin icrasında, konularında, yapılarında ve 

fonksiyonlarında  değiĢiklikler yaratır.  

Kamusal alanda yer almayan kadının yaĢadığı sınırlı alana rağmen 

iletiĢimsel iliĢkilerini sürdürebildiği diğer bir alan komĢuluk ikiĢkileri kurulmuĢ 

olan bir baĢka kadının evidir. KomĢuluk , kadının kendi yaĢadığı evden farklı 

bir sosyal iletiĢim ortamı sağlar.Kadının ev içindeki görevleri ve sorumlulukları 

komĢularıyla geçirdiği vakit süresince kesintiye uğrar. Annenin ve bebeğin 

birlikte yer aldığı bu ortam, anne için rahatlatıcı bir etki sağladığı gibi ortak 
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yaĢamlar paylaĢtığı  diğer kadınlarla yüz yüze iliĢki kurma ihtiyacına cevap 

verir.  

Nihat Nirun‟un komĢuluk iliĢikileri ile ilgili görüĢleri konuyu destekleyici 

niteliktedir.  

“ KomĢuluğa özel karakter katan komĢular 
arasındaki ortak yaĢantılarla takviye gören , samimi etki 
hallerine tekabül eden , yerleĢmiĢ, Ģuurlu,anlaĢma 
sembolleri komĢuluk ahengini kolaylaĢtırır. Yüz yüze 
iliĢkileri kapsayan informal sosyal gruplaĢma olan 
komĢuluk, kadınlar arasındaki sıkı samimiyet 
derecesinde mahremiyet ; araçsız olarak yani kulaktan 
kulağa ya da fısıltı Ģeklindeki duygusal içerikli 
haberleĢmeleri kolaylaĢtırır.” ( Nirun, 1991:172)  

KomĢularıyla bir arada bulunan kadın eĢini, çocuğunu kendi yaĢamında 

önem taĢıyan duygusal konuları , kurulan samimiyet ölçüsünde dile 

getirebilir.Bu bağlamda anne için  komĢusuyla kurduğu iletiĢim hem haber, 

bilgi ve duygu paylaĢımını sağlayan hem de aile ve toplum yaĢantısının 

devamlılığını kolaylaĢtıran etkilere sahiptir. 

Toprağa bağlı üretim iliĢkisi içinde bulunan geleneksel aile yapısı 

içerisinde annenin yer aldığı belki de tek kamusal mekan ailenin geçimine 

katkı sağlamak üzere çalıĢtığı tarla ya da bahçedir. Fakat bunlar ,  kadın için 

somut  maddi getirisi olan , ekonomik güç sağlayan çalıĢma sahaları  değil, 

kadının ailede yer alan erkelere iĢ gücü anlamında sağladığı katkıdır. Çünkü 

köyde ve kasabada kadın için aileden bağımsız bir çalıĢma alanı 

sınırlıdır.Bunun sonucu olarak da üretim ilĢkilerinin paylaĢımına rağman 

kadının toplumsal ve ekonomik  statüsünda bir değiĢim görülmez. Annenin 

yer aldığı bu çalıĢma ortamları bebeğin de anne ile birlikte bulunmasını 

zorunlu kılmaktadır. Bebeğin beslenmesi, uyutulması, bakımı annenin 

çalıĢtığı mekanlarda da sürdürülür. Bunun doğal bir sonucu olarak da ninilere 

çalıĢma ortamlarında da ihtiyaç duyulur.  

Sözlü kültür ortamında ve geleneksel aile yapısı çerçevesinde ele 

aldığımız  kadının, içinde bulunduğu sosyal ve fiziksel mekanlar annenin 

söylediği ninnileri etkilemektedir. Sözlü gelenekte uzun yıllar içerisinde ortaya 
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çıkan ve aktarılan ninniler annenin kendi çevresini algıladığı Ģekilde 

biçimlenir. Bu  algı, yine sözlü geleneğin yarattığı söz kalıpları ile uyumludur. 

Bir baĢka deyiĢle anne kendi yaĢamının her aĢamasını ninniye aktarırken 

ninni söyleme geleneğinin yarattığı söz kalıplarını kullanır ki bu kalıp ifadeler 

sözlü kültürde oluĢmuĢtur. Yalnız söz kalıpları değil ayrıca ninnilerin icrasında 

da bazı kalıplaĢmalar vardır ki yine sözlü kültür ortamında öğrenilir ve 

aktarılır.  

Walter Ong‟un “ Sözlü ve Yazılı Kültür”  adlı eserinde belittiğine göre   

sözlü kültüre ait ürünler metinden yoksundur. Bu nedenle sözlü kültür 

otamında yaratılan eseler söze dayalıdır. Sözel  iletiĢim yoluyla  edinilen 

bilgiler ve düĢünceler bellekte saklanır. Bellekte saklamayı kolaylaĢtıran ise 

belleğe yardımcı hazır düĢünce kalıplarını kullanmaktır ( Ong,1999: 49). 

Anne ve bebek arasında kurulan  sözel iletiĢimde ortaya çıkan ve 

esasen sözlü gelenekte yaĢayan bilgileri ve düĢünce tarzını içeren ninnilerin 

icrasında onların icrasını kolaylaĢtıran söz kalıpları bulunmaktadır.  

Milman Parry ve Albert Lord‟un sözlü kompozisyon teorisine göre, bir 

destan anlatıcısı destanı icra ederken destanın tamamını ezbere söyleyemez. 

Onun yaptığı, uzun metinlerdeki bazı sözel kalıpları   ezberinde tutmaktır. 

Bunları icra esnasında birleĢtirerek, ana tema etrafında aktarır. Anlatıcı 

dinleyicinin durumuna göre zaman zaman duraksar uygun biçimde konu 

bölümlerini birleĢtirir. Bu parçalar  ölçü ile birleĢtirilir. Enjambemen ( anlamın 

diğer dizede devam etmesi) yoluyla anlatım devam ettirilir. Sözlü formüller 

çok sayıda varyant repertuarına sahiptir. Bunun sebebi ise tekrar tekrar 

yaratılmasıdır. Lord‟a göre geleneksel ortam sözlü anlatım yapısının 

geleneksel sınırlarında yaratıcı hayal gücü sağlar. Lord teorisini oldukça uzun 

metinlere uygular( Foley, 1998:36-38). 

 Sözlü formüllerle gerçekleĢtirilen anlatımlara, anlatıcı tarafından yeni 

sözcükler ve anlamlar eklenebilir. Bunda anlatıcının içinde bulunduğu 

konumun etkisi vardır.Anlatıcı icra anında ortamda bulunanlardan etkilenir ve 

buna göre anlatısını düzenler.  
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  Her ne kadar sözlü kompozisyon teorisi uzun metinlerde hatırlamayı 

kolaylaĢtıran sözlü formüller olsa da ninni gibi daha kısa metinlerde de bu 

kalıp ifadelere rastlamak mümkündür. Kadın, ninniyi yaratırken geleneksel 

ninni kalıplarını kullanır.  Belli bir konu etrafında, aynı kafiye düzeninde, 

geleneksel ifadelerle ninniyi söyler. Ancak tamamen geleneksel olmadığı gibi 

tamamen yeni yaratımlar da değildir. Ġkisi arasındadır. Kadının yaratıcılığıyla 

birleĢen geleneksel kalıplar onun  estetik üslubunu da ortaya koyan Ģiirlere 

dönüĢür.  KiĢisel yaratıcılıkla hafızada yer etmiĢ geleneğe ait sözlü formüller 

bir araya getirilir 

  Ninnide uyak düzeni , tekrar edilen sözcükler, bebeği sallama 

hareketine eĢlik eden ritim ve sözlü kalıplar Ģiirin tekrar hatırlanmasını 

kolaylaĢtıran faktörlerdir. Çünkü çocuğun beğenisi ölçüsünde kadın  bu 

ninnileri tekrarlar. Ong‟a göre bedensel ritim anımsamayı kolaylaĢtıran 

etmenlerdendir( Ong,1999 :50).  

Ritimli sallama hareketi ve ezginin kullanımı hafızaya destek sağladığı 

gibi bebeğin uyumasını da kolaylaĢtırır. Bunların yanı sıra ninnilerde tekrar 

edilen sesler ve sözcükler ünlü uyumuna riayet eder görünmektedir. Hece 

ölçüsüyle söylenen ninniler, dörtlüklerden oluĢur.Bu gibi biçimsel özellikler 

anne için sınırlayıcı gibi görünse de geleneksel kalıplar kullanımı  ölçü ve 

kafiyenin sınırlayıcılığını  hafifletir. 

Yukarıdaki ninnide ilk dizede ve son dizede yer alan sözcükler sayısız 

ninnide tekrar edilmektedir. Bu kalıpları hafızasında saklayan anne, aynı 

kafiyeleri kullanarak ezginin yardımıyla diğer dizelerle uygun yeni bir dörtlük 

ortaya koyar. Daha uzun sözlü anlatılara göre ninni söylemek 

kolaylaĢmaktadır. Ninnide geçen “dertli detli”,”tatlı tatlı” , “uyur uyur”, “ninni 

ninni” gibi tekrarlar , e ve i seslerinin asonans oluĢturması anneye ve sözlü 

geleneğe ait üslubu gösterir. 

 Lomaxın konuyla ilgili fikrine göre çocuklar, aynı ünlü seslerin tekrarına 

olumlu tepki verirler. ( Akt. Haws- Lomax, 1974: 140-148).Ninnilerde .”ninni, 

neni, uyusun büyüsün” vb. sözcükler en sık tekrarlananlardır.  
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 Seyhan Özcan, ninnilerdeki seslerin kullanımıyla ilgili Ģunları belirtmektedir: 

“Anne, çocuğunu yatıĢtırmak, uyutmak 
sevindirmek, oynaymak vb. için esaslı vokaller 
bulmuĢtur.Örneğin aliterasyon açısından “n” ile 
rezonansın en güçlüsünü, “u” ile monoton bir hava 
yaratarak uyutucu fonksiyonu,  “s-Ģ”  ile okĢayıcı özelliği 
keĢfetmiĢ ve bunları aynı güzellikle “Ģiir-ritim ,melodi ile 
kaynaĢtırarak bir bütün elde etmiĢtir.Bu verilerilerle bir 
çocuğa canlılık verdireceksek “hoppala hoppala”  ya da  
“dandini dandini “ motiflerini içeren ninnileri söylememiz 
yeterli gelmektedir. Bu da gösteriyor ki ninni, çocuğun 
ruhsal ve ve fiziksel yapısına göre bütün durumları 
kapsamı içine almıĢ bulunmaktadır.(Özcan, akt. Kaya, 
1999:364) 

Ninnide kullanılan seslerin yanı sıra bir takım kalıp sözlerin de varlığı göze 

çarpar. 

Evlerinin önü yonca  

Yonca biter dam boyunca  

Benim yavrum gayet gonca  

Ninni yavrum ninni ( K. K. 9) 

 Bu ninnide ilk iki dize ve son dize hem ninnilerde hem de birçok türküde 

kullanılan kalıp sözlerdir. Bu kalıplara bağlı olarak sayısız varyant 

oluĢturulabilmektedir. Walter Ong, bu konuyu Ģöyle açıklar:  

“Söze dayalı düĢünce ve anlatım unsurları tek 
baĢına pek bir anlam taĢımaz. EĢ veya karĢıt anlamlı 
terimler deyiĢler ve cümlecikler kümelenince tanımlayıcı 
söz niteliğini kazanır.  Yazıdan habersiz insanlar 
özellikle belirli bir düzene göre yapılan konuĢmalarda 
asker yerine kahraman asker , prenses yerine güzel 
prenses,  çınar yerine ulu çınar der… bu kalıpsal yük ve 
sıfatlar sözlü anlatımdan ayrılmaz. Nesilden nesile  
binbir güçlükle bir araya gelmiĢtir… Bu nedenle askerler 
hep kahraman, prenses hep güzel, çınarlar hep ulu 
çınar olur”.( Ong:53-54)  
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Ong‟a göre sözlü gelenekte yaratılan sıfatlar uzun zamanda ortaya çıkar 

ve kolay değiĢmez; halkın hafızası ayrıĢtırmaya, çözümlemeye değil; 

kümelemeye , bütünleĢtirmeye yatkındır. Bunun için de bebek hep güldür, 

goncadır. 

Ali  Osman Öztürk‟ün bildirdiğine göre söz kalıplarında kullanıla 

sözcükler simgesel anlamlara sahiptir. Gül , sevginin ve erotizmin 

simgesidir.Ninnilerde çokça kullanılan kırmızı, sevinci niteler. Beyaz renk ise 

güzellik ve masumiyet belirtir (Öztürk, 1998:257-284).Sözcüklerin alt 

anlamları yaratılan ortak dilde karĢılık bulur. 

Kara kaĢlı zeytin gözlü 

Beyaz yüzlü doğru sözlü  

Ġpek saçlı tunç bilekli  

Temiz yürekli olası kuzum ninni ( Çelebioğlu,107) . 

 Ninnide geçen karakaĢ, zeytin göz, ipek saç ,beyaz yüz, tunç bilek 

,temiz yürek, doğru söz, beyaz yüz, hem kalıplaĢmıĢ sıfatlardandır  hem de 

annenin ve toplumun estetik anlayıĢını yansıtmaktadır. 

Mary P. Coote‟a göre sözlü  formüllerin tamamı , gelenekte yayılır, 

kahramanlık Ģarkılarına ve balladlar gibi lirik Ģarkılara geçirilir. ġarkı söyleyen 

kiĢi geleneksel elementleri birleĢtirerek yeni bir Ģarkı yaratabilir. Yeni bir 

hikâye anlatmaz ancak duygularını ifade eder. Bir duygu yaratmak ya da bilgi  

yaymak  sözsüz iletiĢim yoluyla gerçekleĢir. Bu , hikâye anlatmaktan daha az 

zorlar( Coote,1992:332-348). 

Olaydan çok duygu anlatan ninnilerde bu nedenle benzetme, asonans , 

ahenk, ritim  gibi duygu aktarımını kolaylaĢtıran   faktörler ön plana çıkar; 

çünkü hedeflenen, baĢı ve sonu belli bir  kurgusal olayı anlatmak değil, durum 

tasviri yapmak veya  duygu yoğunluğu sunmaktır. 

Ninnide sözlü kalıplarının  sonrasında  yaratıcılığı ortaya koyan  söz gelir. 

Birer dörtlük esas alındığında kalıp ifadeler annenin iĢini oldukça 

kolaylaĢtırmaktadır. Esasen kadın daha önce annesi ablası ya da 



 85 

çevresindeki baĢka kadınlardan  ninnileri sık sık  duymuĢtur. Tekrar ederek 

öğrendiklerini önce aynen söyler, bir süre sonra da kendi yaratır. Bu durum 

tüm sözlü gelenek ürünleri için geçerlidir. Ġster ağıt ,ninni, ister  mani, ister  

destan olsun önce öğrenilip repertuvar oluĢturulur ,daha sonra varyantlar 

ortaya çıkarılır, hepsinin toplamı türü verir. 

 Tüm bu Ģiirsel özelliklere rağmen ninni yaratmak irtical yeteneği 

gerektiren bir iĢtir. Annenin öncelikle bu yeteneğe sahip olması gerekir.Diğer 

yandan söze dayalı  eser yaratma yeteneği en çok kadına yakıĢtırıldığından 

her kadın ninni söyleyebilmeye  adaydır. Gelenek içerisinde yetiĢmiĢ bir anne 

adayı ya da kaynana teyze ya da  hala, sözlü kültür çevresinde ninni 

kalıplarını öğrenir. Ya da doğaçlama yeteneğinin yardımıyla bildiği bir anonim 

sözlü Ģiiri uygun  ezgileri kullanarak ninniye dönüĢtürebilir. 

  Kadın kamların törensel niteliklerinin, bugün kadınlar arasında bu 

Ģekilde devam ettiğini söylemek yanlıĢ olmaz. Ġslamiyetten önce anaerkil 

dönemde kadın Ģamanların dini tören yönetme rolleri ile bugünün Ģiirsel 

yeteneğe sahip kadınları arasındaki bağ, bu yeteneği anlamamızı 

kolaylaĢtırır. Bugüne kadar yapılan çalıĢmaların hemen hepsinde kadın 

Ģamanların tören esnasında irticalen Ģiir söyledikleri bilinir. 

Eliade, Altay Ģamanlarının göğe çıkıĢ törenleri esnasında “yır” 

söylediklerini belirtir. ġamanın,”Yırlarımızın gücüyle burayı geçeceğiz.” 

ifadesiye bir yır söylediğini, yurttakilerin koro halinde eĢlik ettiğini, Ģamanın 

göğe tırmanırken yırların sihirli gücünden faydalandığını, bu yolla zorlukları 

aĢarak  doruktaki “Demir Dağ “ a ulaĢtığını ifade eder( Eliade, 2006:234). 

Karl Reichl, destan anlatıcısı ve Ģaman arasındaki iliĢkiyi açıklarken; 

Ģamanların av törenlerinde türkü söyleyerek ve hikâye anlatarak hayvanların 

koruyucu ruhlarını yatıĢtırıp sakinleĢtirdiklerini, ya da akıllarını  baĢlarından 

alıp korudukları hayvanlara yoğunlaĢtıklarını belirtir( Reichl, 2002: 97). 

Abdülkadir Ġnan‟ın belirttiğine göre de  kadın Ģamanın ayini,  türküler ( 

Ģaman duası) ve çalgılar eĢliğinde devam ettirilir ve genellikle üç gün sürer. 
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Ayinlerde kadın Ģaman koruyucu ruhların yönlendirmesiyle dualar okur(Ġnan, 

2006: 111-120 ). 

ġamanların bu  özellikleri toplumsal ve dinsel değiĢimler sonucu 

çözülmelere uğramıĢtır. ġamanların törensel iĢlevlerinin bazıları yok olmuĢ 

bazıları da değiĢerek bugün de yaĢatılmaya devam etmiĢtir. ġamanın 

niteliklerinden tören sırasında irticalen  türkü,  yır söylemek, bugün  âĢıklar 

arasında , dinsel niteliklerinden uzaklaĢmıĢ olarak bulunur.  Buradan 

hareketle sözlü kültür çevresindeki  kadınlar için de yaratıcı Ģiir söylemenin 

kaynağı Ģamanlara kadar götürülebilir. Yalnızca doğaçlama Ģiir yeteneği değil 

çocuğunu korumak için ettiği  dualar da bir bakıma Ģamanlıktan izler taĢır, 

denebilir.Ninni türünü bu bağlamda düĢünürsek kadınlar, ninni söyleyerek 

kadın kamların görevini sürdürürler. Annenin bebeği için söylediği ilahiler 

Ģamanları çağrıĢtırmaktadır. Ġslamiyet öncesinin kadın Ģamanları ve bugünün 

ninni üreten kadınları arasında, kötülüklerden uzaklaĢmak için söylenen Ģiirler 

açısından,  fonksiyonel bir bağ sezilmektedir. Kadın Ģamanlarınki  kadar 

düzenli ve profesyonel bir ayin olmasa da annenin duaları bebek  ile Tanrı 

arasında bir kutsiyet taĢır. Esasen  inanç itibariyle de bebek,  Allah tarafından 

gönderilmiĢ  bir melektir. Bu algı kadının ninnisine  daha mistik bir söyleyiĢ 

tarzı katar.  

Ninnilerin hemen çoğu anlatım açısından dilek ve istek bildirir. Kimi 

zaman dilekler duaya (alkıĢ) kimi zaman bedduaya ( ilenç, kargıĢ)  dönüĢür..  

Dualar özellikle çocuğun gelecek  hayatına iliĢkin temennilerdir. Bunlar 

çocuğun  toplumda iyi bir yer edinmesi, iyi bir insan olması,  kız ise güzel, 

erkek ise bir mesleğe  veya  fiziksel güce sahip   olaması Ģeklindedir.. 

  Ong , “sözlü kültürde kabaca sövüp saymanın yanı sıra bol bol övgüde 

vardır.” der( Ong, 1999: 61) . Annenin çocuğuna olan derin sevgisi göz 

önünde bulundurulduğunda bebeğe övgü, olumlu dilekler ve  dualar ninnide  

yoğun olarak yer alır. Tüm bunlar için Allah‟tan Peygamberlerden ve diğer din 

ulularından yardım istenir. Böylelikle anne, bebeğe karĢı korumacı duygularını 

dile getirir. Dua ve beddualar bilinen kiĢi ya da hikayelere göndermede 

bulunur.  
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Halkın hayatında önem taĢıyan isimlere telmih yapılarak kültürel 

değerlerin devamlılığı da sağlanmaktadır( Terzioğlu, 2007:37). 

Muhammed anadan doğdu 

Melekler dizine kondu “ 

Muhammed gökten indi 

Nenni Muhammedim nenni 

Nebim  can Ahmedim nenni ( Erdem,1989:18). 

Yukarıdaki ninnide Hz Muhammet‟in doğumunun kutsiyeti dile 

getirilmekte aynı zamanda bebeğin de kutsal değerlere  aĢinalığı 

sağlanmaktadır. 

Ninnilerde sık kullanılan öteki dini konular arasında; Allah‟ın yüceliği, 

çocuğun Allah‟tan istendiğini anlatan ninniler; çocuğun güzelliğinin Hâk vergisi 

olduğuna dair ninniler; Allah‟tan çocuğunu saklamasını, esirgemesini ve 

bağıĢlamasını isteyen ninniler; peygamberlerden, meleklerden,halifelerden 

,evliyalardan yardım ve himmet dileğinde bulunan ninniler; derviĢler ve onların 

çeĢitli vasıflarıyla ilgili ninniler sık kullanılan ninni konularındandır( 

Farsakoğlu, 2006:8). 

 Beddualar ise daha çok bebeğin kötü bakıĢlardan korunmasına 

yöneliktir. Ayrıca aile fertlerinden Ģikayet de kimi zaman beddua niteliğinde 

kendini gösterir.  Bebeğe kem gözle bakmak, bebeğin anneden ayrı düĢmesi 

annenin en büyük korkularındandır. Bunlar ninnilerde imalarla ve alayla dile 

getirilir. Bebeğin saflığı ve masumluğu bedduaların az da olsa yumuĢamasına 

neden olur. Elbette bunda ninniyi söyleyenin kadın olmasının da etkisi vardır. 

Daha önce belirtildiği  gibi kadının dili hatta genç annenin dili doğrudan 

yapılan  küfür argo ve kaba söze  aĢina sayılmaz.  

Kadının ninnide söylediği  beddualara örnek olarak ; Ġstanbul dibinden 

devrilsin.Gözüne tuzun irisi… Hasta olsun gezemesin… Olsun döĢek 

hastası… DüĢmanların karnı ĢiĢer… Yüreği düĢsün yerinden… DüĢman gözü 

patlasın…Erisin düĢmanların yüreği vb. dizeleri verilebilir.  
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Görüldüğü gibi kadın, ninni söylerken kendine has bir stil ile çeĢitli 

benzetmeler ,sıfatlar, asonans ve aliterasyonlar, telmih , söz kalıpları ve ritim 

kullanarak anlatımı zenginleĢtirmekte, ninni tarzı yaratmaktadır. 

Alan  Dundes‟in Sokolov‟dan aktardığına  göre bir bilmece atasözüne 

dönüĢebilir, bunda anlatıcının konuĢma Ģekli ve tonlaması etkendir( Dundes, 

2003:81). Bu durum yani intertekstuallik tüm türler için geçerlidir. 

Sözlü anlatılarda anlatıcı ve dinleyici arasında kurulan iliĢkiyle her 

metin baĢka metinlere gönderir, baĢka metinlerin alanında yer alırlar. Her 

metin bir alıntılar mozaiği, baĢka metinlerin bir 

dönüĢümüdür(Aktulum,2007:91). 

Ninniler katı değiĢmez bir yapıya ve Ģekle sahip değildirler.Aynı ninni 

farklı dize yapısıyla değiĢik içimlerde söylenebilir. 

Linda Degh konuyla ilgili Ģunları ifede eder: 

” Bir kültür için masal olan Ģey, diğeri için efsane 
olabilir.Trajik bir anlatıdaki hüzün biri için üzüntüyken 
diğeri için eğlenceye dönüĢebilir.DeğiĢik karakterler, 
ölümlü, yüce, olağanüstü hayvan aynı içeriği farklı 
kategoriye götürebilir.Ġçeriğin anlamı değiĢtiği için tarz 
da değiĢir.Basit bir plân karıĢık olabilir, uzatılabilir veya 
tarzsız küçük bir parçaya kadar kısaltılabilir. Halk 
anlatıları bu önemli değiĢikliklere sadece farklı kültür ve 
devirlere uyarlandıklarında değil, aynı kültür içindeki  
değiĢiklikleri de izledikleri zaman konu olurlar.Sosyal 
çevrede geliĢen anlatılar, grup ve bireylerin tutumlarına 
karĢı oldukça duyarlıdırlar.Ne kadar çok beğenilirse o 
kadar çok tutarsız olurlar. Son Ģekilleri yoktur. 
Anlatılmadıkları zaman kağıda yazılmıĢ gibi 
donarlar.Anlatıldıkları sürece çoğalır, çeĢitlenir ve 
birbirleriyle birleĢirler.Sosyal değerlerindeki bir değiĢiklik 
genellikle yeni bir türe dönmeyle sonuçlanır.Bunlar göz 
önünde bulundurularak ayrım yapılmalıdır.”( Degh, 
2003:99). 

Bu yaklaĢıma göre türler birdenbire ortaya çıkmamakta daha önce 

gelenekte yer alan sözlü anlatılar, dönüĢtürülmektedir.Türlerin yapısal 

değerlendirmesinde türler arası geçiĢler dikkate alınmalıdır., Türler oldukça 



 89 

esnek yapılardır. Sosyal çevrede gerçekleĢen değiĢimler doğrultusunda türleri 

değerlendirmek gerekir. 

Ninniler, sözlü Ģiir türleri olmaları bakımından bu görüĢlerle paralellik 

taĢırlar. Aynı kültür içinde bir mani, ağıt ya da ilahi, ninniye dönüĢebilir.Hatta 

aynı ninni her defasında az çok farklı biçimde söylenebilir. 

 Tüm bu özelliklerin yanında türlerin kendine has sabit özelliklerinden 

söz etmek mümkündür. 

Ninniyi söyleyen, her defasında tümden yeni bir yaratım ortaya 

koyamaz. Bazı değiĢmez ifadeler üzerine doğaçlama olarak yeni sözcükler, 

ifadeler ekleyerek  daha öncekilere benzeyen ancak onlardan farklı olan Ģiirler 

söyler. Böylelikle türler çoğalır, çeĢitlenir ve bütünleĢir. 

Ninnide yer alan sabit unsurların neler olduğu belirlenerek ninnilerin 

yapısal değerlendirmesi yapılabilir. 

Ninnilerin yapısal analiziyle ilgili çalıĢmalar yok denecek kadar azdır. 

Esasen ninnilerle ilgili çalıĢmaların birçoğu onun konularına göre 

değerlendiriliĢine yöneliktir.Birçok araĢtırmacı tarafından ninniler türkülerle 

birlikte ele alınmıĢ ya da genel anonim halk Ģiiri çalıĢmalarında yer verilmiĢtir. 

Ninni  derleme çalıĢmalarında  ise metin analizi bulunmadığından derlemeler, 

ninni incelemelerine kaynak oluĢturmakla kalmıĢtır.  

D. Kaya ninnilerin yapısını incelerken ölçüt olarak ninnilerin hece 

sayısını ve mısra sayısını belirlemiĢtir. Kaya, ninnilerin sonuna veya aralarına 

giren  “ninni yavrunm ninni, ninni ninni “ gibi kalıp ifadeleri “ ziyade söz “ 

olarak nitelemiĢ ve ninnilerin asıl metinlerinden ayrı tutulmaları gerektiğini, 

ziyade sözlerle ninnide yer alan sözler arasında bağlantı olmadığını 

belirtmiĢtir.(Kaya, 1999: 343-349)  

 Ninniler genellikle hece ölçüsünün 7,8,11‟li kalıplarıyla oluĢturulan,  

mani Ģekinde kurulan ,ancak koĢma tipine uygun örnekleri de bulunan 

türlerdendir. Mısra sayısı ile ilgili bir kesinlik taĢımamakla birlikte en az tek 

dörtlükten oluĢan kısa  nazım türlerindendir. TaĢ Bebek , BoĢ BeĢik gibi bazı 
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ninniler, efsane ya da ağıtlardan dönüĢtürüldüğü için dizi sayıları diğerlerine 

göre daha fazladır. 

Ninnilerin yapısı belirlenirken bir baĢka ölçüt olarak uyak örgüleri 

gösterilebilir. Ninnilerin büyük kısmı tek dörtlükten oluĢmakta ve  genellikle 

mani ve koĢma tipine uygunluk göstermektedir. 

“Oğlum oğlum hop oğlum 

Ġpek getir sat oğlum 

Kızlar çarĢaf iĢlesin 

Sen içinde yat oğlum” (  Erdem,1989: 17) 

 

“Nenni dedim derin derin 

ĠĢtim suyu oldum serin 

Benim gızım oldi gelin 

Nenni yavruma nenni” (  Köksal, 1989: 34) 

Birinci ninni, mani tipinde olup aaxa Ģeklinde uyaklanmıĢ, ikinci ninni ise 

aaab biçiminde koĢma tipine uygun uyaklanmıĢtır.7 

Tek dörtlükten fazla olan ninniler ise koĢma nazım Ģekli ile kurulur. Bu 

tip ninnilerin bir kısmı ağıtların, türkülerin ya da efsanelerin dönüĢmesiyle 

oluĢmuĢtur.  

Bu ninniler bir hikâyesi olan,  olay anlatan ninnilerdir. Bu nedenle 

oldukça uzundurlar. “BoĢ BeĢik”, “TaĢ Bebek”,  “Elif Ağıtı” bu türdendir. 8
 

Kaya‟nın ninni  tasnifinde yer almayan “ziyade sözler” ninniyi farklı bir 

tür yapan yapısal özelliklerdendir. Hemen her ninninin baĢında ortasında ya 

                                                 

7
 Hikmet Dizdaroğlu uyak düzeni aaxa biçimine uymayan manilerin de bulunduğunu, bu tür manilerin 

uyak düzeninin xaxa Ģeklinde olduğunu bildirir.bkz.Dizdaroğlu Hikmet, “Halk ġiirinde Türler”, Türk 

Dili  Türk Halk Edebiyatı Özel Sayısı,Ankara, 1968) 

8
 Adı geçen ağıtların hikayesi için bkz. AhmetZ. Özdemir; Öyküleriyle Ağıtlar,Kültür Bakanlığı, 

Ankara, 1994, Amil ÇELEBĠOĞLU, Türk Ninniler Hazinesi, Ġstanbul,1995 
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da sonunda kullanılan bu ifadeler icradaki fonksiyonelliği yanı sıra yapısal 

olarak da önem taĢırlar. D. Kaya‟nın asıl dizelerle anlam bağı olmadığı için 

değerlendirmeye tabi tutmadığı bu ifadeler diğer dizelerin anlamlarından 

tamamiyle bağımsız değildirler.Ninnilerde en sık kullanılan kalıp ifadelerin bir 

kısmını Ģöyle  belirlemek mümkündür: 

1.İlk dizede yer alan kalıp sözler 

-Dandini dandini danası ( dastana , danaylı, dan kiĢi) 

-Ninni ninni ninnisine  

-Neni desem beĢiğine/ Neni desem ben sana/ Neni desem dağlar uyur/ Neni 

deyim uyutayım / Neni diye uykun gelsin 

-Ġstanbul evrilesin/Ġstanbul‟dan geldi ferman / Ġstanbul‟dan çıktım yayan / 

Ġstanbul‟un yolları( minareleri, kuyuları, viranları) 

-Ninnilerim senin olsun 

-Neni oğlum neni 

-Hu hu hu Allah bebek  

-Lay lay dedim  

2.Son dizede yer alan kalıp sözler 

- Ninni ninni yavrum ninni 

- Nen nen nen  / hu hu hu hu / eee e  

3. İlk iki dizesi kalıplaşmış olanlar  

- Bahçeye kurdum salıncak  

- Eline verdim oyuncak  

-Bebeğin beĢiği çamdan  

- Yuvarlandı düĢtü damdan  

- Elma attım yuvarlandı  

Gitti beĢiğe dayandı 
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-Ninnisine belediğim  

Al bağırdak doladığım                                                     

-Uyusun da büyüsün ninni 

TıpıĢ tıpıĢ yürüsün ninni  

4. Dize aralarında  söylenen kalıplar 

-Ninni yavrum ninni 

 -Ninni ninni der yine ninni  

Daha çok dört dizelik bentlerden oluĢan ninnilerde ortaya çıkan bu kalıp 

sözlerin sayısı arttırılabilir, anacak burada dikkati çeken kalıpsal ifadelerin 

ninniyi bütünleĢtirici ögeler olarak görünmesidir. Özellikle baĢta ve sonda yer 

alan kalıplar, ilgili olsun ya da olmasın asıl konu için baĢlangıç ve bitiĢ 

sağlar.Böylelikle ninniler kendi içinde bir kompozisyon oluĢtururlar. Öte 

yandan kullanılan kalıp ifadeler ana konudan tamamiyle uzak değildir. 

Seyfi KarabaĢ; söz kalıplarının anlamlılığı konusunda,  anlamlı 

parçalardan oluĢan metinlerin anlam bütünlüklerinin de olması gerektiğini 

savunur. Ona göre; “ sözlü yazın ozanı” yaratıcılığıyla kalıp ifadeleri 

kullanırken bazı değiĢikliklere de baĢvurur. DeğiĢiklikler gerçekleĢtirilirken 

kimi sözcükler ses ya da anlam iliĢkisi dolayısıyla baĢka sözcükleri  

düĢündürür.Ancak öncelikle anlamsal  uyum düĢünülür (KarabaĢ,1999:104-

112).  

Bu durum aynı zamanda tür içi varyasyonlar da sağlar. L.Honko, 

farklılaĢmayı sağlayan değiĢken faktörler arasında icracının stil farkı ve 

kelime hazinesinin  yer aldığını belirtir(Honko,2003:333-347).  

Muhammedim anadan doğdu 

Melekler dizine kondu 

Muhammed Gökten indi  

Nenni Muhammedim nenni 

Nenni can Ahmedim nenni 
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Yukarıdaki ninnide birçok ninnide tekrar edilen “Ninni yavrum ninni / Ninni 

bebeğim ninini” ve ” Uyu bebeğim ninni/ Uyu yavrum ninni “ söz kalıplarında 

değiĢime olanak tanıyan “ bebeğim” ve “ yavrum” sözleri yerine ninninin diğer 

dizeleriyle anlam ve ses bakımından bütünlük sağlayan “ Muhammedim” ve “ 

can Ahmedim” sözleri tercih edilmiĢtir. Böylelikle ninnide anlam ve ses 

bütünlüğü sağlanmaktadır. Bu durum, kalıp ifadelerin ninniden bağımsız 

değerlendirmenin bir eksiklik  olacağını gösterir. 

“Dandini dandini dastana  

Danalar girmiĢ bostana  

Uyusun da benim kızım ninni 

Uyusun da büyüsün ninni  “(K.K. 17) 

Yukarıdaki ninnide ilk iki ve son iki dize kalıplaĢmıĢ olarak birçok ninnide 

tekrar edilir. Bu koĢullarda ninnideki ana konunun yer aldığı dizelerin hangileri 

olduğu belirsizleĢmektedir.  

Ninnilerin yapısal analizinde hece sayısı ve mısra sayısının temel 

alınmasının sınıflamada yetersiz kaldığı görülmektedir. D. Kaya, ninnileri en 

fazla on sekiz mısralı olan ninniler olarak  sınıflamıĢtır, ancak daha fazla 

sayıda mısraya sahip ninniler de bulunmaktadır. Daha önce de belirtildiği gibi 

olay anlatan ninnilerde dize sayısı on sekiz dizeden çok daha fazladır. 

Hece sayısı birçok anonim türde olduğu gibi, ninnide de- istinaları 

olmakla birlikte- 7,8, ya da 11‟lidir; ancak bu, ninni yapısı için ayırt edici bir 

özellik değildir. 

Öte yandan ninni için hece sayısı önemlidir. Hece sayısına göre ritim 

tutma söz konusudur.  

Haws,  uyumayan çocuğun gevĢemesi ve uyuması için genel olarak 4/4 

ritimli ninnilerin kullanıldığını belirtmektedir. Bu ritimle yavaĢ bir tempoyla 

çocuk sallanır ve buna uygun yavaĢ tempoda bir ezgi seçilir. Özellikle ilahi 
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çocukların uyutulmasında ya da avutulmasında etkilidir( Haws, 1974: 142-

148) . 

           Alan Lomax‟ın ve dil bilimci Edith Crowel‟in hipotezine göre ise  halk 

Ģarkıları sesli harf tercihi kalıbına dayanır. Bu temel asonans kalıpları, ninni 

metinlerinin özelliklerini ortaya koyar. Her ninni karakteristik seslerde kurulu 

nakaratlara sahiptir. Çocuk bu nininlerle uyur. Lomax‟a göre seslilerle kurulan 

kompozisyon ninni nakaratını oluĢturur. Seslilerin  tercihi anneye kalmıĢtır 

(Akt. Haws, 1974). 

  Ninninin oluĢmasında annenin ritim tutuĢu, kullandığı ezgi ve tercih 

edilen seslerden oluĢan kafiye , yardımcı ahenk ögeleridir.  

Ninni yapısı değerlendirilirken  hangi yollarla oluĢturulduğu da göz 

önünde bulundurulmalıdır. DıĢa ait özellikleri bakımından türkülerden farklı 

olmayan ninnilerin en belirgin yapısal özelliklerinden biri,  ninnilerin çeĢitli 

bölümlerinde kullanılan kalıp sözlerdir. Bunlar anlatıcı  için hareket noktası  

sağlar. Anlamsız ve uydurma değil, yapısal bütünlük sağlayan bazen tek dize 

,bazen iki dize olarak ninnide yer alan sözlerdir, ninninin bütünsel bir yapıya 

sahip olmasında etkindir. 

Buraya kadar sözlü kültür ortamında üretilen  ve aktarılan ninnilerin 

kalıplaĢmıĢ yapı ve içerik özellikleri genel hatlarıyla ele alınmıĢtır. Fakat  

ninniler, kaplılaĢmıĢ özelliklerine rağmen  sözlü kültürde her bağlamda farklı 

nitelikler göstermektedirler. Aynı biçimde yazılı ve elektronik kültür ortamında 

üretilmeye devam eden ninniler  sözlü gelenek ortamında kalıplaĢmıĢ 

özellikler taĢıyan ninnilerden az çok farklılaĢmıĢtır.    

 

2.1.2. YAZILI KÜLTÜR ORTAMINDA ANNE VE NĠNNĠ 

Yazılı kültür ortamının Türkiye‟de ortaya çıkıĢ dönemini matbaanın 

kullanımının yaygınlaĢtığı 19.yy ın ilk yarısıdır.(Çobanoğlu, 2000: 142). Okur 

yazar kadınların yazılı kültür içerisindeki konumu ve bunun ninniler üzerindeki 

etkisi bu bölümde değerlendirilecektir. 
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Öncelikle belirtmek gerekir ki yazılı kültür ortamı  içerisinde yaĢayan 

annenin, sözlü olarak üretilen ve aktarılan ninnileri yazıya geçirdikleri 

düĢünülmemektedir. Çünkü ninniler iĢlevi gereği sözel icrayı zorunlu kılar. 

Öte yandan yazılı kültür çevresi içinde yaĢayan annenin ürettiği ninniler 

sözlü kültürde üretilenlerden az çok farklılık göstermektedir. Metin haline 

getirilmiĢ ve yayınlanmıĢ Türk Halk ninnileri ise sınırlı sayıda olup genellikle 

erkekler tarafından hazırlanmıĢlardır. Bunlardan birçoğu akademik düzeydeki 

araĢtırma ve derlemelerden oluĢmaktadır. Okuyucu kitlesi de yine akademik 

çevrelerdir denebilir. 

Annelerin okumasına yönelik basılmıĢ kitaplar bulunmakla birlikte 

bunlar yalnız metinlerin sunumu Ģeklinde olup ezgisel boyutun geri plana 

itildiği ve sözlü geleneğin ürettiği ninnilerdir. 

Bu türdeki ninni kitaplarından biri M. Sabri Koz tarafından hazırlanmıĢ 

olan “Her Gün Bir Ninni” adını taĢımaktadır. Eserde ninnilerin annelerin 

okumasına yönelik hazırlandığı belirtilmektedir ve ninnileri içeren CD kitaba 

eklenmiĢ bulunmaktadır.(Koz, 2005) 

Eserde yer alan ninniler, anonim halk Ģiiri geleneğinde yaĢayan 

ninnilerdir. ÇeĢitli halk kültürü ve edebiyatına yönelik derleme ve inceleme 

çalıĢmalarından seçilerek bir araya getirilmiĢtir. Kitaptaki ninniler, Nurdan 

Duygulu tarafından seslendirilmiĢ bir CD‟ de toplanmıĢtır. 

Burada dikkat çekici olan geleneksel bağlamda, sözlü kültür ortamında 

yaratılan ninnilerin yazılı kültür ortamındaki yeni, formudur. Sözlü kültür 

ortamından farklı olarak kitapta basılı halde bulunan ninniler, geleneksel 

yaĢamda üretilmiĢ anonim ninnilerdir. Ancak kadının yaratımına imkan 

sağlamaz. Çünkü metin halindedir, bu ninniyi okuyarak öğrenen anne, kendi 

yaratıcılığına gereksinim duymaz. Metin ne ise ninni de odur. BaĢka bir 

deyiĢle yazılı kültür ortamı annenin  yaratıcılığını sınırlamaktadır.  
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Yazılı kültür ortamında ninnilerin yayımlanması çalıĢmaları 

sürdürülmüĢ olmakla birlikte okuyucu kitlesinin kadınlar olmadığı 

düĢünülmektedir. YayımlanmıĢ ninnilerin çoğu folklorik derlemeler sonucu 

elde edilmiĢ metinler, monografi çalıĢmaları ya da belli bir yazar ya da Ģairin 

kiĢisel yaratımı olan edebi eserlerdir.  

Bugün de çeĢitli ninni kitapları yayımlanmaya devam etmektedir. Fakat 

bunlar esasen elektronik kültür ortamı içinde değerlendirilmesi gereken 

eserlerdir. Suat Urgan tarafından hazırlanmıĢ olan “ĠĢlevsel Yönleriyle 

Ninniler” adlı kitap; Amil Çelebioğlu‟nun “Türk Ninniler Hazinesi” adlı 

eserinden seçilerek, Emine Sevim tarafından hazırlanmıĢ ve 100 Temel Eser 

Ġlköğretim serisi içerisine girmiĢ “Türk Ninnilerinden Seçmeler” adlı kitap;  

Ahmet Özdemir‟in “Ninnilerden Seçmeler” adını taĢıyan eseri böyledir ve bu 

eserler  ninnilerin söyleniĢine dair herhangi bir bilgi vermemektedir.  

Ezgisiz ninni icrası mümkün olmayacağından bu kitapların yazılı kültür 

ortamı içinde nasıl bir iĢlev yüklendikleri sorusuna yanıt aranmalıdır. 

Sözlü kültür ortamından yazılı kültür ortamına geçiĢ sürecinde kadının 

ve özelde annenin yaĢadığı kültürel değiĢim safhalarını değerlendirmek bu 

soruya yanıt vermeyi kolaylaĢtıracaktır. 

19. yy‟ da Osmanlı Devletinde tarım da, eğitimde, haberleĢme ve 

teknolojide yaĢanan geliĢmeler yani bir toplum yapısını doğurmuĢtur.  

Tanzimat aydınlarının öncelik ettiği yenileĢme ve çağdaĢlaĢma 

hareketleri içerisinde Osmanlı toplumunda kadının durduğu yer BatılılaĢma 

yolundaki engellerden biri olarak kabul edilmiĢ ve kadının sosyal yaĢama 

katılmasını sağlamak istemiĢtir. Bu isteğin ilk aĢamalarından biri  kadınların 

laik eğitim içerisinde yer almasıdır. 

 Osmanlı toplum yapısında kapalı, kendi içinde küçük aile üretimi yapan 

kadının statüsü esas olarak devlet düzeninin dayandığı Ģer‟i yasalarla 

belirlenmiĢtir. Buna göre erkek ve kadın aile hukukunda erkeğe eĢit değildir, 

tüm yaĢamı erkek otoritesinin var olduğu aile çevresinde örülmüĢtür. 
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 Tanzimat‟a kadarki dönem içinde kırsal kesimde yaĢayan kadın evinde, 

tarlasında çalıĢan, üretilenleri tüketmek üzere dönüĢtüren kiĢidir. Kent 

yaĢamında ise üretimde yer almayan kadın kamusal yaĢamdan tümüyle 

soyutlanmıĢtır, ev içi iĢlerle uğraĢmıĢtır 

 “Eğitimli kadın anne olarak nesillerin iyi yetiĢmesini sağlayacaktır.” 

görüĢü,Tanzimat aydınlarının ülke kalkınmasında kadını milli bir mesele 

olarak algıladıklarını gösterir( Ġmançer, 2002:162). 

Tanzimat döneminde, bu amaca hizmet edecek “inas rüĢdiyeleri” nin 

açılması kız çocuklarının eğitiminde önemli bir adım olmuĢtur. Bu kurumun 

yaygılaĢması ve lise düzeyine kadar  yükselmesi yeni bir meslek grubunu 

doğurmuĢtur. Bunlar öğretmen hanımlardır. Böylelikle kadınlar çalıĢma 

hayatına girmeye baĢlamıĢlardır(  Ortaylı , 1995: 223). 

Tanzimat döneminde yaĢanan değiĢimlerden bir diğeri “Arazi 

Kanunnamesi”nin kırsal kesimdeki geniĢ aile yapısında  çözülmeye neden 

olmasıdır. Bu yasaya göre iĢlenen toprakların tapulanması ve miras yoluyla 

intikali ve mirasın erkek ve kız evlatlara eĢit pay edilmesi hukuki bir 

ilerlemedir.  Bu durum kırsal kesimden Ģehre göçü arttırmıĢ, hatta 

ĢehirleĢmeyle birlikte  çekirdek aile yapısının baĢlangıcı olmuĢtur(Ortaylı, 

1995: 223). 

 Çok eĢliliğin eleĢtirilmeye baĢlaması, kadına yönelik gazetelerin 

yayınlanmaya baĢlaması, laik eğitim alanındaki geliĢmeler, hukuki haklar 

Tanzimat dönemi kadınlarının bilinçlenmelerindeki önemli adımlardır. Ancak 

asıl değiĢim, Tanzimat‟la baĢlayan, MeĢrutiyet dönemleri ve Milli Mücadele 

yıllarıyla devam eden süreç ile organik bağları bulunan Cumhuriyetin  ilanıyla 

gelen yeniliklerdir. 

 Cumhuriyet Türkiyesi‟nin kadınları yazılı kültür ortamında yer almaya 

baĢlamıĢ belirli bir bilinç düzeyine ulaĢmıĢtır. Elbette Cumhuriyet toplumunun 

tüm kesimleri için bunu söylemek zordur. Ancak özellikle kent yaĢamında 

kadın, üretimde faal ve ücret karĢılığı çalıĢmaya baĢlamıĢtır. Kadınların 

sosyal, siyasal ve hukuksal haklarının devlet tarafından sağlanması, eğitim 
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alanında giderek artan okur-yazar kadın sayısı kentli kadın tipini doğurmuĢtur. 

Kamusal alanda yer edinen kentli kadınlar erkek cinsiyetiyle eĢitlenmeye 

çalıĢılmıĢtır. 

 Yazılı kültür ortamında yer alan ve okur-yazar olan kadınlar içinde 

bulundukları ortamda sözlü kültür ortamında farklı sosyal bağlamlarda yer 

almaya baĢlamıĢlardır. 

 Üretim gücüne kadının da katılmıĢ olması, sanayi kollarında çalıĢmaya 

ve karĢılığında nakit para almaya baĢlaması, toprağa bağlı üretim yapan 

geleneksel geniĢ aile tipinin çözülmesinin sosyolojik bir sonucudur. Artık kent 

yaĢamındaki kadın çekirdek aile yapısında var olmaya baĢlar. 

 Kent yaĢamında yer alan sosyal iliĢkiler, köy ve kasabadaki iliĢkilerle 

karĢılaĢtırıldığında daha formal bir yapının ortaya çıktığı görülür. Kentin farklı 

türde insanları arasında kurulan iliĢkiler bu formal iliĢkileri oluĢturur. Köydeki 

insanların homojen yapısı Ģehirde görülmemektedir. Birbirini tanıyan insanlar 

arasında iliĢkiler yüzeysel kalmaktadır. Bunun yanı sıra ailenin bazı 

fonksiyonlarını okullar, çocuk yuvaları, yardım kurumları üstlenmeye 

baĢlamıĢ, yeni müesseseler ortaya çıkmıĢtır (Nirun,1991: 192). 

 Köydeki cemaat yaĢamının yerini cemiyet yaĢamı almıĢtır. Ġnsanların 

birbirinden uzaklaĢtığı ve yalnızlaĢtığı Ģehir ortamında kadınların  ailede 

üstlendikleri görevler sözlü kültür ortamının yaĢandığı köy ve kasabaya göre 

daha karmaĢık hale gelmiĢtir. 

 Kamusal alanda çalıĢan anne, bir yandan erkeğe ait olduğu düĢünülen 

maddi kazanç sağlama görevini üstlenirken aile içinde yemek ve temizlik 

iĢleriyle uğraĢmak, bebeğin bakımını sağlamak gibi geleneksel kadın rolünün 

gerektirdiği iĢleri de yapmak zorunda kalmıĢtır( Tezcan 2000:234 ). 

 Köyde ve kasabada kadınlar arasında kurulan yakın komĢuluk iliĢkileri 

kent kadını için geçerliliğini yitirmiĢ konumdadır. Zamanının büyük kısmını iĢ 

ve aile hayatına ayıran kadının, kentlerin heterojen insan tipleri arasında sıkı 

komĢuluk bağları kurmasını engellemiĢtir. 
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 Öte yandan kadınların komĢuluk iliĢkilerinin yerini tutan bir baĢka 

sosyal ortam olarak “kabul günleri” ortaya çıkmıĢtır. Kabul günleri kent 

kadınlarının erkeklerin girmediği bir kadın dünyasını simgeler görünmektedir. 

 Kasaba ve kentlerde kabul günlerinin uygulanmasında temel 

faktörlerden biri yalnız ve yaĢadığı çevreye yabancı kadınların kendi 

aralarında içsel bir dayanıĢma sağlamaları Ģeklindedir.(Kandiyoti, 2007:36) 

 Ġkinci temel faktör daha çok kent kadınlarına özgüdür. Kadının çalıĢma 

hayatında yer alması konuk kabul etme olgusunu formal hale getirmiĢtir. 

ÇalıĢan kadın için habersiz gelen konuğu ağırlayacak zaman 

yoktur.(Tezcan2000: 202) 

 Yazılı kültür ortamında özellikle kent yaĢamı içinde yer alan okur – 

yazar, eğitimli ve çalıĢan kadınlar açısından değerlendirilmeye alınmıĢtır. 

Elbette kent dıĢında da bu özelliklere sahip kadınlar yer almaktadır. Ancak 

genel olarak bakıldığında köy ve kasaba kadınlarının yazılı kültür ortamı 

içindeki özelliklerinde derin farklılıklar bulunmamaktadır. Bu nedenle bu iki 

kesimde yaĢayan kadınlar sözlü kültür ortamı içinde değerlendirilmiĢtir. 

 Yazılı kültür ortamı kentli kadınlarının ve annelerinin değerlendirmeye 

alınan sosyal statüler ve aile iliĢkileri annelerin ninnileri hangi bağlamlarda 

ürettiklerini belirlemek açısından gerekli görülmüĢtür. 

 Kent yaĢamında kamusal  alanda yer alan kadın sözlü kültür ortamının 

kadınına göre formal iliĢkiler içinde yer aldığından daha yalnızdır, ancak 

bilinçlilik düzeyi daha ileri düzeydedir. Eğitime, öğrenmeye ve okumaya 

yönelik faaliyetleri, yazılı kültür ortamında ki kadına çok yönlü bir bakıĢ açısı 

kazandırır. 

 W.Ong‟un da belirttiği gibi yazı bölünmeyi ve yabancılaĢtırmayı 

getirmekle birlikte daha üstün bir birlik de sağlar. Benlik duygusunu pekiĢtirir 

ve insanlar arasında bilinçli bir etkileĢim kurar. Yazı bilinç düzeyini yükseltir 

(Ong,1999:209). 

 Yazılı kültür ortamında kadın daha içe dönüktür ve kendi dünyasına 

yönelmiĢtir.Sözlü kültürün yarattığı kiĢilik, okur – yazar kiĢiliklerden daha az 
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içe kapalı, dıĢ dünyaya ve topluma daha açıktır. Sözlü iletiĢim insanları 

birleĢtirir. Yazı ve okuma iĢi ise kiĢinin tek baĢına yaptığı ve kendi iç 

dünyasına döndüğü eylemleri kapsar (Ong 1999:87 – 88).  

 Yazılı kültür ortamında yaĢayan annenin geleneksel yapıdan kopuĢu 

ve içe dönüĢü halk kültürü ürünlerini yaĢatmasını ve devam ettirmesindeki 

rolünü zayıflatmaktadır.(Tezcan, 2000:235). Bu nedenle anne geleneksel 

ninnileri söylemekten de uzaklaĢmaktadır. Okur – yazar kadının belleği 

zayıftır. Hazır ninni kalıplarını kullanmak yerine bireysel yaĢamının içe dönük 

ifadelerini dile getirmeyi tercih etmektedir. 

 Bu bağlamda okur  yazar kadına sunulan ninni kitaplarının da temel 

amacı geleneksel ninnilerin unutulmasını engellemek, bebeğin eğitiminde 

yeniden iĢlevselliğini sağlamaktır. 

 Fakat burada gözden kaçırılmaması gereken nokta yazılı kültür 

ortamında  ninnilerin yazı  yoluyla çocuğa aktarılamayacağı gerçeğidir. Anne , 

bebeği uyutmak üzere ninni metni okumamakta ya da yazmamaktadır. Daha 

sonraki bölümlerde yer verileceği gibi yazılı kültür ortamında anne, çoğu 

zaman geleneksel ninni kalıplarını kullanmadan kendi günlük yaĢamında 

söyleyebildiği her türlü ezgili yapıyı bebeği uyutmak için kullandığıdır. Bu 

popüler bir Ģarkı olabildiği gibi okullarda öğretilmiĢ bir çocuk Ģarkısı, hatta 

kendi aile yaĢantısını dile getiren doğaçlama yoluyla ortaya çıkmıĢ bir Ģarkı 

da olabilmektedir. Yalnız baĢınayken de, kabul günlerinde de, akrabalarla 

birlikteyken de kent yaĢamının sağladığı her türlü bilgi ve deneyim sayısız 

konuda ve ezgide ninni üretmekte ve canlı bir gösterim içerisinde bebeğe 

aktarılmaktadır. 

 Kısaca söylemek gerekirse yazılı kültür ortamında yer alan anneler 

ninnileri yine sözlü bağlamda icra etmekte fakat geleneksel ninnilerin yanı 

sıra, kent ortamının yarattığı her kaynaktan beslenerek evde, kabul 

günlerinde, akrabalarıyla birlikteyken ya da erkeklerin bulunduğu ortamlarda 

ninni icra edebilmektedir. Bu icrada kalıp ifadeleri ezgisel ve konusal 

sınırlamalara rastlanmamaktadır. Sözlü kültür ortamında ninniler genellikle 
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ağıt, mani, türkü gibi türler arasında yaĢanan geçiĢlerle oluĢturulmakta iken 

yazılı kültür ortamı, her tür popüler kültür ürününün ninnilerde kullanılmasına 

olanak sağlamıĢtır. 

 Ninnilerin konu ve ezgi bakımından geleneksel kalıpların dıĢına 

çıkması ninnilerin hacminin kısalması noktasında ters orantı yaratmıĢtır.  

 Sözlü gelenek ortamında yaygınlaĢmıĢ geleneksel ninnileri bilen ve 

bebeğini uyuturken söyleyen  Aydın-Çineli Binnaz Uygun, her bir ninni 

icrasında sayısız ninniyi art arda söyleyebildiğini ifade etmektedir.(K.K.18-ses 

no 07) 

  Derlerde deste gülüm neni neni 

  Sıralarda salkım üzüm  

  Uyu benim iki gözüm kuzum neni 

  Uyumazsan kor giderim neni neni 

 

Ahu darım bahu darım  neni nenni nenni 

Dibinde kervan güderim   

Uyumazsan kor giderim nenni  

Sabah kuĢu kuzum neni 

 

Ġstanbul‟un dayıları neni neni 

Çayır çimen ovaları  

Ġstanbuldan gelir kaĢık neni neni 

Ġçi dolu bal bulaĢık  

Beyin oğlu sana aĢık kuzum nenni 
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Binnaz Uygun, ninnileri yukarıdaki gibi söylerken ezgiyi değiĢtirmemiĢ 

dörtlük yapısına bağlı kalmıĢ ve geleneksel ninni kalıplarını kullanmıĢtır. Bu 

ölçütler ninnilerin icrasını daha kolay hale getirdiğinden ninni dörtlüklerinin 

sayısı artmıĢtır. 

 Yazılı kültür ortamında yetiĢmiĢ ve kent yaĢamının koĢulları içinde olan 

bir baĢka annenin söylediği aĢağıdaki ninni, hacmindeki değiĢime örnektir. 

  Annesinin güzel bir kızı varmıĢ 

  Bu kız‟ın adı Elif Naz‟mıĢ 

  Annesi Elif‟i çok çok severmiĢ 

  Babası Elif‟i çok çok severmiĢ 

  Uyu Elif naz uyu Elif naz 

  Uyu Elif naz uyu Elif naz (K.K 19- ses no 05)  

Tülay YavaĢ yukarıdaki ninniyi kızını her uyuttuğunda söylediğini 

belirtmektedir. Ninniyi nasıl söylemeye baĢladığını Ģöyle anlatmaktadır. 

“Aslında ben ninni bilmiyorum “, ama kızım  doğduktan sonra onu uyutmak 

için bunu uydurdum. Her uyutuĢumda bu ninniyi söyledim, o da dinledi sonra 

uyudu. Melodisi galiba bir çocuk Ģarkısı, bir yerlerden aklımda kalmıĢ”.  

Görüldüğü gibi yazılı kültür ortamında geleneksel kalıpların unutulmaya 

baĢlaması ninninin üretimini sınırlamakta bu durum da ninninin daha kısa 

söylenmesine neden olmaktadır. 

 

2.1.3. ELEKTRONĠK KÜLTÜR ORTAMINDA ANNE VE  NĠNNĠ 

Bu kısımda Türkiye‟de teknolojik geĢimelerle birlikte ortya çıkan 

elektronik kültür ortamının, kadını ve ninnilerin icrasını ne Ģekilde etkilediği 

değerlendirlecektir. Yazılı kültür oratamına ait geliĢmelerle benlik  bilincini 

kazanmaya baĢlayan annenin elektronik kültür ortamının araç ve gereçleriyle 

yeni iletiĢim ortamlarında yeni iletiĢim biçimleri geliĢtirir. Fakat bu iletiĢim 

sözlü kültür ortamındaki gibi aracısız , yüz yüze değil, teyp,radyo, televizyon, 
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bilgisayar ve CD , internet gibi tek yönlü bir iletiĢim sunan araçlarla kurulur. 

Yazılı kültür ortamının metinle sınırlanmıĢ araçlarının yerini görsel ve iĢitsel 

medyanın almıĢ olması annenin, bağlamından kopmuĢ ninnilerin yeni 

formlarına   bu ortamlarda rastlamasına neden olmuĢtur. Çünkü bu görsel ve 

iĢitsel araçların sunduğu ninniler yazıya değil söze dayalıdır.Bu bakımdan  

yazılı kültür ortamının yarattığı ninnilerden  farklılık 

göstermektedirler.Doğaçlama yerine elektronik kaynakların sunduklarını 

kullanma bakımından ise sözlü kültür ortamı nnnilerinden ayrılmaktadırlar.  

  Öye yandan sözü edilen iletiĢim  araçlarının anne ve ninniler için 

sağladığı yeni kaynaklar kontrol edilmiĢ ve eğlence ve eğitme gibi iki farklı 

amaca hizmet edecek hale getirilmiĢtir. Kitleleri eğlendirmek çeĢitli değer ve 

bilgileri benimsetmek gibi amaçlara medya karĢılık vermektedir.  

 Medya olarak adlandırılan sistemin görevi  mesajları, sembolleri genel 

nüfüsa iletmektir. Eğlendirmek, bildirmek/haber vermek toplumun örgütlü 

yapılarına insanları bütünleĢtirecek değerleri, inançları ve davranıĢ kurallarını 

iĢlemektir (Doğan, 2005:343).  

Özellikle radyo ve TV programlarında RTÜK'ün belirlediği ilke ve 

kuralların uygulanması bilinçli bir değerlendirmenin sonucunda 

yayımlanmalarına neden olmuĢtur. Sözlü kültür ortamında ve yazılı kültür 

ortamında belli kalıplara ve kurallara bağlı kalmaksızın üretilen ninniler 

elektronik kültür ortamında tek yönlü iletiĢim içerisinde önceden hazırlanmıĢ, 

düzenlenmiĢ biçimde bebeği uyutma amacından uzaklaĢmıĢ biçimiyle yer 

almıĢtır. Ancak yine kadınlarca söylenen bu ninnilerde geleneksel ninni 

kalıplarının kullanıldığı görülmektedir.  

AĢağıdaki ninniler TV, radyo veya  CD çalar  yoluyla kadına ulaĢan 

anonim Türk halk ninnilerdendir.  

“Adalardan Çıktım Yayan” – Sevcan Orhan( seslendiren)  

Adalardan çıktım yayan 

GardaĢ atlı bacı yayan 

Digel bu dertlere dayan 
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Nenni nenni nenni nenni nen ni 

Nenni nenni nenni bebek ey 

 

Bebeğin beĢiği çamdan 

Yuvarlandı düĢtü damdan 

Bey babası gelir Van'dan 

 

Nenni nenni nenni nenni nen ni 

Nenni nenni nenni bebek ey 

 

“Kımızı Gül Demet Demet”-Aysun Gültekin( seslendiren) 

 

Kırmızı gül demet demet  

Sevda değil bir alamet 

Balam nenni yavrum nenni 

Gitti gelmez o muhannet 

ġol revanda balam kaldı 

Yavrum kaldı balam nenni 

Kırmızı gül her dem olmaz 

Yaralara merhem olmaz 

Balam nenni yavrum nenni 

Ol tabipten merhem gelmez 

ġol revanda balam kaldı 

Yavrum kaldı balam nenni 

“Alma Attım Yuvarlandı”-Mircan KAYA( seslendiren) 

Alma attım yuvarlandı 

Gitti beĢiğe dayandı 

Bebek uykudan uyandı 

Nenni oğul oğul 
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Nenni yavru yavru 

Nenni bebek bebek 

Nenni yavru yavru 

Nenni balım oy 

 

Sana bebek diyemedim 

Kalkıp meme veremedim 

Nenni oğul oğul 

Nenni yavru yavru 

Nenni bebek bebek 

Nenni balım oy 

 

Deve gelir katar gider 

Çamurlara batar gider 

 

Yavrusunu atar gider 

Nenni oğul oğul 

Nenni yavru yavru 

Nenni bebek bebek 

Nenni yavru yavru 

Nenni balım oy 

 

Sana bebek diyemedim 

Kalkıp meme veremedim 

Nenni oğul oğul 

Nenni yavru yavru 

Nenni bebek bebek 

Nenni balım oy 

Ninni- Aslı Güngör ( seslendiren) 

Ninni bebeğime 

Uyusun benim güzel meleğim 
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Uyusun benim küçük sevgilim 

Büyün bitanem çiçeğim ninni 

ninni 

Ninni bebeğime 

Uyusun benim güzel meleğim 

Uyusun benim küçük sevgilim 

Büyün bitanem çiçeğim ninni 

ninni 

Grup Deli - Ninni ( seslendiren) 

Dandini dandini dastana  

Danalar girmiĢ bostana  

Kov bostancı danayı  

Bitirdi lahanayı  

 

Dandini dandini dastana  

Danalar girmiĢ bostana  

Kov bostancı danayı  

Bitirdi lahanayı  

 

Uyusun da büyüsün ninni  

TıpıĢ tıpıĢ yürüsün ninni ...  

Yukarıdaki ninniler sözlü gelenekte bebekleri uyutmak amaçlı 

söylenmekteyken elektronik kültür ortamında  türkü olarak algılanmıĢ ve ninni, 

temel kullanım amacından uzaklaĢmıĢtır. BaĢka bir deyiĢle sözlü gelenekte 

türküler, ninniler bebeği uyutmak amacıyla icra edilirken elektronik kültür 

ortamında ninniler, büyük oranda türkü  ya da popüler Ģarkı haline gelmiĢtir. 

Televizyonda radyoda , cd de bulunan bu Ģarkı ve türküler yazılı kültür 

ortamında icrası zayıflayan  geleneksel ninnilerin,  yeniden anneye hatırlatılıĢı 

Ģeklinde dolaylı bir görev yüklenmiĢ durumdadırlar. Annenin yazılı kültür 

ortamında, özellikle de büyük kentlerde,  geleneksel ninnileri belleğinden 

http://www.dinle.web.tr/grup-deli/sarki-sozleri/ninni.html
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silmeye baĢlaması olgusu elektronik kültür ortamının ilertiĢim araçları ile 

yeniden bu ninnileri annenin hayatına sokmuĢtur. Anadolunun çeĢitli 

bölgelerinden derlenmiĢ  geleneksel ninnilerin bir araya getirlmesiyle 

olĢturulmuĢ CD‟ler annelerin hafızasında yeniden yer etmeye baĢlamıĢtır.  

Bu tür çalıĢmalardan biri  Mircan Kaya „nın Bizim Nniinlerimiz adlı 

çalıĢmasıdır. Albüm; Uyusun Da Büyüsün, FıĢ FıĢ Kayıkçı Ninnilerin 

Merdanesi, Bol Soğanlı Börülce, EĢekli Ninni, Yağmur Yağar Sere Serpe, 

Dandini Dandini Dastana, Atem Tutem Men Seni, Çamlıbel' den Çıktım Yaya, 

Uyu Yavrum Yine Sabah Oluyor, Alma Attım ,Danalı Bebek aldatını taĢıyan  

on iki ninniyi bir araya getirmektedir. Ninnilere Kaya‟nın sesine;  bağlama, 

cura, klarnet, klasik kemençe gibi çalgılar eĢlik etmektedir   

Yaptığı çalıĢmanın amacını müzik Yönetmeni Emin Ġngüs;  

“Anadolu'nun sesini, kendi çocuklarına doğru ve dürüst ulaĢtırmaya çalıĢtım.” 

sözleriyle  belirtmektedir. 2005 yılında yayımlanan bu CD  kısa sürede 

tanınmıĢ annelerin bebeklerine dinlettikleri ninniler arasında yer almıĢtır. 

Burada dikkat çekici olan nokta, ninnilerin anne tarafından söylenmesinin 

yerini CD, kaset TV gibi görsel ve iĢitsel araçların almıĢ olmasıdır. Anneler 

hazır ninni CD‟lerini bebek için kullanmayı tercih etmiĢ görünmektedirler. 

Bebeğin bu Ģekilde uyutulmasında annenin ninni üretmesine gerek yoktur. Bu 

bağlamda elektronik kültür ortamındaki anne pasifize edilmiĢtir.  

Kalan Müzik tarafından hazırlanmıĢ olan Anadolu Ninnileri adlıkitap ve 

CD‟si, M. Sabri Koz‟un hazırladığı Her Güne Bir Ninni adlı CD‟li kitap, Rüya 

Ersavcı‟nın „Ninniler‟ adlı albümü belirtilen amaçlara hizmet eden ninni 

çalıĢmalarıdır. 

 Ġzmirli Selda ġahin, “Oğluma ninni söylemedim hiç, bilmiyorum zaten  

,ama CD‟ ler almıĢtım onları dinleyerek uyututtuğum çok olmuĢtur. Mesela bir 

tanesi “MıĢıl MıĢıl “Ninniler” adındaydı. Ġçinde hem Türkçe hem de Ġngilizce 

ninniler vardı, Oğlum ona alıĢınca ben de rahatladım” demekte ve bu tür 

ninnilerin tüketicisi olduğunu belirtmektedir. ( S.K. 20)  

http://www.tulumba.com/mp3/various/bizimninniler/track%2001.mp3
http://www.tulumba.com/mp3/various/bizimninniler/track%2001.mp3
http://www.tulumba.com/mp3/various/bizimninniler/track%2003.mp3
http://www.tulumba.com/mp3/various/bizimninniler/track%2003.mp3
http://www.tulumba.com/mp3/various/bizimninniler/track%2003.mp3
http://www.tulumba.com/mp3/various/bizimninniler/track%2005.mp3
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Halk kültürüne ait değerlerin yeniden üretimini sağlamayı amçlayan 

çalıĢmalardan biri de TRT „nin ninni adıyla satıĢa sunduğu belgesel DVD‟dir. 

Belgesel ayrıca  TRT 2 „de yayımlanmıĢtır. DVD‟de farklı yörelerden farklı 

sosyal statüdeki annelerden derlenmiĢ çok sayıda ninni ve bebeklerin 

bakımına iliĢkin adet ve uygulamalar  bulunmaktadır. Eserde sözlü gelenekte 

yaratılan ninniler elektronik kültür ortamı anneleri için bilgi verici ,eğitici 

formatta hazırlanmıĢtır.  

Elektronik kültür ortamı ninnilerinin yalnızca TV, radyo, CD ya da DVD‟ 

ler yoluyla aktarıldığın söylemek doğru olmaz. Anneler bu yollarla öğrendikleri 

ninnilere kimi zaman kendi yaratıcılıklarını ekleyerek de  ninni 

söyleyebilmektedirler. Ancak görüldüğü gibi anneler elektronik kültür 

ortamının sağladığı kaynaklar ölçüsünde hayatlarında ninnilere yer 

vermektedirler. Çünkü elektronik kültür ortamının genel karakteri bireyin aktif 

üretimi yerine bireyin  hazır bilgiye en hızlı ve kolay yoldan ulaĢmasını 

sağlamaktır. Teknolojik geliĢmelerle örgütlenmiĢ toplumlarda yüz yüze 

kurulan ilĢkiler giderek azaldığından kadınların söylediği ninniler de icra ediliĢ 

tarzı bakımından gelenekten ayrılmıĢtır. Anneler televizonda, internete  ya da 

teyp‟te çalan ninniyi bebeğine de dinleterek onun uyumasını sağlamaktadır. 

 Böyle bir ortamda söze dayalı iletiĢim bulunmadığından anne duygusal 

yoğunluğunu kendi dilinden aktaramamaktadır. Bu, anne için de için de bebek 

için de bir içe dönüĢ yaĢatır.  

Öte yandan medya araçları ninnilerin geniĢ kitlelere yayılması iĢlevini 

yüklenmekte geleneksel ninnilerin yeni ve özgün dönüĢümlerini 

sağlamaktadır. Özellikle internet bu konuda etkili bir iletiĢim ortamı 

luĢturmuĢtur. 

“Ġnternet, sözlü kültür geleneklerinin yaĢatıldığı yeni sanal 
bir ortamdır.  Çok sayıda internet sitesinde yerel aĢıklarla 
deyiĢlerine,anonim türkülere ulaĢmak ve bunları dinlemek 
mümkün olmuĢtur.” (Özdemir, 2008:225)  

 Kadınlara ve annelere yönelik internet siteleri kadın sağlığı çocuk 

bakımı ve eğitimi, kiĢsel bakım, magazin, ev dekorasyonu hobi, eğlence, 

yemek tarifleri  gibi sekmeleri içermektedir.” kadınca. net, kadının yüzü .com, 
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bebekkokusu.com, bebekbilgi.com, webanne.com, bebek.com bu sitelerden 

bazılarıdır. Bu sitelerde yer verilen ninniler hem sözlü gelenekte yaĢayan hem 

de Ġpek Acar, Kayahan, Candan Erçetin, Aydilge, Aslı Güngör, Münire Ayla 

Kıraç,Toygar IĢıklı gibi ses sanatçılarının yazdığı ninnilerdir. Bunların birkaçı 

aĢağıda yer almaktadır: 

 

Kayahan- E bebeğim ee ee ee:  

 

Minik minik kolları 

DüĢmüĢ iki yanına 

BaĢı düĢmüĢ yastığa 

Uyuyor mıĢıl mıĢıl 

E bebeğim ee ee ee  

E bebeğim ee ee ee 

 

 

Kirmizi pabuçlari 

Duruyor baĢucunda 

BaĢi düĢmüĢ yastiğa 

Uyuyor miĢil miĢil 

 

E bebeğim ee ee ee 

 

Minik minik kollari  

DüĢmüĢ iki yanina 

DalmiĢ pembe düĢlere  

Dünyalardan habersiz 

 

E  bebeğim ee ee ee 
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Günlerin getirdiği  

Mutluluk olsun sana 

Sevdiğin ve sevildiğin  

Bir hayati sur bebeğim 

Günün günden güzel olsun 

 

E  bebeğim ee ee ee 

 

 

Minicik yastigini 

Paylasmis bebeğiyle 

Alacaklarmis gibi 

Sarilmis elleriyle 

 

E bebeğim ee ee ee 

 

Günlerin getirdiği  

Mutluluk olsun sana 

Sevdiğin ve sevildiğin  

Bir hayati sür bebeğim 

Günün günden güzel olsun 

E ..bebeğim eeeeee 

 

Ġpek Acar - Ninni: 

 

Uykudan uyanmıĢ 

GülermiĢ bakarmıĢ 

Annesi onu çok öpermiĢ severmiĢ 

Okula gidermiĢ yazarmıĢ çizermiĢ 

Babası onu çok öpermiĢ severmiĢ 

http://www.dinle.web.tr/ipek-acar/sarki-sozleri/ninni.html


 111 

 

Annesi onu çok 

Babası onu çok 

Herkesler onu çok severmiĢ severmiĢ 

Annesinin yavrusu 

Kuzusu pamuğu 

 

 Toygar IĢıklı - Ninni: 

 

Yum usulca gözlerini  

Uzat üĢümüĢ ellerini  

Sakla o masum yüreğini 

 Zaman gibi sessiz uyu 

 Bu dünya dipsiz bir kuyu 

 Pamuktan kalbin solmadan 

 Hayat yüzüne vurmadan 

 Uyu yavrum uyu  

 Bu dünya dipsiz bir kuyu 

 Uyu melek yüzlüm uyu 

 Bu dünya dipsiz bir .kuyu 

 

Münire Ayla Kıraç - Ninni: 

 

Ceylan gibi yüzün olsun 

Selvi gibi boyun olsun 

Talihin hep açık olsun 

 

http://www.dinle.web.tr/toygar-isikli/sarki-sozleri/ninni.html
http://www.dinle.web.tr/munire-ayla-kirac/sarki-sozleri/ninni.html
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Uyan güzel kızım 

Uyan melek kızım 

Uyan canım kızım 

Uyan uyan oy 

 

Akan sular ömrün olsun 

Rüyalarım senin olsun 

Annen sana kurban olsun 

Uyan güzel kızım 

Güftesi ve bestesi belli  kiĢilere ait olan bu tür ninniler sözel dokusu, 

yapısal nitelikleri bakımından gelenekesel ninnilere, birkaç örneği dıĢında  çok 

uzak değillerdir. Fakat seslendiriliĢinde kullanılan müzik aletleri, ağır ritimlere 

sahip farklı ezgileri, ninnilere yeni ve özgün  nitelikler kazandırmıĢtır. 

Pek çok annenin internet ortamında yer alan bu yeni ninnileri 

dinlemeye ve benimsemeye baĢladığı, görüntülenme  ve yorumlanma  

sayısının yüksekliği ortaya koymaktadır.  

Özetle TV, CD çalar, radyo ve  elektronik kültür ortamının en güçlü 

iletiĢim kaynağı olan internet anneler için yeni ve özgün ninnilerin paylaĢıldığı 

yayıldığı ve yorumlandığı farklı bir kültür ortamı yaratmıĢtır.  

 

 

2.2.BAĞLAMSAL KURAM TEMELĠNDE  ANONĠM HALK ġĠĠRĠ ÜRÜNÜ 

NĠNNĠLERĠN ĠCRA BAĞLAMLARI 

Bu bölümde iletiĢimsel bir gösterim olarak algılanan ninnilerin sözlü, 

yazılı ve elektronik kültür ortamlarında icra ediliĢ bağlamları ve buna göre 

icrada ortaya çıkan yapısal tematik, iĢlevsel farklılaĢmalar değerlendirilecektir.  

Halkbilimi ürünlerinin tarihsel süreç içerisine Tarihi- Coğrafi Kuram, 

ĠĢlevsel Kuram, Psikanalitik Kuram, Yapısal Kuram, Sözlü formül Kuramı gibi   

farklı yöntem ve teoriler çerçevesinde değerlendirilirken   folklor ürünlerinin  
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dil, davranıĢ, iletiĢim,ifade ve performans gibi üst üste binmiĢ terimlerden yola 

çıkarak metin hakkında sonuca ulaĢmaya çabaları   bağlamsal  kuramın 

öncüleri tarafından eleĢtirilmiĢtir.   

Richard M. Dorson‟a göre; Roger Abrahams, Dan Ben Amos, Alan 

Dundes, Robert Georges, Kenneth Goldstein gibi bu kuramın önde gelen 

isimleri , folklor metinlerinin eski statik tiplojilerine ve üç boyutlu bağlama 

yapılan vurguya itiraz etmiĢlerdir. Onlara göre folklor kavramı, metne değil 

geleneğin icra edildiği ya da aktarıldığı zamanın etkinliğine uyarlanması 

gerekir. Bun nedenle tüm performans ya da iletiĢimsel hareketler 

kaydedilmelidir. Metin, her biricik etkinliğin sadece bir parçasıdır( 

Dorson,2006:77-78).   

Çobanoğlu‟nun belirttiğine göre ise bağlamsal kuramcıların 1960‟lardan 

itibaren ortaya koydukları bu temel paradigmalar  günümüz folklorcularının, 

folklor ürünlerini;anlatılan geleneksel anlatı etrafında onu anlatan ve dinleyen 

tarafların oluĢturduğu bir sosyal olay, bir gösterim olarak değerlendirmeye 

baĢlamalarını sağlamıĢtır.( Çobanoğlu,2000:160)  

Her bir folklorik ürünün  icra edildiği bağlamın iletiĢimsel özelliklerine 

göre değerlendirilmesi gerektiği fikrinden yola çıkarak Türk halk ninnilerinin 

anne, bebebek, ninni metni ve icranın gerçeklerĢtiği sosyo-kültürel bağlam 

içerisinde değerlendirilmesi ninnilerle ilgili kuramsal bir analiz sağlayacaktır. 

  

Türk halk ninnilerinin sözlü, yazılı ve elektronik kültür ortamlarında icra 

ediliĢ bağlamları ve buna göre ninnide  ortaya çıkan yapısal, tematik, iĢlevsel 

farklılaĢmalar değerlendirilecektir. 

Annelerin sanatsal ve iĢlevsel yaratıları olan ninnilerin iletiĢimsel  icra 

bağlamlarını değerlendirirken Natascha Würzbach‟ın Ġngiliz Sokak 

Baladlarının  sosyal ve kültürel bağlamda üretimi ve sunumunu  incelemek 

üzere geliĢtirdiği iletiĢim modeli ve esas alınacaktır.  

Würzbach‟ın sokak baladları için kullandığı  iletiĢim modeli Ģöyledir: 
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1. Anlatıcı( ballad monger) 

1.1.Anlatıcının kendine yaptığı göndermeler( refrence to self) 

2. Dinleyici/ okuyucu ( listener/ reader) 

2.1.Anlatıcının dinleyiciye yönelik hitapları  

3. Sokak baladının mesajı( street- ballad message) 

3.1.Anlatıcının dıĢ dünyaya yaptığı göndermeler( refrence to outside world)  

3.2. Yorumlayıcı etki( interpreting agent) 

4.  Dile dair iĢaretler( stock of linguistic signs) 

5.Görsel ve iĢitsel kanal( optical and acoustic channel). (  Würzbach,1990:31) 

Ġster sözlü,ister yazılı ister elektronik kültür ortamında olsun anenin 

üretip aktardığı anonim Türk halk ninnileri temel olarak annenin bebeğini 

susturması uyutması ya da oyalaması  amacına yönelik ortaya çıkmıĢ bir 

türdür.  

 

Würzbach‟ın belirlediği iletiĢim modeli; anlatıcının sanatsal bir değer taĢıyan 

metni, aktif ve geribildirim alabildiği bir dinleyici kitlesi karĢısında sergilemesi  

ve  baĢarılı icrası sonrasında  saygınlık ya da maddi gelir kazanması gibi  

sanatsal ve ticari bir amaca   hizmet eden Ġngiliz Sokak Baladları için 

oluĢturulmuĢtur. Fakat sözü edilen sanatsal baĢarı- saygınlık ve ticari kazanç, 

ninniyi icra eden anne ve bebeği için bir anlam taĢımaz. Dolayısıyla 

Würzbach‟ın modelinde yer alan; “anlatıcının kendine yaptığı göndermeler( 

refrence to self)”, “Anlatıcının dinleyiciye yönelik hitapları”, “Anlatıcının dıĢ 

dünyaya yaptığı göndermeler( refrence to outside world)”gibi basamaklar, 

Türk halk ninnileri için belirlenen  iletiĢim modelinde kullanılmamıĢtır.  

Türk halk ninnilerinin iletiĢimsel icrasınını tespiti için önerdiğimiz    

iletiĢim modeli Ģöyledir:  

1. Anlatıcı olarak anne ( kaynak) 

2. Dinleyici bebek/ çocuk ( alıcı) 
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3. Ninninin  mesajı 

4 Ninni icrasında  kullanılan  iletiĢim araçları ( kanal ) 

5. Ninnide annenin kullandığı dil 

Anlatıcı olarak anne nin değerlendirilmesi , annenin ninni icrasını 

gerçekleĢtirdiği bağlamlar üzerinden yapılacaktır. Çünkü, daha önce de  

vurgulandığı gibi, ninni türü kadının dilinde biçimlenmektedir. Bu biçimleniĢte 

kadının ninni icrasını gerçekleĢtirdiği ortamların etkisi  bulunmaktadır. 

Dolayısıyla hangi ortamda, kadının nasıl bir ninni yarattığını görebilmek 

gerekli görülmektedir. 

 2.2.1.Annenin Söylediği Ninnilerin Ġcra Bağlamları 

2.2.1.1.Sözlü Kültür Ortamında Annenin ve Ninnilerin Ġcra Bağlamları 

Sözlü gelenek içerisinde yaĢayan annelerin ninni icralarının ne Ģekilde 

gerçekleĢtiği bu bölümde ele alınacaktır. 

Sözlü kültür ortamında büyüyüp evlenen ve çocuk doğuran anne 

hayatının bu aĢamalarında aslında  belli kalıplaĢmıĢ rolleri yerine getirmiĢtir . 

Bunlardan çocuk bakımı ve ninni söylemek gelenekte yaĢayan hemen her 

annenin kendiliğinden öğrendiği ve aktardığı en temel özelliktir. 

 Kısacası sözlü kültür ortamında  annelik ve buna bağlı her davranıĢ 

örüntüsü belli bir eğitim sonrasında değil deneyerek ve yaĢayarak 

öğrenilmektedir.  

Konuyla ilgili Zeynep Selçuk‟un söyledikleri dikkat çekicidir: 

“Evlenmeden önce analığı da, bakımı da bilmezdim.Ama evlendikten sonra 

bir de çocuğum olunca sanki biliyormuĢum gibi baktım mecbur. Anne olunca 

her Ģeyi öğreniyorsun… Evlenmeden önce ninni söylmezdim , çocuklardan 

sonra, duyduklarımdan söylüyordum. ” (S.K. 21)  

 Kültür kodlarının bellekte yer etmesi ve gerek duyulduğunda ortaya 

çıkması olgusu, yalnız ninnileri değil, bebeği uyutmak için yapılan bir dizi 

uygulamayı da kapsamaktadır. Uzun yıllar deneyimlenerek  geçerlilik 
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kazanmıĢ ritüeller ve uygulamalar annenin yapılmasını zorunlu saydığı 

kültürel olgulardır.  

Anneler her ortamda her zaman ve mekanda ninni icra etmezler. 

Bunun için özel alanlar yaratırlar. Bunda bebeğin yarattığı zorunluluklar 

olduğu gibi annenin toplumsal cisiyetine bağlı belirli sınırlamalara ayak 

uydurması da etkendir.  

Kısacası anne sessiz ve kapalı mekanlarda erkelerin bulunmadığı 

ortamlarda ninnilerini  icra eder. Tarla bahçe orman gibi kadının çalıĢmakla 

yükümlü olduğu mekanlar ninnilerin zorunlu olarak icra edildiği açık 

mekanlardandır. Bebeğin her an anneye ihtiyaç duyması çalıĢma sırasında 

bebeğin annenin yakınında bulunmasına neden olur.  

Kadınların ninni icrasında bulunduğu ortamların ninnilerin icrasına 

etkisinin ayrı ayrı ele alınması uygun görülmektedir. Çünkü annenin 

bululunduğu ortamların durumu ninni icrasını doğrudan etkilemekte; ninniyi 

uzatmakta, kısaltmakta ya da ritüelistik uygulamalara sahne olmaktadır. 

Annenin bebeği doğduktan sonra uzun müddet bebeğiyle birlikte 

olduğu yer kendi evidir. Aslında sözlü kültür ortamındaki anne yaĢamının 

büyük kısmını kendi  evinde geçirir. Bu nedenle öncelikle annenin hane 

içindeki ninni icrasına değinmek gerekir.  

2.2.1.1.1.Hane Ġçindeki Anneninin Ninni Ġcrasının Bağlamsal Özellikleri 

Sözlü gelenek Ģiirlerinin tür sınıflamasında, türün icra edildiği zamanın 

ve mekanın büyük önemi vardır.  

Finnegan‟a göre sözlü Ģiirler her zaman her yerde ortaya çıkmayabilir 

belli vesilelerle söylenir. Bu da yerel kültürel adetlere göre belirlenir. ġiirlerin 

söylenmesi için belli âdetler oluĢturulmuĢtur. Bu âdetlerin geliĢmesinde de 

yerel kültür rol oynamaktadır. Belli iĢler yapılırken müzik eĢliğinde icra söz 

konusu olur. Çapalama , kürekle iĢ görme, öğütme ,bebek bakımı dini 

törenler, evlenme, bebek sallama, cenaze merasimleri,vb. tören ve iĢler 

böyledir( Finnegan, 2003: 443-450).  
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Bugüne kadar pek çok kaynakta annenin geleneksel çocuk bakımı 

yöntemleri üzerine bilgi verilmiĢtir. Fakat ninnilerin nasıl icra edildiğine yönelik 

her hangi bir bilgi verilmemiĢtir. Yazılı ve sözlü kaynakların verdiği bilgiler 

ıĢığında kadının kendi evi bağlamında söylediği ninnilerin kalıplaĢan icrası 

belirlenecektir.  

Anneler  içinde bulundukları fiziksek ve duygusal, sosyal duruma göre 

ninni söylemektedirler. Öncelikle annenin içinde bulunduğu fiziksel ortamların 

özelliği belirlenmelidir. 

Anne, baba, çocuk , kaynana , kayınbabadan oluĢan geniĢ ailelerde 

evlerin fiziksel koĢulları her bir fert için ayrı bir yaĢam alanı, ayrı bir oda  

imkanını  çoğu zaman sınırlamaktadır.  Bu nedenle geniĢ alileler ortak yaĢam 

alanlarında çoğunlukla bir arada bulunur ki bu genellikle evin en geniĢ bölümü 

olan orta kısmıdır. Neredeyse aile içi bütün etkinlikler bu kısımda 

gerçekleĢmektedir. Özellikle köylerde yemek yenen, sohbet edilen, misafir 

ağırlanan, hatta uyunan yer “oturma odası  “ hayat “  olarak tabir edilen 

kısımdır. Bebeğin uyutulmasında da çoğu zaman evin bu bölümü 

kullanılagelmiĢtir.  

 

Marmaris‟in Bayır Köyü‟nde yaĢayan Havva Ünsal, evlendikten sonra 

geldiği evde kaynanası, kayınbabası eĢi ve çocuğuyla birlikte yaĢadığı 

dönemi Ģöyle anlatmaktadır. “ Evde hepimiz böyle geniĢ bir yerde beraber  

otururduk, her bir Ģeyi  burada yapardık. Eski zaman tabii.  Çocuk için evin 

ortasına ipleri  duvara çakıp beĢik kurmuĢtuk. Bebeleri o beĢikte sallardım , 

uyurdu. Zaten kayınbaba da orda olunca pek öyle sesimiz çıkmazdı ayıp 

olurdu  gelinin ninni söylemesi. (K.K.22)  

Aile büyüklerinin ve erkeklerin bulunduğu salonlar ninnilerin icrası için 

özel bir mekanı zorunlu kılmaktadır. Çünkü geniĢ aile yapısı içinde erkeklerin 

olduğu ortamda annenin çeĢitli davranıĢ kalıplarına uyması gerekmektedir.  
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Sivaslı Fatma Akçakaya, konuyla ilgili olarak evde büyükler ya da 

misafirler  varken ninni söylemediğini, herkesin içinde  ninni söylemeye 

çekindiğini, belirtmektedir. (K.K.23) 

 Hem ailenin erkeleri, hem aile dıĢından kimseler  hem de evin fiziksel 

koĢulları ninnilerin icrasında annenin çekingen davranmasına neden 

olmaktadır. Kimi zaman bu durumda anne yerine evde büyük olan kadın 

ninniyi söyler. Bu nedenle anneler yalnız kaldığı mekanları  ninni söylerken 

tercih etmektedirler.  

2.2.1.1.2. Sözlü Kültürde Annenin Yalnız Olduğu  Mekanlarda Ninni 

Ġcrası 

Sözlü kültür ortamında annelerin yalnız olduğu mekanlar davranıĢlarına 

herhangi bir sınırlama getirmediği, duygusal anlamda en rahat hissettiği 

mekanlar olarak karĢımıza çıkar. 

Anne ve bebek için ayrı bir odanın ayrılabildiği evlerde, ya da evin 

avlusunda kadın yalnızca bebeğine odaklanabilmektedir. Bunun sonucu 

olarak da ninni icrasına imkan veren koĢullar oluĢabilmektedir.  

Sözlü kültür ortamında  bebeğin uyutulma süreci esasen  birtakım 

törensel  özellikler de gösterir. 

 

Anne, bebeği uyutmadan önce uyuturken ve uyuttuktan sonra çeĢitli 

sözel ve davranıĢsal uygulamalar gerçekleĢtirir.  

Esasen doğum olayından baĢlayarak bebek ve anne için bir dizi 

ritüelistik uygulamadan söz etmek mümkündür. Bunların neredeyse tamamı 

anneyi ve bebeği “al basması”, “kırk basması”,”lohusalık” , “nazar değme”  

adlarıyla bilinen (Örnek, 2000:144-147) ve genellikle kötü ruhların anneyi ve 

bebeği rahatsız edeceğine dair inançları içeren  felaketlerden korunmaya 

yönelik uygulamalardır.  

“Lohusa kadının yatağının altına odasının kapısına al asmak, yatağının 

altına bıçak, orak ya da Kur‟an koymak , bebeğin beĢiğine “altın tılsım” ya da 
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nazarlık takmak,  kundaklanan bebeği “al bağırtlak” adı verlen sargı ile beĢiğe 

bağlamak, bebeğin omzuna nazarlık takmak” ( ġapolyo, 1938:27-33) sözlü 

gelenekte kadınlar tarafından devam ettirilen adetlerdir. 

Stanley Edgar Hyman, mitin değiĢtirdiği iĢlevlerden söz ederken, 

ritüellerin çeĢitli özel ihtiyaçları karĢıladığı sürece varlığını koruyan 

uygulamalar olduğunu belirtir. Ona göre, yerleĢik ritüellerin iĢlevlerinin 

korumasının nedeni, ilk ritüeller dönemindeki insanların aynı ihtiyaçlarını 

tatmin etmesidir (Hyman, 2006: 120).  

Bu görüĢlerden hareketle annelerin ürettiği ninnilerin ritüelistik boyutu 

onların bebeği koruma altına alma ihtiyacına karĢılık verdiğinden sözlü 

gelenekte iĢlevsel olarak varlığını sürdürebilmektedir.  

 Ritüellerin sınıflandırılmasına yönelik bir değerlendirme yapıldığında 

ninnide yer bulan doğum ve sonrasıyla ilgili ritüellerin “geçiĢ ritleri” olduğu 

söylenebilir.Honko‟ya göre geçiĢ ritleri; kiĢilerin bir statüden baĢka statüye 

geçtikleri, toplum tarafında organize edilmiĢ geleneksel ritüellerdir. Bu 

rütiellerle kiĢi baĢka bir konuma geçtiğinin farkına varır ve o konumun 

gerektirdiği görev ve hakları  tanımlar, bilgi aktarımı sağlar. Doğum, üyeliğe 

kabul,ölüm ve evlilik ritüelleri bu kapsamda yer alabilir. (Honko, 2006: 131-

132)  

Doğumla birlikte anne, bebeğin sağlığından, huzurundan sorumlu olan 

kiĢi haline gelmektedir. Bu nedenle sözü edilen ritüellerin gerçekleĢtirlmesi 

annenin yeni konumunun farkına varmasını sağlar. “Ana”lık vasfını kazanan 

kadın  her türlü fedakarlığı göstererek çocuğu büyütmeye çalıĢır. Bu nedenle 

Türk kültüründe “ana”lık kutsal bir kavramdır.  

Türk halk ninnilerinin içerisine sindirilmiĢ olan ritüeller;  anneyi, bebeği ve 

toplumu içine alan üçlü bir etkiye sahiptir, psikolojik olarak anneyi 

rahatlatmaktadır. Toplumsal düzlemde ise bu türlü uygulamaların 

gerçekleĢtirilmesi; inanç boyutunda sürekliliği ve bunun sonucunda da sosyal 

organizasyon  düzenin korunmasını sağlar.  
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Bebeklerin uyutulması öncesinde, uyutma sırasında ve uyutulmasından 

sonra da bir takım ritüellerin varlığından söz etmek mümkündür.Esasen 

bebeğin uyutulması törensel bir nitelik taĢımaktadır.  

Uyku zamanı geldiğinde anne bebeğiyle birlikte gürültüsüz bir ortam 

seçmeyi uygun görür. Genellikle kimsenin yer almadığı bir mekanda dualar 

eĢliğinde bebeği yatırır. Bebeğin uyutulması; ya anne kucağında ya annenin 

ayaklarında sallamasıyla ya da beĢikte sallamak suretiyle gerçekleĢtirilir. Her 

tür uyutma biçimine ritmik salama hareketi eĢlik eder.  

Çocuğun uykuya geçiĢi aĢamasında bir takım rahatlatıcı söz ses ve 

davranıĢlar daha huzurlu bir uyku sağlamaktadır.Bunun için ninninin ses ve 

söz özellikleri annenin ritmik sallama hareketleriyle birleĢtiğinde bebek için 

duygusal ve bedensel dinginliği sağlayan bir ritüele dönüĢür.  

Hemen her ninni annenin büyüsel dilinin üretimidir denebilir. Bebek için 

dilenenler çoğunlukla dua niteliği taĢır. Anne ,bebeği için her gün o uyumadan 

önce Tanrı‟ya yakarır.  

Annenin ninnide  Tanrı‟ya yakarıĢı büyüsel bir nitelik taĢır. Beğini uyutan 

anne onu koruyucu dualar eder. Uyku Türk kültüründe de bir çok kültürde de 

ölüme yaklaĢmak gibi düĢünülür. Hatta Dede Korkut  destanlarında 

kahramanların uykusu için” küçük ölüm” ifadesi kullanılmaktadır. Uyku 

sırasında kiĢinin, bilincini, aklını kaybedip öteki dünyaya geçtiği düĢünülür. 

Eski Türk inanç sisteminde Gök Tanrı anlayıĢı çerçevesinde bu durumu 

değerlendirmek mümkündür.  

Eski Türk toplumlarının din adamı olan kamlar, belli törenlerin yöneticisi 

olarak bilinirler. Bu törenlerden biri de ölen kiĢinin ruhunun Gök Tanrıya 

ulaĢmasını sağlamaktır. ġamanlık özelliği kazanmak için adayın çeĢitli 

evrelerden geçmesi gerekir. Bunlardan biri sessiz bir tepede uykuya 

dalmaktır. Uykuya dalan Ģamanın ruhu bedeninden ayrılır. Tanrılar ve diğer 

ġamanlarla bir araya gelir. Eski bedeni parçalanır yok olur. Yeni bir kimlik ve 

meslek kazanan Ģaman uyanır ve artık Ģaman olarak yaĢar (Aça, 2002: 75-

85) . 
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ġamanların  baĢka dünyaya, Gök Tanrı katına çıkmaları uyku yoluyla 

gerçekleĢmektedir. Bu bakımdan ölüm gibi görülmektedir.ġamanın uykudan 

uyanması tekrar bedene dönüĢüdür.  

Annenin bebeğini uyutması ile Ģaman ritüelleri açısından paralellik söz 

konusudur. Her ikisi de baĢka bir dünyaya geçiĢ esnasında dinsel büyüsel 

nitelikli sözler söylerler.  

Dede Korkut Destanlarında., Oğuz beylerinin yedi gün uyudukları 

belirtilmektedir. Oğuz beylerinin yedi gün uyuduklarından , uykuya “ küçük 

ölüm adı verilmektedir( Ġnan, 1998:212). 

Kanlı Kocaoğlu Kanturalı destanında Selcen Hatunla konakladıkları 

yerde  KanTuralı uykuya dalar bu kısım, destanda Ģöyledir: 

“Selcen Hatun bu yiri görklü gördi, begendi. DüĢdiler , iĢrete meĢgul 

oldular, yidiler içdiler. Ol zamanda Oğuz  yigitlerine ne kaza gelse uyhudan 

gelür idi Kan Turalının uyhusu geldi, uyudu.”( Ergin, 1989: 193) 

Uyuduğu sırada üzerine gelen düĢmanı far etmeyen Kan Turalı , Selcen 

Hatunun uyArılarıyla  uyanıp savaĢır.  

 

Görüldüğü gibi destan kahramanları “ küçük ölüm” sırasında çeĢitli 

tehlikelerin içine düĢerler. Yani uyku onlar için tehlike taĢır. Uyku sırasında 

düĢmanın saldırısına uğrar ya da tuzağa düĢerler.  

  Ġslamiyet düĢüncesinde de uyku ve ölüm arasında yakınlık 

vardır.Kuran‟ı Kerimdeki Zümer Suresinin 42. ayetinde ölüm ve uyku ile ilgili 

kısım Ģöyledir: 

“Allah ölenin ölüm zamanı gelince ölmeyenin de uykusunda iken 

canlarını alır da ölümüne hükmettiği canı alır, ötekini muayyen bir vakte kadar 

bırakır. Şüphe yok ki bunda iyi düşünecek bir kavim için ibretler vardır.” ( 

Özek, 1998: 462)  

 Ayette de bildirildiği gibi, insanlar her uykuya yattığında Allah isterse 

uykudayken can alır. Diğerlerini ise bir süre daha yaĢamak üzere tekrar 
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dünyaya döndürür. Uyku sırasında kiĢinin akıl, bilinç, idrak gücü yoktur. 

Ölümle uyku içi içedir. Ve uyuyan insanın tekrar uyanacağına dair garanti 

yoktur. Allah ecelleri geldiği zaman ruhu bedenden ayırır ki bu büyük ölümdür. 

ÖlmemiĢ olan ruhları da kısa süre için uykularında öldürür bu da küçük 

ölümdür.Görüldüğü gibi Ġslamiyet öncesi inançlarla Ġslamiyet‟in kabulünden 

sonraki ölüme dair inançlar arasında bir uyum söz konusudur.  

Uyku ölüme eĢ tutulduğundan olumsuz anlamlar taĢır. Yani uyku aynı 

zamanda yarı ölüm gibi algılandığından bir daha hayata dönememeyi de 

çağrıĢtırır. Hatta Altay destanlarında anlatıldığı üzere uyuyan kiĢi 

uyandırılmamalı kendi kendine uyanması beklenmelidir. Aksi halde  ruh, 

bedene dönme zamanını kaçırır. 

Anne , söylediği ninilerle bir bakıma çocuğunu, uykunun getireceği 

olumsuzluklardan korumak ister. Bunun için dini mahiyette ninniler söyleyerek 

meleklerden, Allah‟tan din ulularından yardım ve koruma ; ayrıca  uykusunda 

ve uyandığında da çocuk için  huzur ve rahatlık  diler.  

Luisa Del Giudice Ġtalyan ninnileriyle ilgili çalıĢmasında; ninnilerde 

annenin Hz. Ġsa‟ya, azizlere, Hz. Meryem‟e,  ilahi koruyuculara dua ettiklerini 

onlardan yardım dilediklerini belirtir. Giudice‟ye göre aslında birçok ninnide 

çocuk kendi için dua edemediğinden anne onu, uykuya teslim etmeden önce 

gelecek ve baĢarı için dua eder, ninniler bundan ibarettir. . Ninniler sihirli 

sözcükler gibi hem  yardım istemek hem de tekrarların uyuĢturucu etkisiyle 

uyutmak için söylenirler. Azizler masal prens ve prensesleri gibi büyülüdürler. 

Onlar; altın, gümüĢ ,saten gibi kıymetli yataklarda uyurlar( Del Giudiece,1988:  

281). 

Türk halk ninnilerinin çoğu Hz Muhammet‟in kutlu doğumunu anlatan 

Mevlid mesnevisinden izler taĢımaktadır. Mevlid‟in vilâdet bölümünden bir 

kısım aĢağıdaki gibidir: 

“… 

Didi gördüm ol habîbin ânesi          

Bir acep nûr kim güneĢ pervânesi      
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Berk urup çıktı evimden nâgehân    

Göklere dek nûr  ile doldI cihân      

Gökler açıldı vü feth oldI zalem 

Üç melek gördüm elinde üç alem    

Biri MaĢrık biri Mağrib‟de anın   

Biri damında dikildi Kâbenün  

Ġndiler gökden melekler sâf sâf 

Kâbe gibi kıldılar evüm tavaf  

Geldi huriler bölük bölük buğur 

Yüzleri nûrından evim doldu nûr 

Hem hava üzre döĢendi bir döĢek   

Adı Sündüs, döĢeyen anı melek   

…                           Süleyman Çelebi ( Ġz-Günay, 1985: 132) 

                                             

Hz Muhammet‟in mucizevi doğuĢunda; göklere kadar ıĢıkla dolan dünya , 

melekler tarafından sündüsle döĢenen yatak, göklerin ve karanlığın açılması 

tasviri daha önce örneklendirildiği gibi  ninnilerde hatırlanmaktadır.  

Hak Taala emr eyledi 

Ak inciden aktır diĢi 

Huriler onun yoldaĢı 

Seyyid-i saadetin baĢı  

Ninni Muhammedim ninni 

Ninni can Ahmedim ninni 

Huri kızları geldiler 

Kundağın bile sardılar 
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Ġsmin Muhammed koydular 

Ninni Muhammedim ninni 

Ninni can Ahmedim ninni 

Amine Hatun annesi 

Hep nebilerdir dayesi 

Oldur Ģefaat kayesi 

Ninni Muhammedim ninni 

Ninni can Ahmedim ninni  ( Çelebioğlu, 1995: 45) 

Yukarıdaki ninnide Hz Muhammet‟in doğumu anımsatılarak  ninninin 

mistik bir boyut kazanmasını sağlanır. Böylelikle anne çocuğuna kutsallık 

kazandırır. 

Daha geriye gidilip bebeğin korunmasına dair dileklerin arka planına 

bakıldığında   Türk mitolojisinde yer alan “Umay” kültüyle karĢılaĢılmaktadır. 

Abdülkadir Ġnan, ilk olarak Orhun Abidelerinde adı geçen Umay‟ın  

çocukların koruyucusu olarak kabul edildiğini belirtir. Orhun kitabelerinde 

Bilge Kağanın annesini, Umay‟a benzettiğini aktarır.Onun, çok eski 

devirlerden bugüne kadar gelebilmiĢ bir ilahe olduğunu vurgular.( Ġnan,:1998: 

117) 

YaĢar Kalafat Umay „ı Tanrı olarak değil bir iye olarak kabul etmek 

gerektiğini belirtirken Umay‟ın yalnızca çocukların doğumunda değil aynı 

zamanda çocuğun  erginlik çağına ulaĢmasına kadar geçen sürede de onu 

koruma görevini  sürdürdüğünü, Bengü TaĢ Yazıtları‟ndan yola çıkarak 

anlatır( Kalafat, 1996: 27).  

Divan-ı Lügat- it Türk‟te Umay sözcüğünün karĢılığı: “Doğum yaptıktan 

sonra kadının karnından çıkan Ģey; bu bir keseye benzer ve „çocuğun 

rahimdeki eĢi‟ olarak adlandırılır. ġu atasözünde de “Geçer umayga tapınsa 

ogul bulur”( umaya tapan kimse oğul sahibi olur).Kadınlar bunu iyi bir alamet 

olarak kabul eder.” biçimindedir( KaĢgari,  2007:621).  
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Türk halk ninnilerinde çocuk sahibi olmayan kadınların bunun için çeĢitli 

dini  pratikleri uyguladıkları görülür. Bunlar arasında Allaha ve din büyüklerine 

dua etmek yatırları türbeleri ziyaret etmek bulunur. Bu tip inanıĢ ve 

uygulamalar Umay koruyucu iyesinin bugünün halk inançlarına yansıması 

gibidir. Birçok eski Türk inancının Ġslami dairede yeniden biçimlenmesi gibi 

Umay iyesi de Allah melek ve peygamberlerle yer değiĢtirmiĢ görünmektedir. 

YaĢar Kalafat‟ın bildirdiğine göre Doğu Anadolu‟nun birçok yerinde çocuk 

sahibi olmayan kadınlar ve yeni gelinlerin ziyarette bulunduğu yerler  

genellikle “Baba”ların türbeleri, “ulu ağaçlar” dır. Kısırlıktan kurtulmak için 

ziyaret yerlerine gitmek, ulu ağaçlara çaput bağlamak, aç yedirmek, çıplak 

giydirmek, ağzı dualının alkıĢını almak , Umay iyesinin yardımın kazanmak 

aynı paraleldeki uygulama ve inançlardır( Kalafat, 1996:86). 

Kısacası annelerin bebeğin uyutulması sırasında söyledikleri ninniler 

genel olarak uykudaki bebeğin sağlığının korunmasına yöneliktir. Çünkü 

annen daima bebeğini kaybetme korkusu taĢımaktadır. 

 Ninnilere eĢlik eden ezgiler de yine “uyutma töreni”nin uyumlu bir 

parçasıdır. Bebeğinin kaybedebileceğine yönelik korkular taĢıyan anne bildiği 

ilahileri-ninileri bebeği için söyler.Annenin kullandığı ezgiler bebek için 

uyumaya geçirici bir etkiye sahiptir. Bebeğin uyumasından sonra bebek 

sarsılmadan beĢiğine ya da yatağına yatırılır. 

AĢağıdaki ninniyi Sultan Tekçe, sık sık bebeklerinin öldüğünü bunun 

üzerine aĢağıdaki ninniyi son doğan bebeğine söylediğini   

belirtmektedir.(K.K.24) 

Besmeleyle uyanır 

O nurlarla boyanır 

Buna can mı dayanır 

 

Ninni yavrum ninn 

Ninni ile uyuturum 
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Allah diye büyütürüm 

Tevhid ile yürütürüm 

Uyusun da büyüsün ninni 

 

Bir ay doğmuĢ andan 

BağıĢlasın yaradan 

Eksilmesin aradan 

Ninni de yavrum hu hu 

 

Kadının inançları ve değerleriyle birleĢen ninniler bu özelliklerinin yanı 

sıra bebeğin özelliklerine ait övgüleri de içerebilmektedir ki sözlü 

kaynaklardan ve yazılı kaynaklardan edinilen ninnilerin birçoğu böyledir. Kız 

ya da erkek çocuğun güzelliğini konu alan ninniler  annenin sevgisiyle 

Ģefkatiyle birlikte dile getirilir.  

Sultan Tekçe, bebeğin uyumasından sonra yapılanları Ģöyle 

anlatmktadır: “Bebeğin uyumasından sonra bebek sarsılmadan beĢiğine ya 

da yatağına yatırılır. Yatrılırken de ” Bismillah “ diyerek beĢik bir süre sallanır “ 

çocuk tamamen uyuyunca üzerine ince bir bez örtülür ki gözüne ıĢık 

gelmesin. Bebeğin uyumasıyla eskiden  bebeği fazla hareket etmesin diye 

beĢiğe bağlarlardı, kırmızı iple. Onu beĢiğe de bağlayınca çocuk düĢmeden 

rahatça uyurdu.” (K.K. 24)  

Bebeğin uyutulması dıĢında söylenen ninniler daha çok annenin bebeğini 

avutmak , eğlendirmek, yemek yedirmek banyo yaptırmak gibi amaçlarına 

hizmet eder.  

Böyle ninniler daha neĢeli ve yüksek sesle söylenebilen ninnilerdir ki 

amaç çocukların dikkatini bir yerde toplamaktır. Bu nedenle anne, dikkat 

çekebilmek için yüksek sesle, ezgili biçimde ninni söylemeyi tercih etmektedir.  
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Meryem Tosun‟un evinde yapılan derlemede tespit edilen ninniler bebeği 

eğlendirmek, avutmak için söylenenlere  örnek gösrerilebilir. Meryem Tosun  

bebeği giydirirken söylediği Ģu ninniyi, banyo yaptırırken de mamasını 

yedirirken de tekrarlamaktadır. Bebeğin ağlamaması için bir yandan yaptığı 

iĢe odaklanmakta , bir yandan da  sadece söylemekle kalmayıp  ellerini 

birbirine vurmakta  kimi zaman da  bebeğin kollarından tutup hoplatmaktadır. 

Bu sırada çıkan sesler ve yapılan hareketler bebeğin kısa süre için hereketsiz 

kalmasını ve susmasını sağlamaktadır. Bebek yeniden ağlamaya 

baĢladığında  ninniyi  yüksek sesle tekrar etmekte  bir süre sonra yapılan iĢin  

sonlanmasıyla ninniye de son verilmektedir. Söylediği ninni aĢağıda yer 

almaktadır. 

Atem tutem ben seni 

ġekere gatem ben  

AkĢama baban gelende oy 

Önüne atem ben seni 

 

Ev süpüre toz ede 

Hamama gide naz ede 

El ayağı kir içinde  

Yıkamam diye naz ede.( K.K. 25) 

Kayser‟nin PınarbaĢı ilçesinde büyümüĢ daha sonra Ankara‟ya yerleĢmiĢ 

olan Meryem Tosun söylediği ninniyi annesinden öğrendiğini belirtmektedir. 

“Annem bu türküyü ben küçükken söylermiĢ Ģimdi ben de söylüyorum” 

diyerek sözlü gelenekte birçok kadın  tarafından söylenen bu ninniyi icra 

etmektedir. 

 Meryem Tosun, Bebeği uyuturken de bu ninniyi söylüyorum ama böyle 

değil “ değil diyerek uyutmak üzere söylediği ninnilerin gürültüsüz yerde ve 

daha yavaĢ söylendiğini belirtmekte ve uyuturken söylediği ninniye Ģu ninniyi 

eklemektedir: 

Dandini danalı bebek 
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Mini mini elleri kınalı bebek 

Benim de yavrum cicili bebek 

Uyusun da büyüsün ninni...  

AĢağıdaki üç ninni farklı kiĢilerden derlenmiĢ olup gün içindeki iĢlerin 

yapımı sırasında söylene ninniler olması bakımından ortak amaç 

taĢımaktadır. 

Silifkenin Yoğurdu,  

Ah seni kimler doğurdu. 

Seni doğuran ana,  

Bal ilen mi yoğurdu.  

BeĢiği çamdan,  

Ah yuvarlandı damdan.  

Anası pilav piĢirir, 

 Oğlu durmaz aĢırır.(K.K. 26)  

Dandini dandini danalı bebek 

Annesi maymun babası eĢek  

Ağzına tıkadım ĢiĢe tıpası 

 Uyusun da büyüsün eĢek sıpası( K.K. 27) 

 

 Dandini dandini danadan  

DoğmuĢ bebek anadan 

Böyle güzel doğar mı 

Böyle çirkin anadan (K.K. 28) 

Annelerin  ninni söylerken iĢlevsel olarak bazı ihitiyaçları karĢıladığı 

ortadadır. Bunların yanı sıra bebeğe söylenen ninni, annenin  ruhsal 

durumunun da bir yansıması gibidir. Kadınlar ninni söylerken kendi 
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sıkıntılarını mutluluklarını , beklentilerini dile getiriler. Özellikle anne yalnızken 

ortaya çıkan ninniler bu özellikleri gösterirler.  

Ġzmir‟in Tire ilçesinden Müfide Aydos, 66 yaĢında  bir  ev hanımıdır. 

Genç yaĢta kocasını trafik kazasında kaybettiğinde bir oğlu vardır. Kocasının 

ailesiyle birlikte yaĢamaya devam etmiĢtir. Oğlu için söylediği ninnide  

yaĢadığı bu olayı dile getirmektedir. O dönemde bebeğine söylediği ninnilerle 

sıkıntıların hafifletmeye çalıĢtığını, tek desteğinin bebeği olduğunu  

belirtmektedir. (K.K. 29)  

Aydos‟un söylediği ninnlerden bir Ģöyledir: 

Ana ninnisi yaman olur 

Sap savrulur saman olur 

Ersiz kalan evlerin  

Hali  pek yaman olur 

 

Ispartalı evhanımı Nadire Anlatıcı  ilk bebeğini bir  iki ay emzirdikten 

sonra sütünün kesildiğini belirmektedir Anne sütünü verememekten duyduğu 

üzüntüyü bebeğine söylediği Ģu ninnide dile getirmektedir. 

Uyu bebeğim uyusana 

YavaĢ yavaĢ büyüsene 

Sütüm yok ki verem sana 

Ninni bebek ninni bebek ( K.K.30) 

Marmaris‟in TaĢlıca köyünde yaĢayan BeĢgül Karaca, küçük yaĢta 

öksüz kalmıĢ olduğunu belirtmekte ve bebeğine Ģu ninniyi söylediğini ifade 

etmektedir: 

Nenni derim ağlarım 

Karaları bağlarım 

Öksüz geldim dünyaya 
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Yüreğimi  dağlarım 

Ağlama uyu yavrum 

Uy da büyü yavrum(K.K. 31)   

 Serap Akça adlı EskiĢehirli anne, aĢağıdaki ninniyi bebeğini her 

uyutuĢunda ilk ninni olarak söyldiğini belirtmektedir. On yıl boyunca çocuk 

sahibi olamaynan Akça,  bir çocuk  doğurduktan sonra dualarının kabul 

edildiğini düĢünerek aynı ninniyi tekrar tekrar söylediğini belirtmektedir.  

 Uyuttuğum büyüttüğüm nenni nenni 

Akça kundak doladığım 

Bir Allah‟tan dilediğim 

Verdi Allah nenni nenni 

Mis kokulu kuzum nenni ( K.K. 32) 

 

Annelerin bebeği uyutma sırasındaki yorgunluğunu dile getiren ninniler 

annenin kendini anlattığı türdendir. Seher Üstün konuyla ilgili Ģunları 

söylemektedir ”Kızım Rabia, bazı gün sabaha kadar uyumazdı, 

ağlardı,susmazdı. Sallaya sallaya yorulurdum. Bir de uykusuz kalınca iyice 

darlanırdım,  babası da hiç bilmez , uyanmazdı bile. Bir yandan mırıl mırıl  

ninni söylerdim, bir yandan uyuklardım,bir yandan da beĢiği sallardım,  ninniyi 

Ģöyle söylerdim: 

 Ninni diye diye  

Dillerim ĢiĢti ninni 

BeĢik sallaya sallaya  

Kollarım düĢtü ninni 

Ninni yavrum sabah oldu 

Senin ninnin bini geçti 

Ninni yavrum ninni” (K.K. 33)  
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Üstün‟ün söylediği ninni birçok annenin yaĢadığı sıkıntıyı dile 

getirmektedir . Görüldüğü gibi kimi ninniler gelenekte yaĢatıldığı biçimiyle icra 

edilmekte kimi de belli kalıp ifadelerin annenin eklediği sözlerle kendini 

anlatmaya uygun hale gelmesiyle icra edilebilmektedir.  

 

Annelerin yalnızken söylediği ninnilerin iĢlev, yapı ve konu bakımından 

ortak özellikler taĢıdığı görülmektedir. Konular annenin yaĢamındaki her tür 

duygu, düĢünce ve olayı kapsamaktadır. 

Ninnilker onu söyleyen kĢinin- ki bu çogunlukla annendir-söz eylemidir 

ve onun ruh halini yansıtır. Bu nedenle iĢlevsel anlmalar üzerinde etkili olan 

durumsal söz eylemlerin de tespiti gerekir. ( Karakaya, 2004: 45) 

 Bebeği uyutmak için, oyalamak için, ya da fiziksel yorgunluğu dile 

getirmek için söylenen ninniler anne yalnızken daha hacimlidir. Dörtlükler 

biçiminde söylenen ninniler art arda eklenerek icrası gerçekleĢtirilmektedir. 

Kullanılan ezgiler ise yine söylenme amacına göre farklılık göstermektedir. 

Bebeği uyutmak amacıyla söylenen ninniler ağır ezgilerle, bu amacın 

dıĢındakiler ise daha yüksek ses tonlu ve daha tempolu ezgilerle icra 

edilmektedĠr.Annenin içinde bulunduğu koĢullar ninniyi biçimlendirmektedir. 

 

2.2.1.1.3.KomĢu Evinde Söylenen Ninnilerin Ġcra Bağlamı 

 Sözlü kültür ortamında etkin bir Ģekilde varlığını sürdüren komĢuluk 

iliĢkileri annelerin  komĢu evinde ninni icrasına olanak sağlamaktadır. Köyde 

ve kasabada devam ettirilen komĢuk kavramı nerdeyse aile ile eĢ değerde 

görülmektedir. Bu nedenle annerin diğer kadınlarla rahatlıkla bir arada 

bulunabildiği mekanlar sık sık gidilebilen komĢu evleridir.  

Kadınların hem haber aldığı hem de aile içi konularda konuĢabildiği 

kimi zaman dedikodu yapabildiği bu iletiĢim ortamı çocukla birlikte bulunulan 

ortamdır. Burada diğer kadınların varlığı ninnileri çeĢitli yönlerden 

etkilemekteidir. Sözlü kaynaklardan edinilen bilgiye göre komĢularla sohbet 
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anında daha çok bebeği sevme, bebeği övme temalı ninniler söylenmektedir. 

Burada yalnızca bebeğin annesi değil diğer annelerde bebeğe ninni 

söyleyebilmektedir. Çoğu zaman eleden ele dolaĢan bebeğe her anne benzer 

Ģekilde iyi dilek ve sevgi bildiren ninniler söylemektedir.  

Marmaris‟in TaĢlıca Köyü‟nde yapılan gözlemle elde edilen bilgiler bu 

yöndedir. TaĢlıca, Marmaris‟in dağ köylerinden biri olup , henüz yazılı ve 

elektronik kültür ortamlarının etkisine maruz kalmamıĢ bir köydür.Köye  birkaç 

kez gezme amacıyla yapılan ziyaretten  sonra Marmaris‟te yaĢayan ve 

taĢlıcalı olan Naile Özbek‟in eĢliğinde gidilen evde gözlem yapma imkanı 

bulunabilmiĢtir. 

Köyden dört anne  ve iki çocuğun bulunduğu evde, 25 yaĢındaki 

ġengül Ünsal‟ın  18 aylık kızı  Aycan Ünsal , ninnilerin söylendiği bebektir. 

Esasen bebeğin güzelliğine yapılan övgüler çocuğu neĢelendirmeye, 

güldürmeye yönelik sözlerden oluĢmaktadır. Bu sözler aynı zamanda anneyle 

iliĢkileri sıkılaĢtıran iyi dilekleri de içermektedir. Evde bulunan diğer kadınlara 

göre daha az çekingen olan Humayun Urhan aĢağıdaki ninnileri farklı 

ezgilerle söylemiĢtir.  

 Dandini dandini darıca  

Bol soğanlı börülce  

Yavrum yesin doyunca  

Koca adam olsun boyunca  

 

Ninni de ninni ninnice 

Bol soğanlı börülce 

Yesin benim oğlum doyunca 

Mini mini yavrum ninni 

 

Dandini dandini dan ister 

Bey babasından don ister 
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Basmadan beğenmez oğlum 

Kadifeden don ister  

 

Oğlum oğlum olacak 

Pekmaze ekmek ovacak 

Ak çamların kozalağı 

Hep koynuna dolacak 

 

Tel sarar oğlum tel sarar 

Tel bulamazsa ne sarar 

Güzel bir kız bulup 

Oğlum bağrına sarar( K.K. 34) 

Bu ninniler söylenirken bebeği kucağında tutan Humayun Urhan 

bebeği kimi zaman hoplatarak kimi  zaman oturtup sallayarak söylemektedir. 

Diğer kadınlar söylenen ninnileri dinlemekle yetinmiĢlerdir. Bir süre sonra 

ağlamaya baĢlayan bebeği uyutmak isteyen anne baĢka bir odaya geçerken 

“ninni oğluma ninni, uyusun  oğlum ninni” sözleriyle  kalabalık ortamdan 

ayrılmıĢtır. Bebeği uyutup dönen anne, kadınların bulunduğu kısımda ninni 

söylemediğini uyuturken salladığı sırada pıĢ pıĢlayarak bebeği uyuttuğunu 

belirtmiĢtir. ( K.K. 35) 

ġengül Ünsal annesinden öğrendiği ninnileri bebeğine söylediğini 

belirtmekte ama yaĢça kendisinden büyükler varken ninnileri söylemek 

istemediğini vurgulamaktadır. 

KomĢu evinde söylenen ninniler, kadınların sohbetleri sırasında 

dikkatler bebeğe yöneldiğinde söylenmekte daha sonra tekrar sohbete devam 

edilmektedir.Kadın için rahat bir ortam olan komĢu evleri ninni icrasında 

ortamda bulunan kiĢilerin özelliklerinden etkilenmektedir. Daha sonra edinilen 

bilgiye göre ortamda onlar için yabancı birinin bulunması icrayı olumsuz 
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etkilemiĢtir.  Humayun Urhan esasen kadınların  ninnileri kendi aralarında 

rahatlıkla icra ettiklerini. Ancak  sözü edilen ortamda söylemek istemediklerini 

ifade etmiĢtir.  

 Kadınların bir arada bulunduğu bir  ortam olan komĢu evi, kadınların 

kendi hanelerinden ayırmadıkları yerlerdir. Ancak yine de annenin yalnızken 

söylediği ninnilere göre bir takım sınırlamaların da varlığı fark edilmektedir. 

Örneğin ninniyi kısaltarak  ya da pıĢ pıĢlayarak uyutmak Ģeklinde gerçekleĢen 

ninni icrası  kısalmaktadır. Fakat bu mekanlar anneye sözlü geleneğe ait her 

türlü bilgi ve davranıĢın aktarıldığı yeniden üretildiği mekanlar olamsı 

bakımından önem taĢımaktadır.  

2.2..1.1.4.Tarla, Orman, Bahçe vb. Yerlerde ÇalıĢan Annelerin Ninni Ġcra 

Bağlamı 

Köy ve kasabalarda yaĢayan kadınlar, ailenin geçimini sağlamak 

maksadayla tarla, bahçe, orma, gibi yaĢanan yererin coğrafi özelliğine göre  

geçim kaynağı sağlayan açık mekanlarda çalıĢabilmektedirler.  

Anneler çoğu zaman  evde bebeği bırakacağı baĢka bir kadın 

olmadığında bebeği de çalıĢtıkları yere götürmektedirler. Hem çalıĢıp hem de 

kısa sürelerle kontrol edebildikleri çocuklarıyla igilenmektedirler. (S.K. 36) 

 

Kadınların çalıĢma ortamları ninnilerin icra edildiği bir baĢka mekan 

olarak görülmektdir. Fakat bu mekan  farklı olarak kamusal alan sayılabilecek 

erkek ve kadınların bir arada yer alabildiği mekandır. Dolayısıyla annelerin 

ninni icrası bu ortamın özelliklerinden kısmen etkilenmektedir. Öncelikle anne, 

hem çalıĢmanın neden olduğu kısıtlı zaman içinde bebeğini uyutabilmelidir, 

hem de yabancı erkeklerin ve aile büyüklerinin yer aldığı ortamın neden 

olduğu kısıtlamalar ninnilerin icrasının   kısa tutulmasına neden olmaktadır. 

Marmaris‟in Gökova Köyünde  Ġkbal KuĢkonmaz, “Bebeği çok küçük 

olanlar iĢ yapmazdı ama biraz büyümüĢse annesi alırdı yanına. Defne 

yaprağı, adaçayı toplamaya çıkılırdı. Daha  da çıkılır. Kadınlar ekeklerle 

birlikte toplar yolun kenarına yığarlardı, sonra erkekler toplananları köye 
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indirirdi. ÇalıĢırken bebeler oyalanırdı, ağlardı, anası emzirip uyutup dönerdi. 

Bebekle oylananamazdık. Ninni bebem uyu bebem e benim yavruma eee .ee 

e diyip uyuturduk.” diyerek kadınların ninnileri icrası hakkında bilgi 

vermektedir. ( K.K. 37)  

Yaylaya çıkarken, tarlada çalıĢırken çocuğunu sırtına bağlayan kadın 

ninni söylemese de kimi zaman çalıĢma hareketinin ritmi bebeği 

uyutmaktadır. Bu sırada erkelerin söylediği türküler, ninnilerin yerini 

tutmaktadır.  

 KalıplaĢmıĢ ses ve sözlerin tekrarı ile söylenen ninni bebeğin uyuması 

için yeterli görülmektedir. Buna, ayakta, beĢikte, kucakta sallama hareketinin 

eĢlik etmesiyle bebek uyutulabilmektedir. Annenin yalnızken söylediği 

ninnilere göre daha kısa tutulması, çalıĢma ortamının kadın üzerindeki 

etkisinin sonucudur. Ezgili söylenen  ninniler “piĢ piĢ”, “uyusun da büyüsün 

nenni”, “tıpıĢ tıpıĢ yütüsün nenni” gibi kısa ve ritmik sallama hareketine uygun 

ninnilerdir. Dolayısıyla herhangi bir konunun annenin ruh durumuna uygun 

olarak dile getirilmesi söz  konusu değildir.  

Görüldüğü gibi neredeyse tüm ninniler annenin hayatından izler 

taĢımaktadır. Hem yaĢanan önemli olaylar hem de annenin ninni söyleme 

anında fiziksel durumu ve buna bağlı duygusal durumu ninninin konusunu 

iĢlevini, yapısını belirlemektedir.  

Bu durumun daha iyi anlaĢılması için her bir annenin yaĢam 

öyküsünün ayrı ayrı değerlendirilmesi gerekmektedir. Fakat sözlü gelenek 

ortamında yaĢayan ninnilerin genel karakteri, gelenekte yaĢayan ninnilerin 

okur yazar olmayan ya da yazılı kültürün etkilerini taĢımayan anneler 

tarafından yeniden üretilip aktarıldığı gerçeğidir. Ya gelenekte yaĢayan 

ninnileri annelerinden çevrelerinden duydukları Ģekilde icra ederler ya da 

hafızalarında yer eden çeĢitli ninni kalıplarına uygun yeni ve anneden izler 

taĢıyan ninniler söylerler.  Bunları bildikleri ezgilerle içinde bulundukları ruhsal 

ve fiziksel koĢulların etkisiyle kısaltıp uzatabilmektedirler.  
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Yalnızca bebeği uyutmak için değil,onunla vakit geçirirken süt verirken, 

bebeği yıkarken, bebeği avuturken de ninni söylenmektedir. Böyle ninnilerin 

ezgileri konusu ve yapısı daha farklı bir karakter gösterir. Uyutma amacını 

taĢıyan ninnilerden hareketli ve canlıdır. Yüksek bir ses tonuyla  icra 

edilebilmektedirler. Ayrıca bu tür ninnilerin içinde kimi zaman ninni, eee..e, 

uyusun da büyüsün gibi ifadeler görülmeyebilir. 

Erkeklerin ya da aileden yaĢlı kimselerin bulunduğu ortamlarda ninni 

icrası zayıflamaktadır. Annenin sınırlamaya tabi tutulan hal ve haerketleri 

ninnilerin icrasına olanak tanımamaktadır. 

2.2.1.2. Yazılı Kültürde Annenin Söylediği Ninnilerin Ġcra Bağlamları  

Bu kısımda Türk halk ninnilerinin yazılı kültür ortamı içerisinde anne 

tarafından  ne Ģekilde icra edildiği ve nasıl bir değiĢime uğrayarak varlığını 

koruduğu değerlendirilecektir.  

  Okuryazar kadın sayısının arttığı kent yaĢamı içindeki   annelerin ninni 

icraları üzerinde durulacaktır. Elbette ki kasabalarda hatta köylerde okur 

yazar insan bulunmaktadır. Ancak burada  yazılı kültür ortamı, kent yaĢamı 

bağlamında ve  elektronik kültür ortamının sağladığı araçlar olmaksızın 

değerlendirilecektir. 

Tülay Uğuzman Er‟in belittiğine göre Batı toplumlarında 18. yüzyılda 

hızlanan 19. yüzyılda yaygınlaĢan ve 20. yüzyılda iyice belirginleĢen “ 

kitlelerin aydınlanması” olgusunun temel belirleyicileri “ okuma yazmanın 

yaygınlaĢması”, “endüstriyel devrim ve kentleĢme gösterilmekte sosyal ve 

kültürel değiĢim süreçleri de ana hatları ile bu çerçevede 

değerlendirilmektedir. Bu değiĢme ve geliĢmeler Türk toplumu için çok daha 

kısa bir sürede gerçekleĢmiĢtir. 1927 yılında radyo ve 1968 yılı sonundan 

itibaren  televizyonun kullanılmaya ve yaygınlaĢmaya baĢlaması yazılı kültür 

ortamını değiĢtirmiĢtir. ( Uğuzman Er,2002:67)  

Yazılı kültür ortamında çalıĢan ve endüstriyel iliĢkiler içinde yer alan 

annelerin ninnileri söyleyiĢ tarzı sözlü kültür ortamından bir takım 

farklılaĢmalar gösterir.  
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Daha önce belirtildiği gibi çalıĢan, ekonomik bağımsızlığı bulunan okur 

yazar kadınlar kent yaĢamı içerisinde yüz yüze iliĢkilerden kopmakta 

çevresiyle daha formal iliĢkiler yaĢamaktadır. Bu nedenle yazılı kültür 

ortamının ortaya koyduğu anne tipi geleneksel kültür ortamından uzaklaĢmıĢ, 

bireysel yaĢamına odaklanmıĢtır. Öte yandan kendi yaĢam biçimine uygun 

yeni davranıĢ ve düĢünce biçimi geliĢtirmiĢ yani geleneksel kültürü yeni 

yaĢam koĢullarıyla sentezlemiĢtir. Annelerin  bulunduğu mekanlar  

bağlamında ninni icrası sözlü kültürden farklılaĢması üzerinde durmak 

gerekir.  

2.2..1.2.1. Annenin  Yalnızken Söylediği Ninnilerin Ġcra Bağlamı 

Yazılı kültür ortamında yaĢayan anne sözlü kültür ortamında olduğu 

gibi   bebeğini uyutmak için ninni söylemeye ihtiyaç duymaktadır. Ancak  

sözlü kültür ortamından farklı olarak ninnilerin törensel niteliği kaybolmaya 

baĢlamıĢtır. Annenin yalnızken ninni icrası daha uzun ve daha kadının iç 

dünyasını yansıtan nitelikte ninnilerdir. Anne yazılı kültür ortamında ninni 

yazmamakta, ya da kitap ya da herhangi bir basılı kaynaktan ninni 

okumamakta bunun yerine sözlü geleneğin ninni ircasını değiĢtirerek devam 

ettirmektedir.  

Yazılı kültür ortamındaki anne evde yalnızken bebeğini uyutmaya 

çalıĢırken bebeğine söylediği ninniler geleneksel kalıplardan az da olsa 

uzaklaĢmıĢ olarak icra edilir. Çünkü gelenek dıĢında annenin yaratıcılığına 

yön veren baĢka kaynaklar da mevcuttur. Okulda eğitim almıĢ olan kadın 

yazılı kültür ortamının yarattığı değer ve bilgilere daha fazla önem vermeye 

baĢlar. Bu nedenle ninnilerin icrası törensel niteliğini, inanç boyutunu yavaĢ 

yavaĢ yitirmeye baĢlar. Bebeğin kötü ruhlarda korunmasına yönelik 

uygulamarın yer aldığı ninniler yerine bebeğin uyuması büyümesi ile ilgili kimi 

kalıp sözleri de taĢıyan ninniler görülür. Bebek için söylenen ninnilerin bir 

kısmının çocuk Ģarkıları, bir kısmını ise annenin kendi dilinde yarattığı ninniler 

oluĢturmaktadır.  
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Emekli öğretmen Birgül Çağrı, kızını uyuturken okulda çocuklara 

öğrettiği çocuk Ģarkılarını söylediğini belirtmektedir. 

Daha dün annemizin 

 Kollarında yaĢarken  

Çiçekli bahçemizin  

Yollarında koĢarken 

ġimdi okullu olduk 

Sınıfları doldurduk, 

Sevinçliyiz hepimiz  

YaĢasın okulumuz.(K.K. 38 )  

Yukarıdaki Ģarkı batılı bir klasik müzik eserinin çocuk Ģarkısı haline 

getirlmiĢidir. Annenin belleğindeki  geleneksel ninnilerin yerini artık farklı 

kaynaklardan gelen Ģarkılar almaktadır. ġarkının 7‟li hece ölçüsü ile yazılmıĢ 

olması onu geleneksel ninnilere yaklaĢtırır, fakat konusu ve geleneksel 

olmayan ezgisi onu sözlü gelenkete yaĢayan ninniden uzaklaĢtıtır. Birgül 

Çağrı bu Ģarkıyı ninni yerine söylediğini belirtmekte yani geleneksel olarak 

söylenen ninnilerden biri olmadığını bilmektedir.  

Aslen  Mersinli olan ve Marmaris‟te yaĢayan bir baĢka anne  Habibe 

Batmaz, laborant olarak çalıĢmaktadır. 40 yaĢında olan Habibe Batmaz, 

ninnileri  “ Çocuğumu uyuturken aklıma gelip söylediğim sözlerdir.” Ģeklinde 

tarif etmektedir. AĢağıdak ninniyi oğlunu uyutmak için söylediğini 

belirtmektedir.  

Bebeğim bebeğim  

Minik bebeğim 

Uyusun büyüsün  

Minik bebeğim 
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Bebeğim bebeğim 

Tatlı bebeğim 

Uyusun büyüsün 

Tatlı bebeğim 

 

Bebeğim bebeğim 

Güzel bebeğim 

Artık uyusun 

Güzel bebeğim ( K.K. 39) 

Adanalı öğretmen Huriye Künkçü ise çocuğunu  uyutmak için bildiği 

Ģarkı ve türküleri söylediğini belirtmektedir. En çok  “FıĢ FıĢ Kayıkçı” 

Ģarkısıyla bebeğini salladığını ifade etmektedir( K..K. 40)  

NurĢen Yılmaz aslen Gaziantepli emekli hemĢiredir. Kızını uyutmak 

için aĢağıdaki türküleri ninni olarak söylediğini belirtmektedir.( K.K. 41) 

 

YeĢil ördek gibi daldım göllere  

YeĢil ördek gibi daldım göllere 

Sen düĢürdün beni dilden dillere  

BaĢım alıp gidem gurbet ellere 

Ne sen beni unut ne de ben seni 

BaĢım alıp gidem gurbet ellere  

Ne sen beni unut ne de ben seni 

Ne sen beni unut ne de ben seni 

Türküde dizelerin sık sık tekrar ediliĢi geleneksel ninnilerde olduğu gibi 

hem sallama ritmine hem de çocuğun uyumasına yardımcı olmaktadır.  
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Yüksek yüksek tepelere ev kurmasınlar  

AĢrı aĢrı memlekete kız vermesinler  

Annesinin bir tanesini hor görmesinler  

 

Uçan da kuĢlara malum olsun  

Ben annemi özledim  

Hem annemi hem babamı  

Ben köyümü özledim  

 

Babamın bir atı olsa binse de gelse  

Annemin yelkeni olsa açsa da gelse  

KardeĢlerim yollarımı bilse de gelse  

Uçan da kuĢlara malum olsun  

 

Ben annemi özledim  

Hem annemi hem babamı  

Ben köyümü özledim 

Sözlü kültür ortamında ait icra yerleri kına geceleri olan yukarıdaki 

türküyü Döne  Özbek kızını uyutmak için söylediğini belirtmektedir.(K.K.42) 

 Sözlü kaynakların verdiği bilgiye göre yazılı kültür ortamı ninnilerinin 

en belirgin niteliği geleneksel ninnilerle sınırlı kalmayıp her türlü üretilmiĢ 

Ģarkıyı türküyü, ninni olarak söylemektir. Diğer yandan annelerin kendilerinin 

yarattıklarını ifade ettiği ninniler esasen ninnilerde yaygın olarak kullanılan 

sözlerin art arda sıralanmasından oluĢmaktadır. Yazılı kültür ortamında 

yaĢayan anneler kendi yarttıkları ninnileri, okul ve çocuk Ģarkılarını ve 

türküleri ninni olarak söylemekte, bu durum  kullandıkları ezgileri, konuları  

çeĢitlendirmektedir. 

 Anneler ninni söylerken çoğu zaman beĢikte ya da ayakta sallama 

hareketinin yanı sıra hiç sallamadan bebeği uyuttuklarını da belirtmektedirler. 

Bunun bebek için alıĢkanlık yaratacağından duyulan endiĢe annelerin 

bebeğin kendiliğinden sallanmadan uyuması yoluna götürmektedir. ( K.K. 43) 
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Annelerin icrasında beĢiğin kullanılmaması onunla ilgili koruyucu 

ritüellerin de yok olmasına neden olmuĢtur. Kısacası kadının yalnızken 

söylediği ninnilerin ezgileri, konuları çeĢitlenmekte, eğitimli ve bilinçli anneler 

bebeklerin uyutulmasında bilimsel yöntemler kullanmaya çabalamaktadırlar. 

Geleneksel yöntemlerden uzaklaĢan kadın ninnilerini kendi yaĢam alanıyla 

sınırlandırmaktadır.  

Yazılı kültür ortamının sözlü kültür ortamından bir baĢka farkı annelerin 

erkelerle ortak kamusal alanları paylaĢabilmesinin sonucu olarak ataerkil 

yapının esnemesidir. Bu nedenle anneler aile büyüklerinden çekinmeden 

ninnileri icra ettiklerini belirtmektedirler. 

 Nuray Tuğcu oğlunu büyütürken bol bol ninni söylediğini ama artık 

aklında kalmadığını belirtmektedir. Ninnileri erkekler varken de söylediğini 

ama daha kısa kestiğini belirtmektedir (K.K. 44) 

2.2.1.2.2.Kabul Günlerinde Annenin Ninni Ġcrası   

Yazılı kültür ortamı içinde kadınların bir arada bulunduğu ortamlardan 

biri kabul günleridir. Kabul günleri  kentte yaĢayan kadınların yoğun iĢ 

yaĢamında belli günlerde bir arada olmayı amaçladıkları günlerdir. Misafir 

ağırlamanın belli bir zamanda ve düzende belli kiĢiler arasında gerçekleĢmesi 

yine yüz yüze iliĢkilerin azaldığı formal ilĢikilerin yaygınlaĢtığı kent yaĢamının 

sonucudur. BoĢ vakti sınırlı olan çalıĢan anneler, kabul günlerinde diğer 

kadınlarla ve annelerle iletiĢim kurar. Bu, kırsal kesimdeki komĢuluk 

ilĢkilerinin yerini tutan birlikteliklerdendir. Annelerin çocuklarıyla birlikte yer 

alabildikleri bu ortamda ninnilerin icrası da söz konusu olmaktadır. Fakat 

kadınların yalnızken söylediği ninnilerden büyük farkları yoktur. Yine anneler 

buralarda da çocuk Ģarkıları, ninni sözlerinin kalıplaĢmasıyla oluĢmuĢ 

ninnileri, türküleri icra etmekterdirler ancak daha kısa tutarak söylemeyi tercih 

etmektedirler. 

Bunun nedenini NeĢe Yüksel Ģöyle açıklamaktadır: “Sohbet esnasında 

ninni söyleyince sohbeti kesmiĢ gibi oluyor, bir de çocuklar daha çok sessiz 

yerde uyuduğu için zaten anneleri baĢka bir odada uyutuyor , ama çocuğu 
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sevmek, eğlendirmek için de güzel sözler söylenir hoplatılıp eğledirilir. Mesela 

ben yeğenimle oynarken bir sürü Ģarkı söylerdim. Anneleri de çocuklarına 

söylüyor ya da baĢka kadınlar söylüyor. ( K.K. 45) 

Sözlü kültür ortamında ortaya çıkan komĢuluk iĢikilerinin kent 

yaĢamında çözülmesi farklı oluĢumlar yaratmıĢtır. Kabul günleri bunlardan 

biridir. Kadınların haber ,bilgi, eğlence, oyun anlamında sayısız konuyu 

paylaĢtığı kabul günleri annelerin bu paylaĢımları da içlerine sindirerek ninni 

söyledikleri yeni bir icra ortamı olmuĢtur. 

2.2.1.2.3.Aile DıĢından Kimselerin Bulunduğu Mekanlarda Ninni Ġcrası   

Aile dıĢından kimselerin bulunduğu ortamlarda ninninin icra bağlamı 

kısalmakla birlikte varlığını sürdürmektedir. Daha sessiz biçimde yapılan, 

konuĢmaları bölmemeye çalıĢarak ninni söylemek isteyen anne için amaç, 

bebeğin bir an önce uyumasıdır. Bunun için de aynı ninniyi tekrar tekrar 

söylemektedir. 

Sivaslı emekli öğretmen Hülya Baydak, konuyla ilgili Ģunları 

söylemektedir. “Çocukla birlikte misafirliğe gittiğimizde çocuğun uykusu 

gelince çocuğu kucağımda sallaya sallaya uyuturdum. Etrafımdakilere 

rahatsızlık vermemek için mırıldanarak söylerdim. Zaten sevdiği bir ninni 

vardı, söylediğimde hemen uyurdu, ben de rahat ederdim.”( K.K. 46) 

 Erekeklerin ve kadınların bir arada bulunduğu ortamlarda anneler  

ninnilerini icra edebilmektedirler. Bu ninnilerin kısalmasına rağmen yalnızken 

söylen ninnilerden konu ve ezgi yapı bakımında farklılık göstermemektedirler.  

Yazılı kültür ortamında anneler basılı eserlerden ninni okumak yerine 

çeĢitli kaynaklardan gelen bilgierini kullanarak gelenekle uyum sağlayan yeni 

ninniler  söylemiĢlerdir.  

2.2.1.3. Elektronik Kültür Ortamında Annenin Ninni Ġcrası   

Elektronik kültür ortamı Türkiye‟de TRT‟ nin ve özel televizyon 

kanallarının radyoların, teyp, CD  çaların yaygınlaĢtığı devreyi kapsamaktadır. 

Elektronik kültür ortamının yarattığı yeni  iletiĢim araçları insanların kısa 
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sürede en uzak mesafelere ulaĢmasını ve böylelikle geniĢ kitlelerle haber, 

bilgi gibi yaĢamın her anına ait ögeyi paylaĢma kolaylığı sağlamaktadır. 

Elektronik kültür ortamında yaĢayan kadınlar, yazılı kültür ortamından 

farklı olarak televizyon internet gibi görsellik sağlayan araçları kullanmaya 

baĢladıkalrından itibaren hazır , üretilmiĢ bir takım anlatıları kullanmaya 

baĢlamıĢtır. Bu durum anonim folklor ürünlerinden biri olan ve yaratıcısı 

zamanla unutulan ninnilerin belli kiĢilerin ürettiği ve yaydığı ürünler haline 

dönüĢmesine neden olmuĢtur. Daha önceki bölümde bu değiĢime 

değinildiğinden bu kısımda ninni icrasının nasıl gerçekleĢtiği üzerinde 

durulacaktır. 

Ninnilerin yazılı kültür ortamında zayıflayan geleneksel yapı, konu ve 

iĢlevi elektronik kültür ortamında yeniden canlanmaya baĢlamıĢtır. Belleğinde 

geleneksel ninni bulunmayan anneneler, ninni icasında televizyonu iletiĢim 

aracı olarak kullanmaya baĢlamıĢlardır.  

 

Bebekle birlikte evde zaman geçiren anne TV‟ de yayımlanan Ģarkıları , 

türküleri bebeklerini uyutmak için kullanmakta böylece annenin ninni 

üretmesine ihtiyaç kalmamaktadır.  

Fadime Doğan, kızını uyutmak için televizyondaki müzik kanallarından 

birini seçip  dinleterek çocuğunu uyuttuğunu belirtmektedir. Ayağında 

sallayarak uyuttuğu bebeğine bu Ģarkı ve türkülerin ninni gibi geldiğini , 

kendisinin ninni söylemek için herhangi bir çaba göstermediğini 

belirtmektedir.( K.K. 47) 

Televizyondaki müzik kanalları ve  “Yumurcak TV”, “TRT Çocuk” , “Jojo” 

gibi çocuk kanalları da annelerin bebeklerine ve çocuklarına sıklıkla izlettiği 

kanallar arasında yer almaktadır.  

Bu kanalların çocuk eğitiminde önemli rol oynadığını düĢünen anneler , 

onların görsel renkliliklerinden faydalanarak çocukların dikkatinin belli bir  

yönde toplanmasını sağlamaktadır.  
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Yalnızca bebeği uyuturken değil bebeği giydirmek, mama yedirmek, 

ağlamasını susturmak gibi amaçlar içinde televizyon kullanılmaktadır. 

Dolayısıyla  TV‟‟nin, bebekle iletiĢimde yeni iĢlevler yüklendiğini söylemek 

mümkündür. Sözlü kültür ortamında ninni icrasında etkin olan annenin yerini 

televizyon programları almıĢ, bu da kadının yaratıcılığını azaltmıĢ, anneyi 

ninni icrasında neredeyse etkisiz hale getirmiĢtir.  

Öte yandan televizyon programlarının halk kültürünün canlandırılmasına 

yönelik programları annelerin belleğini tazelemeye  baĢlamıĢtır. Ninnileri, 

türkü olarak  söyleyen müzisyenler annelere yeniden onları kullanma olanağı 

vermiĢtir. Anneler televizyon karĢısında geçirdikleri süre içinde yeniden 

hatırladıkları ninnileri bebeklerine söylemeye baĢlamıĢlardır. Daha önce sözü 

edildiği gibi Sevcan Orhan, Mircan Kaya gibi geleneksel ninnileri söyleyen ses 

sanatçıları tanınmaya, CD‟leri satın alınmaya ve dinlenmeye baĢlamıĢtır. 

Televizyon Türk kültüründe belki de en yaygın iletiĢim aracıdır. Bu 

nedenle yayınlanan her tür program anne için kullanılabilecek en geniĢ 

malzemeyi de içinde barındırmaktadır. TV dizileri annelerin en çok izlediği 

pogramlardan biridir. AĢağıdaki ninni “MenekĢe ile Halil” dizisinin Ģarkısı 

olduğu halde Cennet Aydın tarafından kızı Ġdil‟e  ninni olarak söylenmektedir: 

Yum usulca gözlerini  

Uzat üĢümüĢ ellerini 

Uakla o masum yüreğini 

Zaman gibi sessiz uyu 

Bu dünya dipsiz bir kuyu 

 

Pamuktan kalbin solmadan 

Hayat yüzüne vurmadan 

Uyu..yavrum uyu 

Bu dünya dipsiz bir kuyu 

Uyu.. melek yüzlüm uyu 

Bu dünya dipsiz bir kuyu...( K.K.48) 
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  Televizyon dıĢında ninni icrasını etkileyen bir diğer iletiĢim aracı 

internettir. Anne ve çocuklara yönelik internet siteleri hem gelenekten gelen 

ninnileri hem de belli kiĢĠlerce yazılmıĢ ninnileri anneye sunmaktadır. Ġnternet 

sitelerinden öğrenilen ninniler ve ezgileri bebeği uyutmak için kullanılmaktadır.  

 Yine inteneten öğrenilen ve yaygınlaĢan ninniler annenin ninni icrasında 

daha pasif hale gelmesine neden olmaktadır.  

 Annelere bebeği uyutma kolaylığı sağlayan ninni CD‟leri de benzer 

biçimde geleneksel ninni icrasını değiĢtirmektedir. Tüm bu araçlar canlı 

performansın tek yönlü gerçekleĢmesine neden olmaktadır. Bu nedenle 

kadının iç dünyasını ninilere yansıtması olgusu da geçersizleĢmektedir. 

Çünkü ninniyi söyleyen çoğu zaman anne değildir. Anne ile bebek arasında 

kurulan bağ sözü edilen yapay iletiĢim araçları ile kurulmaktadır.  

 Konuyla ilgili olarak sigortacı Özlem KARGI, “ Oğlumu uyutmak için  

içinde ninnilerin olduğu klasik müzik CD‟leri aldım uzun bir süre onları 

dinleyerek uyudu. Oğlumu yatakta yanıma yatırıp dinletiyordum sallamadan 

uyurdu.”diyerek CD‟lerin ninni söylemede annenin yerini aldığını 

belirtmektedir.( K.K. 49) 

Klasik Batı müziği ezgileri ve bunların seslendiren çalgılar sözlü kültür 

ortamında karĢılaĢılamayacak türdendir. Fakat yine de elektronik kültür 

ortamında yayılma imkanı bulmuĢtur. 

Hızlı kent yaĢamı içinde birçok iĢle uğraĢan ve bebeğine kısıtlı bir 

zaman ayırabilen anne ninni üretmek yerine daha kolay bir yöntem olan hazır 

Ģarkı, türkü, ninnileri bebeğe izletmeyi ya da dinletmeyi uygun görmektedir. 

Elektronik kültür ortamının  yarattığı bu  yeni formlar, anneler için iĢlevsel 

olduğu sürece kullanılamaya devam edecektir.  

 

2.2.2. TÜRK HALK NĠNNĠLERĠNĠN  DĠNLEYĠCĠSĠ BEBEK/ÇOCUK 

Anne tarafından söylenen ninnilerin alıcısı bebekler ya da artık 

konuĢmaya baĢlamıĢ çocuklardır.  
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Ninni yoluyla kurulan iletiĢimin pasif alıcısı olan bebekler sözlü yazılı ve 

elektronik kültür ortamları içinde aynı özellikleri taĢımaktadırlar . Bebeklerin 

konumu değiĢmemektedir. Bu nedenle burada ayrı ayrı ortamlarda yer alan 

bebeklere/ çocuklara  değinmek yerine genel olarak bebeklerin ninnilerin 

icrasına etkisi üzerinde durulacaktır. Bu konuda ninni dinleyicisi bebekler ve  

ninni dinleyicisi çocuklar olmak üzere iki farklı dinleyici grubundan söz etmek 

mümkündür. 

ĠletiĢim konuĢan ve dinleyenin güdü algı, eğilim, tutumlarından oluĢan 

insan davranıĢının oldukça karmaĢık bir Ģeklidir. Sistem kuramcılarına göre  

konuĢmacının gönderdiği düĢünceler, ses yoluyla dinleyiciye aktarılır. 

Dinleyicinin duyu organları, konuĢmacının göndersini algılar. Sözel ya da 

sözel olmayan davranıĢla tepki verir.(  Whirter-  Voltan Acar,1998: 93) 

Bebekle anne arasında kurulan iletiĢimde bebeğin edilgin dinleyici olduğu 

söylemek yanlıĢ olmaz.  Edilgin dinlemede bebeğin nnini icrası sırasında  

edilgin tepkisinden söz edilebilir. Seslere ve düĢüncelere sözel tepki 

veremeyen bebek, anneye örtük mesajlar gönderebilir. Ağlayarak hareket 

ederek bağırarak olmak istemediği durumu anneye bildirebilir.  

Dolayısıyla ninnileri üreten anne ile bebek arasında kurulan iletiĢimin 

özü monologtur. Yani anne kendiyle konuĢur gibidir, bebeğin söylediklerine 

yanıt vermesini beklememektedir. Ancak yine de bebeğin söylenen ninniye 

tepkileri anne tarafından ölçülebilmektedir. Bebeğin ninniyi dinlemek 

istemeyiĢi ağlama tepkisiyle anlaĢılır hale gelmektedir. Sık tekrarlanan bir 

ninni sonunda uyuması annenin bazı ninnileri söylemeye devam etmesini 

bazılarını da artık söylemekten vaz geçmesine neden olmaktadır.  

Birçok anne ninni icrası sırasında bebekle göz temasının kurulması 

gerektiğini , bebeğin okĢanmasının ve aynı zamanda sallanmasının  onun 

ninniye olumlu tepki vermesini kolaylaĢtırdığını belirtmektedirler.Hatta birçok 

bebek bu koĢullar sağlanmadan uyumamaktadır.  
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Bebeğin gönderdiği mesajların dıĢında anne  de bebeğe uyuması 

yolunda telkinlerde bulunur. Sözel olarak da davranıĢ olarak da bebek , 

uyumak için hazırlanır. 

Selma BaĢak bebeğini uyuturken yaptıklarını Ģöyle anlatmaktadır: 

“Uyku vakti gelince bebeği kucağıma alıp baĢka odaya geçerdim uyuyacağını 

söylerdim, huysuzluk eder uyumak istemezdi. BeĢiğine yatırınca kalmak 

isterdi, hızlıca sallayınca hareket etmezdi. Sonra baĢlardım söylemeye 

uyusun da büyüsün ninmni , tıtptĢ tıtpıĢ yürüsün ninni …”( S.K. 50). Birçok 

ninninin baĢında ortasında ya da sonunda söylenen uyusun büyüsün ninni , 

eee..eee.e ses ve sözleri bebeği uyumaya hazırlamaktadır.  

Annenin ninnilerde hitap ettiği kiĢi çogunlukla bebeğein kendisidir 

“Bebeğim, yavrum, kuzum , meleğim,” gibi ifadelerin bulunduğu  ya da 

bebeğin adının dahil edildiği ninnilerde bebeğe hitap edilerek o da  iletiĢime 

katılmaya çalıĢılır. Çünkü anneye göre bebek kendine söylenenleri az çok 

anlayabilir. Dolayısıyla ninnide söylenenlerin hep güzel ve olumlu Ģeyler 

içermesi gerekir.  

Seval Saraç, “Kızıma ninni söylerken hep gülümserdim, gözlerinin içine 

bakardım, güzel sözler söylerdim bebeğim, kuzum, yavrum, tatlı kızım gibi. 

“.diyerek annenin ninni icrasında bebeği etkin hale getirmeye çabalarını 

anlatmaktadır ( K.K. 51). 

D. W. Winnicot‟un Oyun ve Gerçeklik adlı çalıĢmasında belirttiğine göre; 

çocuk doğduğu andan itibaren anneyi kendisiyle bir bütün olarak algılar, bir 

zaman sonra bu “yanılsama” anne tarafından yavaĢ yavaĢ yok edilmelidir. 

Ancak yanılsamanın giderilmesi sürecinde daha önce geliĢen “tümgüçlülük “ 

deneyimi, bebek için hayal kırıklığına dönüĢmemelidir. Anne bebeğin tüm 

ihtiyaçlarıyla uyum içinde olmalıdır.Bebek anne dıĢındaki  gerçekliği 

algılamaya baĢladığında anne yerine  “geçiĢ olguları”  koymaya baĢlar.  B u 

geçiĢ olgusu ; bebeğin  uyumaya geçerken kullandığı endiĢeye karĢı 

savunma niteliği olan bir nesne ya da bir olgu ortaya çıkabilir. Bu bir yün 
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yumağı , bir battaniye kenarı, bir sözcük ,  ezgi ,   özel bir davranıĢ ya da 

konuĢma tarzı olabilir (Winnicot,1997:22). 

Ninnilerin bebek üzerindeki etkisi de kısmen böyledir. Özellikle bebeği 

uyutmak için söylenen ninnilerde. Çoğu bebek anneden dinlediği ve alıĢtığı 

ninni olmadan uyumaz, kendini güvende hissedemez 

Bebek,  konuĢmaya baĢladığı dönemde ninnilere açıkça tepki vermeye 

baĢlar. Birçok annenin söylediği ninniler de buna göre  değiĢebilmektedir.  

Bebeklere söylenen ninniler ile çocuklara söylen ninniler arasında 

böyle bir fark oluĢmaktadır. Çocuk, annesinden belli ninnileri ya da türküleri 

söylemesini bazılarını ise söylememsini isteyebilmktedir.  

Yasemin KarataĢ, yeğenini uyuturken fıĢ fıĢ kayıkçı Ģarkısını 

söylediğini onun dıĢında hiçbir ninniyi istemediğini  , hatta bunu söylerken 

bebeğin de kendine eĢlik ettiğini belirtmektedir. (K.K.52) 

 Benzer biçimde Aynur AĢır, kızına bebekken “Yüksek yüksek tepelere 

ev kurmasınlar”ı ninni olarak söylediğini fakat büyüdükçe bu ninniyi 

istemediğini belirtmektedir. ( K.K. 53) 

Görüldüğü gibi ninni icrasında bebekler tamamen pasif değildir.. 

Annenin söylediği ninniye bebekken dolaylı ve örtük biçimde , çocukken ise 

doğrudan tepki verebilmektedir. Ninni bebeğin bebeğenisini kazanmıĢsa 

uyutmada araç olarak kullanılabimekte aksi taktirde söylenen ninni 

değiĢtirlmektedir. 

2.2.3. TÜRK HALK NĠNNĠLERĠNĠN  MESAJI 

Türk halk ninnilerinin icrasında her ne kadar edilgin dinleyiciden söz 

edilebilse de her ninnide annenin verdiği bir mesaj bulunur. Verilen mesajın 

odağında kız ya da erkek bebeğin geleceğiyle ilgili beklentiler bulunmaktadır. 

Sözlü, yazılı, elektronik kültür ortamlarında da aynı mesajlar devam 

eder.Çünkü her ninnide sözü edilenler Türk sosoyo-kültürel yapısı ile 

uyumludur. Ancak bu yolla, çeĢitli toplumsal değiĢim ve dönüĢümlere rağmen 

kalıcı hale gelebilmektedirler. 
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Bebeğin geleceğine yönelik mesajlarda annenin erkek çocuk ve kız 

çocuğu için diledikleri çogunlukla çocukların okuyup meslek sahibi olmaları 

yönündedir. Annenin ninni söylediği , erkek çocuksa ailesine,  anne babasına 

bakmakla yükümlü olduğu, kız ise gelin olup evine bakması gerektiği gibi 

geleneksel halk kültüründe desteklenen mesajları verir. Öte yandan nininlerin 

yaĢanan toplumsal değiĢimlerle mesajları da buna uyumlu olarak 

değiĢmektedir. Yalnız erkeklerin meslek sahibi olabileceğine yönelik mesaj, 

yeni yaĢam biçiminde değiĢmiĢ, kızlar için de okuyup meslek sahibi olması 

gerektiğine yönelik mesajlar ninnilerde yer almaya baĢlamıĢtır.  

Benim kızım büyüyüyecek ninni 

Okullara gidecek ninni 

Profesör  olacak ninni  

Annesine bakacak ninni ( K.K.54) 

 

 Yukarıdaki ninnide  toplumsal yaĢamda kızın toplumsal cinsiyet 

rolünde yaĢanan değiĢim açıkça görülmektedir. Ninnilerde uzak geleceğe dair 

kültürel mesajların yanı sıra yakın geleceği de içine alan mesajlar da 

bulunmaktadır. Bunlar bebeğin kısa sürede büyümesi isteği üzerine 

kuruludur. Hızla büyüyen bebeğin annesi rahata kavuĢabilecektir. Hemen her 

ninnide esas alınan ortak mesaj budur. 

Kısacası anne, her ninni söyleyiĢinde bebeğe bir takım kültürel sosyal 

mesajlar gönderir. Bu mesajlar toplum yapısında kabul görmüĢtür. Anne bu 

mesajlarla toplumsal ve kültürel kodları bebeğe aktararak  kültürel kodların 

devamlılığını ve yeniden üretimini sağlar.  

 

2.2.4. TÜRK HALK  NĠNNĠLERĠNĠN  ĠCRASINDA KULLANILAN 

ĠLETĠġĠM ARAÇLARI /  KANAL 

Anonim halk Ģiiri ürünlerinden biri olan ninnilerin icrasında sözlü, yazılı ve 

elektronik kültür ortamının yarattığı değiĢimler paralelinde farklı iletiĢim 
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kanalları kullanılmıĢtır. Sözlü kültür ortamına ait ninnilerde kullanılan ezgi ve 

söz birlikteliği geleneksel mani, koĢma biçimleri kullanılarak sağlanmakta, 

dörtlük yapısı kullanılarak ninni söylenmektedir.  

Ninnilerin ezgileri daha önce belirtildiği gibi belli bir kalıplaĢma 

göstermemekle birlikte halk Ģiirinin ağır  havalarıyla uyumluluk 

göstermektedir. Annenin nniniyi söyleme amacı ve tutumu ezgi seçiminde 

etkin olmaktadır. Bunun yanı sıra sözlü gelenekte yaĢayan yaygın bir halk 

türküsü de, yagınlaĢan ezgisiyle, ninni olarak söylenmektedir.  

Sözlü kültür ortamı ninnilerinin icrasında anne tarafından herhangi bir 

çalgı kullanılmamaktadır. Fakat annenin sesi jest ve mimikleri ninninin 

aktarımında kullanılan iletiĢim kanalları haline gelmektedir. Sözlü 

kaynaklardan edinilen bilgiye göre bebekler için sesin yanı sıra yüz 

hareketlerinin ve davranıĢların büyük önemi bulunmakatadır. Ninninin 

icrasında duygunun aktarımında destekleyici rol üstlenmektedir. Annenin 

yüzünü gören bebeğe yumuĢak ses tonuyla söylenen ninniler çocuğun 

gevĢemesini ve uyumasını sağlamaktadır. 

Annenin gergin ve sinirli olduğu anlar ninni söylemenin pek tercih 

edilmediği anlardır ki bunun temelinde bebeğe ninni söylerken kullanılan 

iletiĢim kanallarının etkinliğinin azalacağı düĢüncesi yatmaktadır. Kızgın bir 

annenin mutlu ve gülümseyen bir tutumla ezgili ninni söylemesi ninni icrasını 

baĢarısızlaĢtırır.  

Konuyla ilgili olarak Muazzez Eren , “Çocuğa kızgınlığını belli etmezsin 

yavrunu üzmezsin onun için ninnide kızılmaz  bebeğe kötü laf söylenmez.” 

demektedir ( K.K. 55). 

Kısacası sözlü kültür ortamında, ninni icrasında kullanılan iletiĢim 

kanalları arasında anennin kullandığı ezgi ve söz baĢta gelir. Ayrıca jest ve 

mimikler icrayı destekleyen iletiĢim kanallarındandır. 

Yazılı kültür ortamında ninni icrası bir takım değiĢmelere uğrasa da yine 

sözlü olarak icra edildiğinden kullanılan iletiĢim kanalları sözlü kültür 

ortamında , kullanılan ezgi ve söz, aynıdır. 
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 Her ne kadar yazılı kültür ortamının  okur yazar anneleri çeĢitli 

kaynaklardan beslenerek bilinç düzeylerini geliĢtirseler de ninnilerin icrası 

ninninin iĢlevi gereği , sözlü olarak gerçejleĢtirlmekte yine gelenekte var olan 

ninni kalıplarına uygun yeni ninniler söz ve ezgi eĢliğinde icra edilmektedir.   

Yazılı kültür ortamında yapılan  akademik ve folklorik çalıĢma ve 

derlemeler esnasında Anadolu‟nun çeĢitli bölgelerinden toplanan ninniler, 

annelerin okuduğu ve ninni öğrendiği metinler olarak görülmemelidir. Benzer 

biçimde monograilerde, halk evi dergilerinde bulunan ninnilerin okuyucu 

kitlesi, halk kültürünü korumaya ve canlı tutmaya çalıĢan erkeklerdir denebilir. 

. Yani erkelerin yayımladığı bu yayınların  çogunluğu kadınlara 

ulaĢmamaktadır . Günümüzde halk ninnilerinin yer aldığı kitaplar bulunmakla 

birlikte sayıca azdır. Çünkü sözü edilen kitaplar da ezgilerinin eksikliğinden 

dolayı anne için bir kaynak oluĢturamamaktadır.  

Yazılı kültür ortamından farklı olarak elektronik kültür ortamında kullanılan 

iletiĢim kanalları nerdeyse tamamen farklılaĢmıĢtır. Televizyon radyo teyp, CD 

çalar, internette yayımlanan  video klipler ninnilerin anne tarafından değil belli 

kiĢilerce önceden hazırlanmıĢ ninnilerin görsel ve iĢitsel sunumuyla 

gerçekleĢtirlmeye baĢlamıĢtır. Ayrıca sözlü kültür ortamında annenin 

icrasında yer almayan çalgılar çok çeĢitlilik gösterecek biçimde ninni ezgilerini 

üretmiĢtir. Hatta  Batı klasik müziği ve çalgıları elektronik kültür ortamını 

ninnilerinin icrasında kullanılmıĢtır.  

 

2.2..5.1. TÜRK HALK NĠNNĠLERĠNDE ERKEK DĠLĠNĠN BĠR YANSIMASI 

OLARAK ANNENĠN DĠLĠ  

Ninniler, sözlü gelenek içinde üretilen ve tüketilen türler olarak halk dilinin 

tüm niteliklerini içlerinde barındırırlar. Sözlü kültür ortamının yarattığı dil ile 

yazılı kültür ortamına ait dil ve anlatım etkinliği arasında belirgin farklar 

bulunur.  

W. Ong‟a göre sözlü kültürlerde insan yaĢamı yazılı kültüre göre daha 

net Ģekilde ortaya çıkar. ”Sözlü kültürde; tüm bilgiler yaĢadığı çevreye 
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dayanır.Yabancı ve nesnel olan dünya yabancı olmayan insan etkileĢiminde 

özümsenip kavramsallaĢtırılır ve söze dökülür. Sözcüklerin anlamı gerçek 

yaĢam ortamlarına aittir. Söylendiği anın özelliklerine göre anlam kazanır. 

Böylelikle sözlü geleneğe ait sözcükler hem anlatım biçimini hem de düĢünce 

sürecini  anlamak bakımından önem taĢır” (Ong,1999: 50, 63).  

 Sözlü gelenek içinde okuma yazma etkinliklerinin olmadığı sosyo-

kültürel alanlarda, icra yeteneği daha çok geliĢmektedir.Ninni icrasında kalıp 

ifadelerin  yanı sıra kullanılan  özgün sözcükler onun icra baĢarısını ortaya 

koyar.  

Toplumdilbilim ve toplumsal ruhbilim alanlarında yapılan çalıĢmalar dilin, 

toplumda farklı kültürel alt yapıdan gelen farklı yaĢ ve cinisyetler tarafından 

dilin kullanılıĢını, ruhsal özelliklerle  uyum içerisinde bulunan dilin iĢevini 

belirlemeye çalıĢmaktadır. 

 Özellikle toplumdilbilimin çalıĢmaları içerisinde yer alan cinsiyetlere göre 

dilin farklılaĢması olgusu dil ile kimlik arasındaki bağı görmek için gereklidir.  

Nalan Büyükkantarcıoğlu‟na göre büyük ölçekli dilsel yapılarda  da kimi 

kez açık kimi kez örtük olarak kadın adına oluĢturulmuĢ toplumsal ideolojileri 

yansıtan özellikler izlenebilmektedir. Bu noktada kadının kendi kullandığı dilin 

özelliklerinden çok , toplum tarafından kadın için belirlenmiĢ dilin özelliklerine 

bakmak gerekir ki bu çoğu zaman toplumda baskın olan erkek dilinin 

benimsenmesiyle oluĢmuĢ dildir. ( Büyükkantarcıoğlu, 2006: 73-74) 

Kadınların ve erkelerin kullandığ dilin farklılaĢması küçük yaĢatan 

itibaren ortaya çıkmaya baĢlar. Deborah Tanen‟in bildirdiğine göre kız 

çocukları ve erkek çocukları aynı evde yaĢasalar dahi kızlar ve erkeler farklı 

sözcük dünyaları içinde yetiĢirler. Ġnsanlar onlarla farklı konuĢur, onlardan 

farklı konuĢma biçimleri beklerler.(Tanen,  2008 :30) 

Böylelikle toplumsal kimlik kazanan kadınlar ve erkeler aynı zamanda 

toplum kimliğinin de devamlılığını sağlar. Bu Ģekilde geleneksel kimliği 

pekiĢtiren dil, aynı zamanda geleneksel rollerden sıyrılmıĢ değiĢen kimliklere 
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de vurgu yapabilir Sonuç olarak dil de toplum da değiĢebilen bir karaktere 

sahiptir.  

Modern kapitalist  toplumlardaki kadın ve erkeğe sunulan dil , toplumsal 

rollerin değiĢmeye baĢlamasıyla farklılaĢmıĢtır. ( Büyükkantarcıoğlu, 2006:75)  

Türk toplum hayatında köklü değiĢimler yaĢanmıĢ olsa da kadının ve 

erkeğin toplumsal cinsiyet kimliği arasında çok büyük değiĢimler 

yaĢanmamıĢtır. Dolayısıyla her ikisinin kullandığı geleneksel dil de modern 

yaĢamın getirdiği dil de ataerkil yapnın belirlediği dildir  denebilir.  

Ataerkil aile yapılarında eĢiyle ya da kayınvalidesiyle, kayınpederiyle 

doğrudan konuĢamayan kadın, çocuklarını ya da görümcelerini aracı 

kılmaktadır.Ġletmek istediğini bazen mesajına uygun bir Ģarkıyla, bazen 

komĢunun yaĢadığı bir olayı anlatarak muhatabının mesajı çözmesini 

beklemektedir.(Çolak Bostancı:2008:158  ) 

Toplumsal yapı içinde, annenin ürettiği ninniler, kadının kullandığı dilin 

niteliğini ortaya koymaktadır.  

Ninnide kadının konuĢma sürecinde neleri nasıl algıladığına ve nasıl 

yorumladıklarına odaklanarak kültür  içinde Ģekillenen “kadın dili”, 

çözümlenebilir. Bu çözümleme hem ninilerin dilini hem de anneninin dilini 

anlamak için gerekli görülmektedir.  

Fransız feminizmi de toplumdilibilim gibi kadın ve erkek dilinin toplum ile 

karĢılıklı etkileĢim içinde olduğunu düĢünmektedirler. Kadın ve erkeğin 

kullandığı ait oldukları toplum içinde biçimlenmektedir.  

Maggie Humm‟un belirttiğine göre, Fransız feministleri dilin süreçlerine, 

özellikle bebeğin dili öğrenmesine odaklanarak ataerkil dilin yapısını bozmayı 

amaçlamıĢlardır.”Ġlk olarak Fransız feministlerinden Julia Kristeva, Luce 

Ġrigaray,ve Helene Cioxsus‟un dil ve öznellik üzerine yoğunlaĢmalarıyla ortaya 

çıkan” kadın dili” fikri feminist yaklaĢımlar arasında yer etmiĢtir. Bu yazarlara 

göre “anladıklarımızın yapısı dilin içinde ve dil tarafından 

Ģifrelenir.”(Humm,1994: 139). 
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  Ġrigaray “ Ben Sen Biz” adlı çalıĢmasında erkek ve kadın söylemleri 

arasındaki farkın dilden kaynaklandığını belirtirken her çağın kendi gereksinim 

ve idealleri doğrultusunda dile etkide bulunduğunu, cinsel ideallerin de kendi 

normlarını dile yansıttığını vurgular. Söz diziminde “eril tür” ün baskın 

olduğunu savunur. Ona göre, erkek doğrudan ya da dolaylı olarak evrene 

kendi cinsiyetini vermeye çalıĢır görünmektedir. EĢine çocuklarına kendi adını 

vermeye çalıĢır .Tanrı‟ya güneĢe ve hatta evrenin toplumsal ya da bireysel 

düzenin yasalarına kendi cinsiyet türünü yükler. Ġrigaray, anne ile bebek 

arasındaki iliĢki düzenini ele alarak eril çıkıĢı reddeder.(Ġrigaray, 2006:29-42) 

  Fransız feministlerinin cinsiyet dili merkezli çalıĢmalarının devamı 

gelmiĢtir. Dale Spender da “Erkegin Ürettigi Dil (Man Made Language)” adlı 

yapıtıyla dil ve kadının ezilmiĢliği arasındaki bağlantının feminist çalıĢmaların 

odak noktası olması gerektiğini vurgulamıĢtır (Akt.Humm,1994,s.31). 

Aynı görüĢü paylaĢanlarda bir diğeri antropolog Marjorie Harness 

Goodwin‟dir. “Womens‟ Usage Of Specific Linguistic Functions In The 

Context Of Casual Coservation “adlı çalıĢmada kadınlar ve erkeklerin farklı 

sosyalleĢtiklerini,  aynı cinsiyet grupları içinde iliĢkileri yürütürken, her iki 

cinsiyetin de farklı pratiklerle iletiĢimi sürdürdükleri görüĢünü ileri sürmüĢtür. 

(Goodwin, 1980).  

   Burcu ġimĢek‟in Deborah Tanen‟den  aktardığına göre Tanen,  

“Gender and Discourse” adlı çalıĢmasında kadın ve erkeklerin farklı kültürler 

içinde farklı diller öğrenerek büyüdüklerini ve kendi kültürleri içinde, kendileri 

için doğru olan Ģekilde konuĢtuklarını ve karĢı cinsle kendi bildikleri dille 

iletiĢim kurmaya çalıĢtıklarını ifade ederek erkeklerin de kendine has dilleri 

olduğuna dikkat çeker. Erkeklerin kendi aralarındaki konuĢmalar söz konusu 

olduğunda Maltz ve Borker, bir Kuzey Amerika alt kültüründen diğerine 

konuĢma biçimlerinin farklılık gösterdiğine ve erkeklerin kadınlar, çocuklar, 

otorite figürleri ya da yabancılarla konuĢurken farklı konuĢma biçimleri 

benimsediklerine dikkat çekmiĢlerdir.  ( ġimĢek ,2006: 91) 
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  Görüldüğü gibi kadın dili ve erkek dil arasındaki ayrılık,  sosyokültürel 

değiĢimlere bağlanmaktadır. Bunun temellerinin ise  çocukluk döneminde 

atıldığı  konusunda birçok feminist  hemfikirdir.  

Erkek çocukların kendi grupları içinde geliĢtirdikleri özellikler, yetiĢkin 

erkeklerin konuĢma pratiklerinde de kendilerini göstermektedir. Saldırgan bir 

Ģekilde iddia geliĢtirme, bağırma ve sözlü tehditler  erkeklerin konuĢmalarında 

baskın bir yer tutar. (Maltz ve Borker, 1998:430) 

Goodwin‟in alıntılar yaptığı erkek ve kız çocuklardan oluĢan grupların 

konuĢmalarında, grupların etkinliklerini organize ederken farklılıklar 

gösterdikleri ortaya çıkmıĢtır. Kızların ĢiĢe kapaklarından yüzükler yapma ve 

erkek çocukların sapan yapma süreçlerinin organizasyonu açıkça göstermiĢtir 

ki, erkek çocuklar daha hiyerarĢik iliĢkiler sürdürüp daha ziyade yapılan iĢ 

hakkında konuĢmayı yeğlerken, kız çocuklar daha iĢbirlikçi davranmakta ve 

daha üretken olmaya zemin sağlayan hiyerarĢik olmayan(non-hierarchical) bir 

çerçevede iliĢkilerini sürdürmektedirler. Diğer bir deyiĢle kızlarda liderlik 

önemli değilken, erkeklerin gruplarında mutlaka bir lider vardır. Kızlardan 

oluĢan gruplarda alınan kararalar tüm grup üyeleri tarafından üzerinde 

uzlaĢılmıĢ bir yapıdayken, erkeklerin gruplarında kararın lider tarafından 

alınması yerinde bulunmaktadır. (akt.Talbot, 1998; 87)  

Nebi Özdemir “Türk Çocuk Oyunları” adlı çalıĢmasında çocuk oyunları 

için cinsiyet ayrımı yapmanın doğru olmayacağını belirtir. Ancak bazı 

kaynaklarda kız çocukları tarafından oynanan oyunlar belirtmiĢtir. “Aç kapıyı 

Bezirgan BaĢı”, “ÇarĢıdan Bir top Bez Aldım”,  “Evcilik”, “Sek Sek”, “Gelin” vb. 

Bu oyunların yapısı incelendiğinde genellikle söz, Ģarkı, taklit ve sertlik 

gerektirmeyen oyun hareketleri içerdikleri görülür .Erkek çocukları ise “Tek 

vuruĢ”, “Araç Kesme”, “Gülle” “Bıçak”, “Yağlı KayıĢ” vb. oyunlar 

oynamaktadır.Bu oyunlar daha çok atma, fırlatma, yakalama, vurma gibi oyun 

hareketleri ve kazanma- kaybetme esası üzerine kurulmuĢlardır( Özdemir , 

2006;120-122)  



 156 

Simon de Beauvoir” Ġkinci Cins” adlı çalıĢmasında  çocukluk döneminde 

kız ve erkek çocukların aynı ortamda, aynı eğitimi alarak yetiĢtirilmesinin 

kadın ve erkek arasındaki farkı yok edeceğini bildirir( Beavoir, 1993a:165-

166). 

Burada dikkat çekici olan kız çocuklarının daha çok sertlik içermeyen 

oyunlara yönelirken erkek çocuklarının  lider olma isteğine bağlı olarak, 

kazanma kaybetme  temelli oyunlar oynamasıdır. Çocukluk döneminin 

yetiĢkinlikteki davranıĢların ilk basamağı olduğu kabul edilirse bu dönemde 

anne ve çocuk arasında kurulan bağ büyük önem kazanır. Anne tarafından 

kullanılan dil, çocuğun  toplumsallaĢmasında  önemli adımlardandır. 

Ninniler annenin bebeğiyle kurduğu ilk iletiĢim aracı olarak görülebilir. 

Anne bebeğe ninnileriyle yaĢadığı sosyokültürel çevreye iliĢkin ilk bilgileri 

aktarmaya baĢlar. Bu aktarım  aynı zamanda toplumsal cinsiyet algısını da 

içerir.  

Ninniyi üreten ve kullanan anne, erkek tarafından belirlenmiĢ rolleri 

benimsemiĢtir. Buna göre ideal  kızlar ve kadınlar; uyumlu, özverili  melek gibi 

saf ve temiz olmalıdırlar. Duygusallık kadınla bütünleĢen en önemli niteliktir. ( 

Aytemiz, 2001: 18) 

Simon de Beauvoir‟e göre erkek faaliyeti yaĢamın  karmaĢık güçlerine 

üstün gelirken hem doğayı hem de kadını itaat altına almıĢtır.Beauvoir,doğa 

ve kadın arasında bağ kurmuĢ,  erkeğin iktidara sahip olduktan sonra 

yaratıcılığı ve akıl gücünü bulduğunu belirtmiĢtir( Beauvoir, 1993b: 82). 

Aklın erkekliğini tarihsel açıdan ele alan Geneieve Lloyd‟a göre erkek 

tarafından yaratılan akıl idealleri, kadınlığı dıĢlamıĢ ve kadınlığın kendisi 

böyle bir dıĢlama iĢlemi sonucu ortaya çıkmıĢtır(Lloyd,1996:20).  

Geleneksel yaĢam içinde erkeğin akılla kadının ise doğa ve duygularla 

özdeĢleĢtiği görülür.Ninnilerde de kadın,  düĢünceden çok  duyguları temsil 

eder, annelik ve eĢ rolleriyle tanımlanır. 
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Anne, birçok ninnide çocuğu için dilediği geleceği anlatır. Kız çocuklar 

için söylenen ninniler ile erkek çocuğa söylenen ninniler , birbirinden farklı 

beklentileri  dile getirir. 

AĢağıdaki ninniler erkek çocuk için söylenmiĢtir  

“1.Benim oğlum iğit olacak  

Güzel eli gılıç tutacah  

DüĢmanı öğüne katacah 

Neni benim guzuma neni (Köksal, 1989: 33)  

 

2. Kurdun beĢiği eğlenecek  

Ninni ninni ninnice  

Oğlum büyüyüp evlenecek ninni 

Sokaklarda yürüyecek ninni 

Kağıthane‟lerde gezecek ninni 

Hanımları sevecek ninni 

Bade içip göz süzecek ninni    

Bıyıklarını bükecek ninni 

E  derim yavrum sana ninni 

Uyu derim oğlum sana ninni  

 

3.Oğlan oğlan ak teke  

Çift süre bostan eke 

Dayısı gele beğene  

Kızını vere yeğene ninni”(Çelebioğlu, 1995:  160) 
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 Bu ninniler  toplumda erkek için belirlenmiĢ rollerden örnekler 

sunmaktadır. Ġlkinde bebeğin büyüyüp eli kılıç tutan, düĢmanla savaĢan bir 

yiğit olacağı dilenirken diğer yandan erkek çocuk için cinsiyet rolü ilk olarak 

anne  tarafından belirlenmeye baĢlanmaktadır.  Ġkinci ninnide de erkek 

çocuğundan beklenen davranıĢlar dile getirilmektedir. Türk toplumunda ve 

birçok ataerkil toplumda erkek ve kadın rolleri keskin biçimde ayrılmıĢtır.Buna 

göre erkeğin” hanımlarla gezmesi”, “bıyık büküp” “bade içmesi” ataerkil 

toplum yapısı için oldukça normal iken kadın için bu tip davranıĢlar 

uygunsuzdur. Burada anne diliyle toplumsal normlar anlatılır. 

 Kadının ninnilerde anlattığı zaman gerçek hayattan tamamen kopuk 

olmamakla birlikte çoğunlukla gelecek zamandır. Anne birçok ninnide 

gelecekte kızından ya da oğlundan beklediklerini anlatır. Üzerinde durulması 

gereken nokta bugün ya da geçmiĢin yerini belirgin biçimde gelecek zamanın 

almıĢ olmasıdır. Lakoff- Johnson‟a göre  Kültürdeki temel değerler kültürün 

temel kavramların metaforik yapısıyla uyumludur.“Yukarı- aĢağı” 

metaforlarıyla uyumlu kültür değerlerinden biri de  “gelecek daha iyi olacak “ 

anlayıĢıdır. Buna göre “gelecek” ve “iyi” olan yukarıdadır. Yani “gelecek” 

kültürde olumlanan bir kavramdır(Lakoff- Johnson, 2005:45-46).  

Kadın, kültürle uyumlu olarak, ninnide  geleceğe umutla 

bakmaktadır.Onun için gelecek, bugünden daha olumludur.  YaĢamının geri 

kalanında güvendiği ve kendine destek olacağını düĢündüğü kiĢi çocuğudur. 

Bu kiĢi de  genellikle erkek çocuktur, annenin gelecekteki rahat yaĢam 

umutları erkek çocuk üzerinden kurulur. 

 Malinovski‟ ye göre toplumda “fizyoliojik ihtiyaçlar” gibi doyurulması 

gereken “türemiĢ ihtiyaçlar” vardır. Ekonomi, bilgi, din yasakoyma 

mekanizması, eğitici öğretim ve sanatsal yaratıcılık böyledir  ;  eğitimin büyük 

bölümü kurumlara göre ayrıĢtırılmıĢtır. Bütün sembolik bilgilerin temeli, 

bilimsel bakıĢın ilk unsurları , töreye, ahlaka , otoriteye değer biçme aile 

içinde öğrenilir( Malinowski,1992 :105-122 ). 
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 Bu bağlamda ninniler doğrudan ya da dolaylı olarak “türemiĢ ihtiyaçlara” 

cevap veren kültürel iĢlevi olan birer araçtırlar. Bu sayede toplumsal ve 

kültürel yaĢantıların devamlılığı sağlanır. Gelenek ve kültürün devamlılığında 

en etkin kiĢi ise kadındır. Anne, çocukla birebir ve derin bir iliĢki kurarak onda 

istendik davranıĢlar geliĢtirmeye baĢlar. 

Özellikle temel kimlik özelliklerinin çocukluk döneminde kazanıldığı bir 

gerçektir. Kolektif kimliğin ve ahlakın oluĢumunda mit, masal, Ģarkı, ritüel ve 

çeĢitli pratiklerle  cinsiyete bağlı kimlik özelikleri aileler içinde kuĢaktan 

kuĢağa aktarılmaktadır( Davidoff, 2002:58) 

 AĢağıdaki ninnilerde kız çocukları için annenin ve aynı zamanda 

toplumun belirlediği rollere ait iĢaretler yer alır. 

“Gızım gızım gızıma  

Ağ inciler düzine  

Ġstanbul‟un valisi  

Düngür gelsin gızıma 

 Yüz tene yalduz altun 

BaĢluh gelsün gızıma  

GırhılmamıĢ gırh ĢiĢek  

Etlüh gelsün gızıma “( Köksal, 1989:34)  

 

“Nenni nenni nedesine 

Beyler girmiĢ odasına  

Sıvar beyaz kollarına  

Versin kahve babasına  

Nenni yavrum nenni  

Nenni gızım nenni”( Seyirci, 1989: 90) 
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Bu iki ninni ve yanı sıra birçok ninnide kız çocuklarının  zenginlerle 

evlenmesi dilenir. Yüklü baĢlık parası karĢılığında evlendiği zaman, gittiği 

yerde rahat edeceği düĢünülür. Diğer ninnide ise kadının temel görevlerinden 

biri olarak babaya ya da evin erkeğine hizmet etmek söz konusudur. Bu görev 

hiçbir zaman erkeğin değildir. Evdeki otoriteye itaat,  Türk toplumunda 

genellikle babaya , kocaya, kimi zaman da  kaynanaya yöneliktir. Gelinler ya 

da evin kızları da  otoritenin karĢısında sessiz ve uysaldırlar. Bu noktada ninni 

kadının aile içi otorite karĢısındaki durumunu da anlatır. Çocuğuyla yalnız 

kaldığında kontrol altında tutması gereken düĢünce ve duyguları en saf 

haliyle ninnilerde kendini gösterir. AĢağıdaki ninnide olduğu gibi, özellikle 

kaynanaya duyulan kızgınlık  dile getirilir. 

“Babası deve  

Gelmez eve 

Yığıla kahve 

ġıngıdı da Ģınk 

Nenesi geçi 

Kırıla gıçı  

ġıngıdı da Ģınk 

Dedesi boru 

Kırıla kolu 

…( Öztürk, 1989: 48) 

Kadın , hayata ait dilek, istek, dua ,hatta bedduaları kendine özgü 

sözcükler ile aktarır. Ninniler, annenin hanım hanımcık dilini en iyi yansıtan 

sözlü edebiyat ürünleridir. 

Robin Lakoff‟a göre kadının kullanığı dil erkeğin kullandığı dilden 

farklıdır.Kadının ikincil statüsü onun konuĢmasına  onunla ilgili konuĢmalara 

yansımaktadır.Kadının konuĢmaları kesinlik ve kararlılıktan uzak ve oldukça 

kibardır. Lakoff‟ a göre kadının kullandığı dilinde var olan sözcükler   Ģöyledir: 
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“- Kadın iĢleriyle ilgili sözcükler.(Kadının aktiviteleriyle ve ilgileriyle 

alakalı sözcükler; dikmek iğnelemek büzgü yapmak gibi. Bu sözcükler 

erkeklerin bıyık altından güldüğü sözcüklerdir.) 

-Belirli renk terimleri içeren sözcükler.( Bej, açık kahverengi, camgöbeği 

gibi.Bunlar arasındaki farkları kadınlar, kesin olarak bilirler; erkekler bu 

konuda kadınlardan yardım alır.) 

-Duygusal sıfatlara ait sözcükler.(Kadınlar, duyguları ifade eden 

dokunaklı sıfatlar kullanırlar.Beğeni ve taktir belirten sıfatların  çoğu 

feminendir.Harika, sevimli, tapılası, büyüleyici gibi abartılıdır.) 

-AĢırı kibar formlar( Küfürlü sözler yerine dolaylı ifadeler kullanırlar. ) 

Bunların dıĢında onay bekleyen sorular( tag Questions), kaçamak 

cevaplar, aĢırı düzgün gramer kullanırlar. Bağlantılı olarak “öyle” (so) 

kelimesinin sıklıkla kullanırlar.Kadınlar fıkra anlatmazlar duygu ve 

düĢüncelerine baĢkalarından destekler sunarak konuĢurlar”(Lakoff, 1975;53-

57; Talbot, 1998; 38-40). 

 

Lakoff, kadınların hanım hanımcık olmalarını sağlamak 

adına,kullanmaları gereken dil konusunda çocukluktan itibaren eğitildiklerinin 

belirtir. Kız çocuklarının oğlanlar gibi kaba bir Ģekilde bağırması, öfke 

göstermesi kabul edilemezken, oğlan çocukların bu yöndeki davranıĢları, 

onların doğaları gereği olarak görülmektedir. 

Dale Spender, Lakoff ile benzer görüĢleri paylaĢır; “Man Made 

Language” adlı çalıĢmasında kadın dilinin erkek tarafından biçimlendirildiğini 

savunur(Talbot, 1998:36). 

Spender‟a göre baskın grup olarak erkekler, dili, düĢünceyi ve gerçeği 

üretmektedirler. Tarihsel olarak yapılar, kategoriler ve anlamlar erkekler 

tarafından üretilmiĢlerdir. Tabii ki bu üretimde tüm erkekler söz sahibi değildir. 

Ancak, üretilen anlamlar tüm erkekleri kapsamaktadır. Kadınlar ise bu süreç 

içinde çok az rol almıĢ ya da hiç almamıĢlardır. (Spender, 1998; 97) 
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Bu görüĢler etrafında ninnilerin belirtilen özelliklerden birçoğuyla uyumlu 

olduğu görülür. Birçok ninnide ev içinde kadının yaptığı iĢler yer almakta; 

““Lengerde süt ısıttım, Eledim eledim höllük eledim, Bal yedirdim kaĢığınan, 

Usta yeğin Ģal doku, Ġrevanın pirinci aĢlık gelsin kızıma, BeĢiğine yatırayım 

iĢlerime bakayım, Anasına su taĢısın , Çuhadan dokur mintan” gibi  ninni 

dizeleri genellikle yemek yapmak, temizlik, dokuma ve çocuk bakmakla 

ilgilidir. Aslında kadın ev içerisindeki tüm iĢlerden sorumludur. Dolayısıyla 

sürekli iç içe bulunduğu ev iĢleri onun sözcük dağarcığında yer eder. Annenin 

ev içinde yapıp ettikleri kız çocukları için söylenen ninnilerde açıkça 

görülmekle birlikte, kadının estetik zevki de ninnide sezilebilir durumdadır. 

Kendi yaĢamı içinde beğendiği değer verdiği her varlığı ya da durumu övgü 

ağırlıklı ninnilerde kullanır. Güzellik anlayıĢı erkek için de kız için de doğanın 

güzelliğiyle eĢleĢtirilmiĢ durumdadır.  

Ninnilerde annelerin  bebeğin fiziksel görünümüne dair söyledikleri, daha 

çok benzetmeler ve çeĢitli olumlu sıfatlar üzerine kuruludur. Annenin gözünde 

en güzel varlık bebeğidir. Bazı ninnilerde bebeğin çirkinliği dile getirlse de bu, 

bebeği nazardan korumak düĢüncesiyle ilgilidir. Bebeğe, annenin bile nazar 

değdirebileceği fikri  yaygınlık kazanmıĢtır.  

Ninnilerde kullanılan sıfatlar  daha çok anne sevgisinin derinliğini ifade 

eder. Çocuğa duyulan sevgi ve bağlılık sık sık benzer sıfatlarla ninnide yer 

alır. Çocuk,  ister erkek ister kız çocuğu olsun güldür, gülden toptur ya da 

beyaz bir gül topudur. Sık sık bebeğin dıĢ güzelliği övülür. Bebek için oldukça 

duygusal ifadeler kullanılır.  

Benzetme ve sıfatlar kadının  yaĢadığı somut dünyaya aittir. “ Kavak gibi 

uzayası, delikli altın sayası , beĢiği gül dolusu, nazlı hanım  konak gelini, 

bahçelerin kestanesi, kulağında elmas küpe, kara kaĢlı, zeytin gözlü, tunç 

bilekli beyaz yüzlü ipek saçlı...” gibi benzetme ve sıfatlar, ninni tasvirlerinin 

yalnızca birkaçıdır.  

  Yukarıdaki ninnilerde Lakoff‟un açıkladığı gibi çok abartılı sıfatlar 

kullanılmasa da birçoğu erkeğin dilinde yer almaz. DıĢ görünüĢe ait güzellikler  
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genellikle erkeğin ilgisini  çekmez. Kadının dilinde estetik ifadeler daha fazla 

dikkat çekicidir. 

  Ninnilerde kadın diline has bir baĢka nitelik küfürlü, kaba sözlere 

nadiren yer verilmesidir. Her ne kadar bebek için söylendiğinden, küfür ve 

alçaltıcı sözlerden kaçınılması ninniye özel bir durum gibi görünse de , 

annenin bazı olumsuz anlam taĢıyan sözcükler için bile farklı ifadeler 

kullandığı, imalarda bulunduğu gözlenebilir. 

Dandini dandini daradan Allah                                      Uzun kavak uzamasın 

Zülüf yaradan Allah                                                  Dalında bülbül gezemesin 

Kim oğlumi sevmezse                                       Yavruma kem nazarla bakanlar 

Galdırsın aradan Allah  ( Köksal,1989:34)                    Sıtma olsun gezemesin 

                                                                                       (Çelebioğlu1995:115) 

 

Yukarıdaki ninniler beddua niteliğindedir. Annenin bebeğini kötülüklerden 

koruma  çabasını dile getirirler. Fakat burada ölüm, hastalık için dolaylı 

anlatımlar kullanılmaktadır. Ölüm için “aradan kalkmak”, hastalık için “sıtma 

olup gezememek” denmektedir. “ Kim oğluma laf dese /Gözüne tuzun irisi, 

Yüreği düĢsün yerinden, Kendisi girsin mezara, Sesi kırılsın “  gibi ninni 

sözleri de imalı anlatıma verilebilecek örneklerdir. 

Kadının, özellikle annenin kullandığı dilde  Lakoffun belirttiği kesin sınırlar 

olmasa da ilgi alanlarına, duygu yoğunluğuna, kullandığı  sıfatlara ve  dolaylı 

ifadelere bakıldığında kadının erkekten farklı bir dile sahip olduğu söylenebilir. 

Ataerkil yaĢam tarzı ve düĢünce biçimi kadınların kendilerini açıkça ifade 

etmelerine yeterince imkan tanımadığı iddia edilmektedir. Fakat kadın her 

koĢulda kendini dolaylı da olsa anlatabilir. Bu noktada ninniler kadının hem  

estetik  hem de duygusal ve düĢünsel algısını ortaya koyar.  

Sözlü yazılı elekteonik kültür ortmalrında farklı Ģekillerde olsa da nininler 

icra edilmeye devam etmektedir. Her kültür ortmanda da geleneksel ninniler 
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kullanılmaya devam etmektedir.Yazılı ve elektronik  kültür ortmaında yeni 

sözcükler ve ifadeler kullanılsa da ninnilerin kalıp ifadeleri korunur.  

Annelerin icra ettiği ninnilerde kullandıkları sözler erkek ve kız çocukları 

için farklı ifadeler içermektedir. Aynı zamanda ataerkil yaĢam biçiminin kadına 

ve erkekğe biçtiği toplumsal cinsiyet rollerini de ortaya koymaktadır.  

Bu bağlamda ninnilerde annenin kız ve erkek çocuklarına yönelik 

ifadeleri ve kadının toplumsal cinsiyet rolünü belirleyen ifadeleri belirlemek 

mümkündür.  

Gülcan Çolak Bostancı, “Türkçede Kadınların ÇağrıĢım Setleri” adlı 

çalıĢmasında alt ve orta tabaka kadın ve erkeklerde  belli sözcüklerin yarattığı 

çağrıĢımlar tespit etmiĢ, buna göre; “Akrabalık, arkadaĢlık, komĢuluk, ev ve 

evlilik hayatı, eve yönelik iĢ ve    el iĢi” ile ilgili çağrıĢımlar, “ev ve evlilik 

hayatı”; “mutfak, temizlik, elve el iĢi” ile ilgili çağrıĢımlar, “konuĢma, ağlama, 

hediyeleĢme, çiçek verme ve maziye yönelme” ile ilgili çağrıĢımlar, “giyim ve 

giyinme”, “güzellik ve kozmetik” ile ilgili çağrıĢımlar, din kültürüne, çitçiliğe ait 

çağtıĢımların  kadın kültürüne ve kadınların toplumsal cinsiyet rollerine ilĢkin 

bilgiler taĢıdığı ortaya konmuĢtur. Erkeklerin çağrıĢımlarında ise yine onların 

toplumsal cinsiyet rolünü belirleyen  “spor, ulaĢım araçları, askerlik,av, Ģans 

oyunları ve kahve kültürü” gibi sözler vardır. Buna göre alt kültür kadınları 

arasında evi, ev ,iĢeri, çiftçilik, dine yönelik  çağrıĢımlar daha yüksektir.( Çolak 

Bostancı,2008:178-203) 

Kadınların erkelerle karĢılaĢtırıldığında ev, aile, inanç, konuĢkan olma, 

güzellik giyim temizlik gibi konularla birlikte düĢünülmeleri ve bunlarla ilgili 

sözcüklerin kadınların konuĢma dilinde varlığı annelerin icra ettiği ninnilerde 

de kadına özgü dilsel ifadeler bulunduğu fikrine götürmektedir. Bu ifadelerin 

niteliği belirlenerek kadın dili belirlenebilir.  

 Sözlü kaynaklardan derlenen ninni örneklerinden hareketle annenin  dili 

hakkında genellemeler yapmak mümkündür.. Türkiye‟nin farklı illerinden farklı 

yaĢ grubu ve mesleklerden  annelerle yapılan görüĢmeler sonucunda elde 

edilen  ninnilerde annenelerin kızlar için ve erkekler için kullandığı sözler 
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belirlenmeye çalıĢılmıĢtır. 73 sözlü kaynaktan derlenmiĢ ninni yanı sıra  “Türk 

Ninniler Hazinesi” ve “Türk Folklorundan Derlemeler” adlı eserlerde yer alan 

ninniler incelenmiĢ ve kız ve erkek çocukları için kullanılan sıfatların ve 

ifadelerin bibirine oranı belirlenmeye çalıĢılmıĢtır.  

Sözlü kaynak derlemelerinde kaynak kiĢiler  arasında yaĢ ve meslek 

ayrımı yapılmamıĢtır, çünkü eğitimli olan ve olmayan kadınların aynı, genekte 

yayılmıĢ  ninniyi söyleyebildikleri ya da çocuğa dinletebildikleri görülmektedir. 

Elbette yazılı ve elekteonik kültür ortamında ninnilerin formunda ve icrasında 

değiĢimler olmuĢtur. Ancak ninnilerin, bebeğin geleceğine dair beklentiler 

içinde olmak, güzelliğini övmek uyuyup hızla büyümesini dilemek gibi 

karakteristik özellikleri değiĢmemiĢtir.  

AĢağıda ninnilerde kız ve erkek çocukları için kullanılan sıfatlar ve 

benzemeler verilmiĢtir. Genel anlamda Türk sosyo-kültürel yapısı içinde 

annenin dilinin kız ve erkek çocuklarının tasvirine yansıma derecesi 

belirlenmeye çalıĢılacaktır. 

Ninnilerde Yaygın Olarak Kullanılan Sıfatlar ve 

Benzetmeler   

Kizlar Erkekler Toplam 

GÜL 15 6 21 

KUZU, KUZUM 13 7 20 

BAL 11 9 20 

MELEK,MELEĞĠM 9 3 12 

ġEKER 9 3 12 

ÇĠÇEK 6 5 11 

GÜMÜġ 2 6 8 

KINALI 3 5 8 

KABE HURMASI 3 6 9 

GÜZEL 6 1 7 
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KUġ  4 2 6 

HURĠ  5 1 6 

NAZLI 6 0 6 

KUDRET ELMASI 4 1 5 

KAġLARI KALEM 3 2 5 

KEMAN 2 2 4 

KANDĠL 2 2 4 

SÜMBÜL 3 1 4 

HĠLAL 3 1 4 

BADEM 2 4 6 

NURTANESĠ  2 2 4 

BÜLBÜL 2 1 3 

NARTANESI  0 3 3 

MĠNĠMĠNĠ 3  3 

SĠNĠSĠ  0 3 3 

GONCA 0 3 3 

NARĠNCE 0 3 3 

ĠNCĠ DĠġLĠ 1 1 2 

CAN KUġU  2 0 2 

PAMUĞU 2 0 2 

ÜZÜM  2 0 2 

NERGĠS 2 0 2 

ġĠRĠN 2 0 2 

ASLANIM 0 2 2 

DAĞLARINETEĞĠ 2 0 2 
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KĠRAZ 2 0 2 

BEYAZ 2 0 2 

KOLU .BUMBAR DOL. 2 0 2 

TATLIM 0 2 2 

MĠS KOKULU       2 0 2 

KÜÇÜCÜĞÜM 0 2 2 

BERBER AYNASI 0 2 2 

YAPRAK SARMASI 1 1 2 

 

 

Yukarıdaki sıfatlar hem erkek hem de kız çocukları için 

kullnılabilmektedir. Fakat kullanım sıklığı değiĢmektedir. Örneğin bebekler için 

en fazla kullanılan   “gül” benzetmesi kız çocukları için söylenen ninnilerde 15 

kez kullanımıĢken erkelerde altı kez kullanılmıĢtır. Her ne kadar bebeğin 

cinsiyeti üzerinde pek odaklanılmıyor görünse de çiçek adları kız bebekleri 

övmek için daha uygun görüldüğünden kullanım sayıları artıĢ göstermektedir.  

Yine tabloda görüldüğü gibi “nazlı” sıfatı erkek için hiç kullanılmazken 

gümüĢ, aslan benzetmeleri erkek için daha çok kullanılmıĢtır. 
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Yukarıdaki grafikte kız ve erkek çocukları için ortak kullanılan slfatların 

birbirine oranı görülmektedir.  

Nninnlerde kullanılan sıfatlar ve benzetmeler verilenlerden ibaret 

dğildir. Ancak değerlendirilmeye alınanlar birden çok tekrar edilenlerdir. 

Bunların dıĢında, elde bulunan ninnilerde kullanılan diğer sıfat ve benzetmeler 

Ģöyledir:   

           Sözlü ve Yazılı Kaynaklardan Edinilen  Ninnilerde Bir Kez Rastlanan  

Sıfat ve Benzetmeler  

KIZLAR ICIN 

CĠCĠLĠ KARA GÖZLÜ 

FINDIK CĠMCĠK MAKARNASI 

UZUN KAVAK BAKLAVANIN BÖREĞĠ 

GÖNÜLLERDE DĠLEK SÜTLACIN KAYMAĞI 

KUNDAĞI BAġAKLARDAN  ÇENESĠ ÇUKUR 

GÖKYÜZÜ OYUNCAĞIN ENSESĠ ÇUKUR 
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TOMURCAK AL ÇUHALĠ DAYELĠ 

KÜÇÜCÜĞÜM ĠKĠ KOLU SIVALI 

TAġ BEBEK MEYDAN AYNASI 

MENEKġE GÖZLÜ KESTANE BAKIġLI 

OYA KĠRPĠKLĠ CENNET PORTAKALI 

NĠHAL ġEHLA BAKIġLI 

GÖZ BEBEĞĠ DĠVAN AYNASI 

ELĠ ALTIN OYUNCAKLI CAN YOLDAġI 

CEYLAN GĠBĠ SEKĠġLĠ SAKSAĞAN KUYRUĞU 

KAġLARI HAÇLAR YAYI MEYDAN YAZISI 

YAġAMAN ELMASI ALNI MEYDAN SĠNĠSĠ 

LAVANTA KUTUSU CENNET SĠNĠSĠ 

SEDEF DÜĞMESĠ PĠLAV NOHUDU 

BULGUR NOHUDU ZEMZEM PINARI 

TÖM TÖM BADEMĠ  

 

ERKEKLER ICIN 

CEYLANIM AKDOĞAN 

YATAN EMĠR KAR BEYAZI 

LÜLE LÜLE SAÇLI PAġA ÇIRASI 

ASLANLARIN YATAĞI GÖKLERĠN YILDIZI 

ĠKĠ GÖZÜM  BAġIMIN BAYRAĞI 

GOÇ  KARAKAġLI 

FISTIK ġAHĠN 
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BIDIK AVġAR ELMASI 

BEY ÜSKÜF ELMASI 

KAYMAK HUDAYĠ 

OVANIN EKĠNĠ SAÇLI YAYLANIN SÜLÜNÜ KAġLI 

 

YAPRAK SARMASI 

GÖĞÜSÜ YILDIZLAR YATAĞI 

PAġALAR BAġI KABADAYI 

YÖRÜK BEYĠ GONCA GÜL DESTESĠ 

DOMBUL DOT BURUN YĠĞĠT 

NAR KAMĠL 

YANI HANÇER KILIÇLI CEP AYNASI 

ENSESĠ KAVLAK SIRMALI 

KÜP KARINLI YÜREK BEYĠ 

LAHANA BACAK YAKIġIKL 

CARIT KULAK ELVAN NAKIġLI 

BULGAR YAYLASI MEDĠNE HURMASI 

REYHAN ALNI BAYRAM AYI 

ARI PETEĞĠM DÖKME GÜMÜġ 

MISIRIN PAġASI  

DAĞLAR AġASI  

 

Genellikle kız ya da erkek çocukları övmeye yönelik niteklikler taĢıyan 

yukarıdaki ifadeler annenin kızlara ve erkeklere onların cinsiyet rolü 

paralelinde ninniler söylediğini  göstermektedir. Bu nedenle  annenin kız 

çocuğu için kullandığı sözler ile erkek için kullandıkları farklılaĢmaktadır. Kıza 

dair benzetme ve sıfatların çogu toplumda kızın algılanma biçimine uygun 
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olarak narinlik çağrıĢtırır. Kız çocukları  hanım hanımcık ve çiçekler kadar 

güzeldir. Erkek için kullanılanlar ise yine erkekğin algılanıĢına göre daha çok 

sertlik, güç  içermekte ve erkekler aslan, koç,  yiğit gibi sıfatlarla 

tanımlanmaktadır.  

Görüldüğü gibi anne, toplumsal cinsiyet rolünün bir sonucu olarak 

ninnilerde  kız çocuk için farklı erkek çocuk için farklı sözcükler seçmektedir. 

Ayrıca  hitap edilenin bebek olması,  annenin    konuĢma üslubunu 

yumuĢatmakta hem de  kadının dili ataerkil  toplum yapısının karakterine  

uygun olarak erkekten daha duygusal ve daha coĢkulu hal almaktadır. 

 

2.2.5.2. TÜRK HALK NĠNĠLERĠNDE KADININ  KENDĠNE ÖZGÜ DĠLĠ 

Bir önceki baĢlıkta ve tezin genelinde kadınların, erkek egemen  Türk 

sosyo- kültürel yapısı içinde erkeğin yarttığı dile uygun olarak ninni icra ettiği 

üzerinde durulmuĢtur. Erkeğin  iktidarı çerçevesinde ortaya çıkan toplumsal 

cinsiyet rolleri kadınlar tarafından içselleĢtirlmiĢ ataerkil duyuĢ düĢünüĢ 

biçimine uygun olarak çocuk büyütmek annenin modern çağda da en temel 

görevlerinden biri olmuĢtur.  

Tezin bu baĢlığı altında ise ele alınacak konu, kadınların ninilerde 

kullandığı ve esasen erkeğe ait olan dilin yanı sıra, kadının /annenin  salt 

kendine ait bir dilinin aranıp aranamayacağı sorusuna yanıt vermeye 

çalıĢmaktır.  

 Daha önce de değinildiği gibi, Fransız feminist eleĢtirisi esas olarak 

kadının, erkek dilinin egemenlğinden kurtulup kedine özgü yeni bir dil 

yaratmasını ve kullanmasını amaçlamaktadır. Feminizmde “Ġkinci KuĢak” 

olarak adlandırılan bu anlayıĢ, “Birinci KuĢak” feministlerin amaçladıkları 

erkeğin dünyasında var olma çabasının bir adım önüne geçmiĢtir. Fransız 

feministlerine göre, kadın ve erkeğin eĢit haklara sahip olması gerektiği fikri 

aĢılmalı,  kadın ve erkeğin farklı  birer cinsiyet olduğu kabul edilmelidir.Kadın 

ve erkek arasındaki farklılık yalnızca biyolojik cinsiyete bağlı değildir; bu 
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farklılık dile aksetmeye baĢladığında anlam kazanmıĢ olur. Cinsiyete bağlı 

farklılık ancak dil içinde yaratılabilir. (Durudoğan 2009: 58-59) 

 Fransız feminist eleĢtirmenlerinden Luce Ġrigaray ve Helene Cixous 

kadına yapılan baskıda dili  temeli olarak görür . Helene Cixous, “Sorties” adlı 

eserinde erkeklerin kurduğu  üstünlüğün dil yoluyla silinebileceğini  söyler. 

Cixous‟a göre kadın ancak  kendi bedenini anlatmakla erkeğe karĢı  baĢarı 

sağlayabilir. Kendi cinsiyet özelliklerinin ritmi ve istekleri ile bedenini 

anlatmalıdır. Böylelikle erkeksi düĢünce yapısı yıkılmıĢ olacaktır (Sellers, 

199:25) . 

Luce Irıgaray‟a göre , eril dilin bir amacı kendini evrensel göstermektir ve 

bu erkek eğilimli dil, aterkilliğe hizmet etmenin yanı sıra  tehlikelidir de çünkü 

kadınların izlenimlerinin değiĢmesine de neden olur.Dolayısıyla kadınlar  

bugünkü düzeni reddederek yalnızca kadın gibi konuĢmaya baĢlamalıdır 

(Sellers, 1991: 96). 

Kristeva‟ya göre ise kadınların sorununun çözümü için hem dilsel hem 

sosyal temsil düzenlerini kapsayan psikosembolik yapının incelenmesi gerkir. 

Psikosembolik yapıyı anlamak kadın – erkek arasındaki farklılığı dil, anlam, 

güç bğlamlarında incelemeyi gerktirir. Kristeva‟nın psikosembolik yapıyla 

anlatmak istediği ; bedensel dürtülerin yarattığı enerjinin dıĢavurulduğu 

“semiyotik unsur” ile dil kullanımıyla baĢlayan “sembolik” unsurdur. 

Kristava‟ya göre dilin mantığı, dilsel temsil düzenine yani sembolik düzene 

geçiĢten önce bedensel iĢleyiĢlerde yani semiyotik düzende vardır. Ayrıca 

bedensel dürtülerin dildeki etkileri göz ardı edilemez. Ona göre dilde anlam 

semiyotik ve sembolik düzenin birlikte iĢlemesiyle ortaya çıkar.( 

Durudoğan,2009: 62) 

Kristeva‟ya göre oidipal öncesi dönem veya semiyotik evre , dürtüsel 

enerji olarak adlandırılan, cocukların “babbling” dönemi olarak bilinen, 

seslerin, jestlerin ve beden hareketlerini taklit edildiği dönemdir. Semiyotik 

içgüdüsel enerjinin ritmi ve telaffuzu çocukları konuĢma için 

hazırlar.(Sellers,1991: 98)  
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Bebek için ilk anlamlandırmalar semiyotik dönemde baĢladığı için bir 

anlamda sosyal düzene ve dile geçiĢ de ilk olarak burada baĢlar. 

Çocukların anneden kopuĢu, ben ve diğeri ayrımı, semiyotik evrede 

ortaya çıkar. Sembolik düzenden çok önce çocuğun hoĢuna gitmeyeni 

reddetmesi, istemediklerini dıĢlaması kelimelerin kullanımından çok önce 

anlamın oluĢtuğunu gösterir.  

Annenin semiyotik evrede kullandığı bu dil henüz erkek dilinin 

kullanılmadığı , tamamen anneye/ kadına ait olan dildir.Sembolik evreye 

gelindiğinde kadın eril dilin sözcüklerini semiyotik dile katar. Bu dönemde 

semiyotik dil tamamen yok olmaz. Sembolik ve semiyotik dil bir arada varlığını 

devam ettirir.  

 Türk halk ninnilerinde annenin kullandığı sözcükler sembolik dilin 

özelliklerini taĢır. Daha önce de vurgulandığı gibi anne, ataerkil toplumun 

belirlediği cinsiyet rolüne uygun anlamlar içeren ninniler söyler. Bir baĢka 

deyiĢle anne/kadın; kız çocuk ve erkek çocuk içselleĢtirdiği eril dili kullanır. 

Bununla beraber ses tekrarları, anlamsız sözcükler, ritim ve annenin beden 

harerketleri ninnilerin ve ninni icrasının  vaz geçilmez unsurlarındandır.  Bu da 

göstermektedir kininnilerde “semiyotik” ve “sembolik” dil bir arada 

bulunmaktadır. Fransız feministlerini edebi eserlerde özellikle Ģiirde kadın dili 

oluĢturma çabaları göz önünde bulundurulduğunda ninnilerin kadının kendi 

dilini yansıtan ürünler olduğu kabul edilebilir. Çünkü, anne ile çocuğun henüz 

birbirinden ayrı düĢünülmediği pre-oidipal dönemde erkek dilinin etkisi yoktuır. 

Bu dönemde anne ile çocuk arasında özel bir dil vardır, bu da kadına özgü 

dildir.  

Helen Cixous ve Luce Irigaray ise  kadın bedenine dayanan bir dil 

oluĢturmak için onun bilinçaltına yönelmek gerktiğini, bunun da dil sürçmeleri 

üzerinden gerçekleĢtirlebileceğini ileri sürerler. Onlara göre dil sürçmeleri 

bilinçaltını ortaya koyar.  

 Luce Irıgaray  kadınların konuĢabileceği bir dilin kadın cinselliği üzerine 

kurulabileceğini ileri sürer. Kadının dilini yansıtmayan eril dilin söz diziminin 
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bozar örneğin özne ve nesne gibi ikli hiyearĢileri reddeder. Ya da çift söz 

dizimi kullanarak bir cümlenin eril mantğıaltında gizli metaforlar bulur. Helen 

Cixous kadın dilini oluĢturmak için mitlere odaklanmak gerktiğini ileri sürer. 

Mitik öyküler inceler ve bunlarda diĢil metaforlar bulur. ( Humm, 2002: 153-

158) 

 Ninnilerde sık karĢılaĢılan ses ve söz tekrarları, anlamsız görünen 

birtakım sözler, annenin ezgili sesi ve buna uygun beden hareketleri ve  

bebeğin verdiği tepkiler , annenin bilinçaltı , kadın bedenine  dair kullandığı  

metaforlar ninnilerde kadının dilini verecek unsurlar olarak görülebilir.  

 AĢağıdaki ninniler, kadın dilini yansıtma düzeyi bakımından 

değerlendirilebilecek örneklerdir. 

1. Hoppala yavrum hoppala  

Vermem seni topala  

Topal seni kaçırır 

Ormanlara yatırır 

Ormanlardan kurt gelir 

Seni yer de bitirir 

Dünya bana dar gelir. ( Ungan, 2009:45) 

2. Dandini dandini danası var  

Bir kel baĢlı anası var 

Hu yavruma hu hu  

Ninni de ninnisi var 

Hu yavruma hu hu( Çelebioğlu, 1995: 270) 

3. Uyusun da büyüsün ninni 

    TıpıĢ tıpıĢ yürüsün ninni 

    Neni oğlum neni 
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    Eeee eeee oğlum eee 

    Nen oğlum nen ( K.K. 18) 

Birinci ninni örneği kadının bilinçaltını yansıtan bir ninni olarak 

görünmektedir. Kurt imgesi ve çocuğun kaçırılması ve kurt tarafından 

yenmesi metaforu kadının bebeğini kaybetmekten duyduğu korkuyu 

yansıtmakla birlikte bebeği gerçek yaĢamın zorluklarına alıĢtırmaya yönelik 

anlamlar da içerir. ( Guidice, 1998:270-293) 

 Öte yandan orman ve kurt “Kırmızı BaĢlıklı Kız “ masalını 

çağrıĢtırmaktadır. Cixous‟a göre bu masalda “ kırmızı Ģapkalı kız” küçük 

klitoristir. Bir eril metaforlar ormanında yakalanmıĢ küçük bal kavanozlu bir 

diĢildir. (  Humm, 2002: 158) 

Ninnide annenin bebeğin kaybından duyacağı üzüntü kendi cinselliğile 

birleĢerek dile getirlmiĢtir. 

Ġkinci ve üçüncü ninnide kullanılan e e ee , hu hu, ninni ninni gibi sesler 

“semiyotik” evrede  annenin bebekle iletiĢimini sağlayan, kadın diline özgü 

seslerdir. Aynı zamanda bu sesler annenin sallama hareketine de eĢlik eder 

ve ninnide ritim sağlar. Çocuk annenin sallama hareketine ve buna uyan 

ritimli seslere olumlu tepki verir. Uyur ya da sakinleĢir. Tüm bunlara ezgi de 

eklendiğinde anne ile çocuk arasında sözsüz iletiĢim sağlanmıĢ olur. Bbek 

ana rahmindeyken de annenin beden hareketleriyle uyum içindedir, çünkü 

onun bir parçasıdır. Doğduktan sonra da anne bebek için rahimdekine benzer 

koĢulları sağlar. Bu konuda en iĢlevsel olan ninnilerdir. Nninnilerle bebek 

annenin dilini öğrenir ve buna olumlu ya da olumsuz tepki verir.  

Türk halk ninnileri semiyotik dil özelliklerinin yanı sıra sembolik dilin de 

özelliklerini taĢır. Eril dilin belirlediği sözcüklerden oluĢan sembolik dil annenin 

erkeliği ve kadınlığı yeniden üretimini sağlayan, ataerkil nitelikleri devam 

ettiren dildir ki esasen erkeğin dilidir.  

Sonuç olarak Türk halk ninnileri kadının kendine özgü dilinin ve ataerkil 

yapının belirlediği eril dilin niteliklerini içinde barındıran; kadının cinselliğine ve 
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bedenine dair metaforlar,  imgeler içeren öte yandan erkek egemen toplum 

yapısının belirlediği rolleri çocuğuna aktaran türdür. 

 

 



SONUÇ:  

Anonim Türk halk Ģiirinin en eski örneklerinden biri sayılabilecek  ninniler 

günümüzün hızla değiĢen kültürel koĢulları içinde üretilmeye ve tüketilmeye 

devam etmektedir.  

Konuya  kadının  toplumsal cinsiyet rolü açısından  bakıldığında ataerkil 

toplum yapısında,  belki de kendi sınırları içinde  anaerkini ortaya koyan tek tür 

olmuĢtur.  

Türk annesinin kapalı mekan içinde üstlendiği cinsiyet rolünün yarattığı 

gerilim, üzüntü, hüzün,  kızgınlık , korku gibi her türlü duygu ve düĢünce, 

ninnilerin güvenli dünyasında yerini zihinsel dinginliğe  bırakmaktadır. Bir 

bakıma ninniler,  anne ve bebek için farklı ve özel bir alan oluĢturmaktadır. Bu 

özel alanda annenin yaĢadığı her türlü gerilim yok olmakta, duygusal ve   

düĢünsel anlamda anne, kendini doğrudan ifade etme olanağı bulmaktadır. 

Kendi yaĢamının öyküsünü anlatmaya baĢlamaktadır. Böylesine özgür bir 

alanda anne, kendisi için bir güç alanı oluĢturmaktadır. KarĢılaĢtığı  zorlukların 

üstesinden gelebilme baĢarısını göstermektedir.  

Annenin, toplumun ve aile hayatının temel taĢı olduğu yaygın fikri tekrar 

hatırlandığında bunun içi boĢ bir yargı olmadığını fark etmek gerekir. Türk 

toplum hayatında kadınlar/ anneler; aileyi toparlayan, uyumu sağlayan, kimi 

zaman erkeği yönlendiren, akılcı tutumlarıyla zorlukları aĢmayı bilen kiĢilerdir. 

Bu bakımdan ailenin ve toplumun devamlılığını sağlayan merkezi güç 

konumundadırlar.  

Her ne kadar kamusal alanda aktif olmayıĢı kadını, ikinci plana itmiĢ gibi 

görünse  de aile içi otoriteyi paylaĢmak için gösterilen çaba, kamusal alanda 

erkek üzerinden dolaylı bir etki sağlamaktadır. Bu dolaylı etki anne için  

küçümsenemeyecek derecede  dönüt sağlamakta, böylece  kadının “sessiz 

sesi” hissedilmektedir.  

Anonim Türk halk Ģiirinin diğer türlerinden farklı olarak kadının ve 

annelerin sanatsal  üretiminin  bir verimi olan ninniler yalnızca çocuğu 
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uyutmak maksadıyla söylenen ezgili tür olmaktan çıkmakta, kadına yönelik 

daha fazla anlam içermektedir.  

Anonim halk Ģiirinin sınıflanmasında kullanılan ölçütlerin çoğu ninniler için 

kullanıldığında çoğunlukla kesin bir çerçeve içinde kuralları 

belirlenememektedir.  

ġekil bakımından geleneksel sözlü Ģiririn koĢma ve mani Ģekillerinin ve 

7‟li, 8‟li veya 11‟li hece ölçüsünün kullanılıyor olması birçok anonim türün ortak 

özelliğidir. Fakat ninni olarak söylenen ve geleneksel ninnilerden faklı uyak 

Ģemasına sahip olan Ģarkı ve türküler de bulunmaktadır. Dolayısıyla Ģekil 

bakımından katı kurallardan bahsedilememektedir. Türlerin tematik 

sınıflamaları söz konusu olduğunda ise ninnilerin yalnızca bebeğin uyutulması 

ya da avutulması için söylenmediği görülmektedir. Kimi zaman kına türküsü 

olmakta kimi zaman da ölen kiĢinin ardından söylenmektedir. Ayrıca aĢk ya da 

gurbet temasını anlatan ninniler de bulunmakatadır.  

Anonim halk Ģiiri türlerinin temel özelliklerinden biri olan ezgi eĢliğinde 

icra , Türk halk ninnilerinin de en temel özelliğidir. Anne, bebeğini uyuturken 

sallama hareketine uyum sağlayacak Ģekilde ezgi eĢliğinde ninni söyler. Fakat 

ninnilerin kendilerine özgü ezgilerinin bulunduğunu söylemek zordur. Ağıt 

olarak söylenen bir Ģiir, ezgisi değiĢtirilmeden ninniye dönüĢebilmektedir. Ya 

da popüler müziğin bir ürünü, geleneksel olarak söylenen tüm ezgilerden farklı 

özelliklere sahip olmasına rağmen ninni olarak söylenebilmektedir. Ayrıca aynı 

ninni farklı kiĢiler tarafından söylenirken farklı ezgiler kullanılabilmektedir. 

“Dandini Dandini Dastana” Ģekinde baĢlayan ninni, farklı kadınlar tarafından  

bilinen ezgisinden baĢka  Ģekilde icra ediebilmektedir.  

Kısacası ninilerin ayrı bir tür olarak ele alınmasını sağlayan yalnızca Ģekil 

ölçü, konu, ezgi gibi kıstaslar değil, kadının içinde bulunduğu koĢullar 

doğrultusunda bunları nasıl biçimlendirdiğidir. Yani annelerin içinde bulunduğu 

bağlamsal koĢullar,  ninniye bir takım özellikler kattığından ninniler, kadınlarla  

birlikte ele alınması gereken bir tür olarak karĢımıza çıkmaktadır. 
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 Ağıt,  mani , türkü gibi diğer anonim türlerden farklı olarak  ninniler,  

kadınlara özgü anlatımlardır ve onun yaĢamına dair tüm özellikleri ninnilerde 

görmek mümkündür. Türküler, maniler, hatta ağıtlar hem erkekler hem de 

kadınlar tarafından icra edilebilmekte; fakat ninniler içeriğiyle, iĢleviyle, 

kendine özgü diliyle kadınlarla özdeĢleĢmiĢ bir türdür.Erkeklerden ninni 

söylemeleri özellikle geleneksel aile yapısında beklenmez.  Bunun  en temel 

nedeni  erkeklerin ataerkil toplum yapısı içinde kabul edilmiĢ cinsiyet rolleridir. 

Bebekle, çocuk bakımıyla, ev iĢleriyle meĢgul olacak kiĢi erkek değildir. Bu 

nedenle bebekle iletiĢimi de sınırlı olduğundan ona ninni söyleme gereksinimi 

de ortadan kalkmaktadır.  

Diğer anonim halk Ģiiri türlerinin icrasında da kadınların ve erkelerin 

söyleyiĢi biribirinden farklılaĢmaktadır. Öncelikle erkekler her ortamda türkü 

söyleyebilmektedirler ancak bu durum kadın için geçerli değildir. Çünkü 

kadınların erkek egemen toplum yapısında belli kurallara uyması 

gerekmektedir. Dolayısıyla kadınlar daha çok diğer kadınlarla birlikteyken 

türkü,  mani vb söylemektedir. Ağıtlar  en eski Türk geleneklerinde olduğu gibi   

törensel niteliklerinden dolayı kadınların  icrasını  gerektirmektedir. Ayrıca  ağıt 

yakan kadınların feryat ederek ağlayıĢları yine erkeğin toplumsal cinsiyet 

rolüne uygun olmayan bir davranıĢ olarak görülür, bu nedenle konuyla ilgili 

tespit ve görüĢlere göre erkekler nadiren ağıt yakar.Görkem‟inve Esen‟in 

ağıtlarla ilgili tespitleri erkelerden çok kadınlar tarafından ağıt yakıldığı 

yönündedir.  

  Ninnilerin üreticisi ve tüketicisi olan kadınlar , içinde yaĢadıkları Türk 

sosyo-kültürel yapısının geçirdiği değiĢimlerden etkilendiklerinden bebekler 

için söyledikleri ninnilerde de farklılaĢma görülmeye baĢlamıĢtır.  

Sözlü, yazılı ve elektronik kültür ortamları anneler üzerinde farklı etkilere 

sahip olmuĢtur.  Dolayısıyla sözlü gelenekte gerçekleĢen ninni icrası ve yazılı 

gelenekte ortaya çıkan ninni icrası az çok değiĢiklik göstermektedir.  
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Yazılı gelenek ortamında anne sözlü kültür ortamındaki gibi,  sözlü 

aktarım ve doğaçlama yoluyla icrada bulunmakta fakat yavaĢ yavaĢ 

gelenekten kopmaktadır.ÇeĢitli kaynaklardan beslenen kadının artan bilinç 

düzeyi geleneksel ninnilerden farklı ninniler üretmesini sağlamaktadır.  

Elektronik kültür ortamında ise ninni icrası çok farklı bir karaktere 

bürünmüĢtür. Anneler kitle iletiĢim araçlarının aktif kullanıcısı olurken bu 

araçların sağladığı hız ve kolaylıkla ninni icrasında pasif hale gelmeye 

baĢlamıĢlardır. Kent yaĢamının koĢulları içinde aile yaĢantısını da devam 

ettirmeye çalıĢan ve iĢ hayatının içinde yer alan anneler televizyon, internet 

gibi araçlar vasıtasıyla bebekleriyle iletiĢim kurmaya baĢlamıĢlardır. Bu 

araçlarda yer alan ezgili her tür Ģarkı türkü vb.ni, bebeği uyutmak, oyalamak 

için kullanmaya baĢlamıĢlardır.  

Sözlü, yazılı ve elektronik kültür ortamında kadının ninni icrasına 

iletiĢimsel açıdan bakıldığında çeĢitli yeni özellikler kendini gösterir. Anlatıcı 

olarak anne ve dinleyici olarak bebek/ çocuk arasında kurulan iletiĢim;  

anlatılan geleneksel anlatı, iletiĢimde kullanılan dil, mesaj  ve iletiĢim araçları 

boyutuyla anlamlı hale gelmektedir.  

Annenin içinde bulunduğu  mekanlar, ruhsal ve fiziksel koĢullar ; dinleyici 

olarak bebeğin yada çocuğun verdiği tepkiler; iletiĢimde kullanılan söze dayalı 

ezgi , televizyon,  internet gibi iletiĢim araçları ninnilerin içeriğini ve icrasını ve 

fonksiyonlarını çeĢirtli derecelerde etkilemektedir. Tüm bu etkenler  annenin 

toplumsal cinsiyet rolünün belirlediği dil ile ninnilerin biçimlenmesini 

sağlamaktadır.  

Farklı bölgelerden ve farklı yaĢ ve meslek gruplarından kadınlar 

arasından derlenen ninnilerde, kadının kullandığı dilin özelliğini belirlemek 

üzere  yapılan değerlendirmede kadının,  erkek ve kız çocukları için fiziksel 

görünüĢe dair övgüleri sıklıkla kullandığı, duygusal ve coĢkulu bir dil ile  

erkeklerin icralarında  göze çarpan sert ve kahramanca söyleyiĢten 

uzaklaĢtıkları görülmüĢtür. 
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Ninnilerde kullanılan kalıp ifadeler benzetme ve sıfatlar kadın ve erkek 

cinsiyetine göre değiĢiklikler de içererek kalıcılığını sürdürmektedir. Çünkü her 

ne kadar Türk toplumunda  kadın için bir dizi sosyal , siyasal, ekonomik, 

kültürel değiĢim gerçekleĢmiĢ olsa da ataerkil yapı, esnemekle birlikte, 

varlığını devam ettirmektedir. Kent yaĢamında erkek ve kadın rolleri 

eĢitlenmeye ve erkekeler de bebek bakımıyla ilgilenmeye baĢlasa da  bu 

durum küçük bir sosyal grubu kapsamaktadır.Aynı zamanda erkekler 

söyledikleri ninnilerin yaratıcısı değil, kadınlardan öğrendiklerinin 

aktarıcısıdırlar.  Dolayısıyla ninni icrasında baĢat rol oynayan yine  kadının 

kendisidir.  

Türk halk ninnilerinin anlamsal değerlendirmesi yapılırken erkeğin 

dayattığı eril dilin anne tarfından kullanıldığı ve ataerkil topluma uyumlu 

değerlerin yeniden üretildiği sonucuna varılmaktadır. Öte yandan ninnilerin 

erkek dilinin etkilerini taĢımayan , kadının kendi dilini  içinde taĢyan bir yanı da 

bulunmaktadır. Nninnilerde kullanılan söz ve ses tekrarları, annenin 

bilinçaltınını yansıtan imgeler- metaforlar, beden hareketleri , ezgiyle sağlanan 

ritim bebekle anne arasında farklı bir dil olduğunun göstergesidir ki bebeğin bu 

dile olumlu ya da olumsuz tepkiler vermesi onun ilk öğrendiği dilin, bu dil 

olduğunu göstermektedir.  
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 KAYNAK KĠġĠLER 

Ad Soyad              YaĢ        Meslek            Memleket (Ġl, Ġlçe, Köy)    Çocuk/ Torun Sayısı 

1. Fatma Yılmaz         30          Ev hanımı            Gaziantep                       1 erkek çocuk  

2. Hatice TavĢan         69         Ev hanımı            Van                                  2 erkek 3 kız torun  

3. AyĢagül KarataĢ      39         Ev hanımı            Ankara                            1 erkek çocuk 

4. Gülsün Gürgüç        30         Ev hanımı            Muğla- Datça                   1 kız 1 erkek çocuk  

5. Selma Sucu,             33        Ev hanımı            Bursa                              1 erkek çocuk 

6. Kerime  Bayar          60         Ev hanımı           Marmaris- Bayır Köyü      3 erkek torun 

7. Gülfer Dursun           48         Çiftçi                   Marmaris                          3 kız 1 erkek çocuk 

8. Serap Akça              40        Ev hanımı           EskiĢehir                            1 kız çocuk                 

9. AyĢe Diker               35         Çiftçi                   Marmaris                            2 kız çocuk 

10. Seval KeleĢ             40         Öğretmen             EskiĢehir                           1 kız çocuk 

11.  Zekiye Kısa             66        Ev hanımı           Marmaris- Turgut Köyü       4 kız çocuk, 7 torun  

12. Gülistan Özdemir     40        Ev hanımı            Marmaris -Turgut  Köyü      2 kız 2 erkek çocuk  

13.  Ġdris Ulusoy              52       Çiftçi,                  Marmaris-Turgut Köyü          

14. Mehmet Yılmaz,        71      Çiftçi                    Marmaris Turgut Köyü          

15. Nezahat Bedir           48     Adaçayı, defne, kekik toplama    Turgut Köyü                     

16. Sergül Tural              34      Ev hanımı             Ankara                                   

17. Gülnaz Bulut             37      Ev hanımı             Ankara                                  2 kız çocuk 

18. Binnaz Uygun           63    Ev hanımı               Aydın- Çine                          2 kız 3 erkek torun 

19. Tülay YavaĢ             39     Muhasebeci                  Ankara-Polatlı                    2 kız 

20. Selda ġahin             36     Öğretmen                Ġzmir                                   1 erkek çocuk 

21. Zeynep Selçuk         71    Ev hanımı                 Ankara                             3 erkek 3 kız çocuk 

22. Havva Ünsal            77    Ev hanımı                 Marmaris- Bayır Köyü       5 erkek çocuk 

23. Fatma Akçakaya      84    Ev hanımı                 Sivas                                 7 çocuk 

24. Sultan Tekçe            49    Ev hanımı                 KahramanmaraĢ- Elbistan  1 erkek çocuk 

25. Meryem Tosun         39    Ev hanımı                 Kayseri- PınarbaĢı              1 kız çocuk  

26. Hatice Çoban           75    Ev hanımı                Ankara                                   
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27.  Faika Yıldıran          68    Ev hanımı                Çanakkale 

28. Türkan Sarı              74   Ev hanımı                 Muğla                            5 torun sahibidir 

29. Müfide Aydos             66    Ev hanımı              Ġzmir-Tire                       1 erkek çocuk 

30. Nadire Anlatıcı           38    Ev hanımı              Isparta                            2 kız çocuk 

31.  BeĢgül Karaca          68     Ev hanımı              Marmaris- TaĢlıca         3 erkek 1 kız çocuk  

32.  Serap Akça                65    Ev hanımı              EskiĢehir                       1 kız çocuk 

33. Seher Üstün,              68     Ev hanımı             Ankara- Beypazarı         2 kız 1 erkek 2 torun  

34.  Humayun Urhan        52    Çiftçi                       Marmaris-TaĢlıca 

35. ġengül Ünsal              25   Ev hanımı               Marmaris- TaĢlıca            1 erkek çocuk 

36. Döne Demir                 71 Ev hanımı               KahramanmaraĢ-Elbistan   3 erkek 4 torun  

37.  Ġkbal KuĢkonmaz       70   Ev hanımı              Muğla-Gökova                    3 kız 2 erkek çocuk 

38. Birgül Çağrı                 51 Emekli öğretmen     Ankara                             1 kız 2 erkek 1 torun 

39.  Habibe Batmaz,         40 Laborant                   Mersin                           1 erkek çocuk 

40.  Huriye Künkçü            45 Öğretmen                 Adana                               2 erkek çocuk 

41. NurĢen Yılmaz             54  HemĢire                  Gaziantep                          3 kız çocuk 

42. Döne Özbek                 49 Posta memuru        KahramanmaraĢ- Elbistan   1 kız çocuk 

43. Meryem Biçer,             50  Öğretmen               KahramanmaraĢ, Elbistan   2 erkek çocuk 

44.  Nuray Tuğcu            56      Öğretmen                 Muğla- Ortaca                  1 erkek çocuk 

45.  NeĢe Yüksel             49     Esnaf                        Ġzmir                                  1 kız yeğen  

46.  Hülya Baydak           52     Ekmeli öğretmen      Sivas                                 2 erkek çocuk 

47. Fadime Doğan         38      SatıĢ görevlisi,           KahramanmaraĢ- Elbistan  1 kız çocuk 

48.  Cennet Aydın           37     Ev hanımı                  Tokat                                  1 kız çocuk 

49. Özlem Kargı              35    Sekreter                      Ġzmir                                   1 erkek çocuk  

50.  Selma BaĢak             40    Ev hanımı                  Marmaris                             2 kız çocuk  

51. Seval Saraç                39   Turist rehberi              Marmaris                           1 kız çocuk  

52. Yasemin KarataĢ        29   Kuaför                        Ankara                               1 erkek yeğen  

53.  Aynur AĢır                  35 Öğretmen                    Balıkesir                         1 kız 1 erkek çocuk  

54.  Vicdan Türkler           37  Öğretmen                    Muğla- Köyceğiz              1 kız çocuk  



 194 

55.  Muazzez Eren            62     Ev hanımı              Aydın                1 kız iki erkek çocuk 2 torun  

 

Sözlü kaynaklarla yapılan görüĢmeler 2009 Ağustos ayından itibaren 

gerçekleĢtirilmeye baĢlanmıĢ; 2010 nisan ayına kadar sürdürülmüĢtür.Bu süre 

içinde yapılan görüĢmelerin dıĢında Muğla‟nın Denizova Köyü‟nde yapılan 

gözlem, 2008 Kasım ayında gerçekleĢtirilmiĢtir.Sözlü Kaynakların 

“Memleketleri” adı altında belirtilen yerler doğup büyüdükleri yerlerdir. Fakat 

kaynak kiĢilerin çoğu ile  yapılan görüĢmeler Muğla-Marmaris çevresi ve 

köylerinde  ayrıca   Ankara‟da gerçekleĢtirilmiĢtir. 
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EK: Kaynak kiĢilerden elde edilen ninnilere ait ses kayıtlarından oluĢan CD 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




